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De Regering heeft dit wetsontwerp op 10 novem-
ber 2006 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 16 novem-
ber 2006 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le
10 novembre 2006.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le
16 novembre 2006.
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Le droit de timbre était un impôt fixé sur divers ac-
tes et écrits. L’ancien Code des droits de timbre date
de 1947 et était complètement dépassé et complexe.
L’utilisation du timbre fiscal et le papier timbré comme
moyen de paiement causait beaucoup de tracasse-
ries administratives. Dès lors, il a été décidé de sup-
primer les timbres fiscaux et le papier timbré en tant
que modalité de paiement et de les remplacer par
des modes de paiement contemporains. Un nombre
de droits de timbre pouvait aussi être supprimé.

Pour sa réalisation les droits de timbre qui étaient
remplacés par des moyens de paiement modernes
ont été placés dans l’ancien Code des Taxes assimi-
lées au Timbre. Ce Code s’intitule à l’avenir Code
des droits et taxes divers à cause de l’appellation de
référence. L’ancien Code des droits de timbre est
intégralement supprimé.

Het zegelrecht is een belasting die gevestigd werd
op diverse akten en geschriften. Het oude Wetboek
der Zegelrechten dateert uit 1947, en was volledig
achterhaald en complex. Het gebruik van de fiscale
zegel als betaalmiddel veroorzaakte veel administra-
tieve rompslomp. Daarom werd beslist de fiscale ze-
gels en het gezegeld papier als betalingsmodaliteit af
te schaffen, en te vervangen door eigentijdse betaal-
wijzen. Tevens konden een aantal zegelrechten wor-
den afgeschaft.

Om dit te realiseren werden die zegelrechten die
werden vervangen door moderne betaalmiddelen on-
dergebracht in het oude Wetboek der met Zegel Ge-
lijkgestelde Taksen. Dit laatste heet voortaan Wetboek
Diverse Rechten en Taksen. Het vroegere Wetboek
der Zegelrechten wordt integraal afgeschaft.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

INLEIDING

Het vroegere Wetboek der Zegelrechten dateerde uit
1947, en was volledig achterhaald. Op de bestaande
wetsartikels bestonden talrijke uitzonderingsregels,
waarvan er een aantal verband hielden met de toenma-
lige specifieke naoorlogse leefomgeving. Deze uitzon-
deringen zorgden ervoor dat het in vele gevallen een
zeer complexe materie was om te achterhalen of er nu
wel of niet een zegel moest worden gekleefd.

Het zegelrecht was een belasting die gevestigd werd
op diverse akten en geschriften.

Een fiscale zegel is een zegel die in België gebruikt
wordt voor de inning van zegelrechten of als betalings-
wijze van retributies.

De eerste fiscale zegels werden in 1857 ingevoerd.
Het huidige Wetboek der Zegelrechten trad in werking
op 1 oktober 1947.

De fiscale zegel raakte als betaalmiddel in onbruik.
Zij veroorzaakt veel de administratieve rompslomp,
omdat de burger zich verplicht naar het postkantoor of
registratiekantoor moet verplaatsen om deze aan te
schaffen.

In het verleden werden reeds meerdere vereenvoudi-
gingen ten aanzien van de fiscale zegels doorgevoerd
voor onder meer de rijbewijzen, de inschrijving van
voertuigen, de inschrijvingen op overheidsexamens en
de huwelijksaangiften.

De federale belasting onder de vorm van fiscale ze-
gels die door de gemeenten werden gekleefd op onder
meer de attesten van identiteit, nationaliteitsattesten,
bewijzen van woonst, getuigschriften van goed gedrag
en zeden, bouwvergunningen, milieuvergunningen en
op de diverse afschriften en uittreksels uit de registers
van burgerlijke stand, wordt in het nieuwe wetboek af-
geschaft.

Het gebruik van fiscale zegels door de gemeenten
bracht voor de gemeentelijke administratie de verplich-
ting mee om op regelmatige tijdstippen fiscale zegels te
gaan afhalen in het postkantoor, er de boekhoudkun-
dige verwerking van te doen en tevens een intern

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES ET MESSIEURS,

PRÉFACE

L’ancien Code des droits de timbre date de 1947 et
était complètement dépassé. Les articles de loi existants
comprenaient un certain nombre de règles d’exception
dont certaines étaient liées à la vie spécifique de l’épo-
que de l’après-guerre. Ces exceptions faisaient en sorte
que pour beaucoup de cas, la question de savoir s’il
fallait coller un timbre ou non était complexe.

Le droit de timbre était un impôt établi sur divers ac-
tes et écrits.

Un timbre fiscal est un timbre qui est utilisé en Belgi-
que pour l’encaissement de droits de timbre ou comme
mode de paiement de rétributions.

Les premiers timbres fiscaux ont été introduits en
1857. Le Code des droits de timbre actuel est entré en
vigueur le 1 octobre 1947.

Le timbre fiscal est tombé en désuétude comme
moyen de paiement. Elle provoque beaucoup de tra-
casseries administratives,  puisque le citoyen est obligé
de se déplacer au bureau de poste ou au bureau d’en-
registrement pour l’acquérir.

Dans le passé déjà plusieurs simplifications relatives
aux timbres fiscaux ont été réalisées ,concernant entre
autre les permis de conduire, l’immatriculation de véhi-
cules, l’inscriptions pour examens des autorités et les
déclarations de mariage.

L’impôt fédéral sous forme de timbres fiscaux qui
étaient collés par les communes sur entre autres les
certificats d’identité, les certificats de nationalité, les
preuves de domicile, les certificats de bonnes conduite,
vie et mœurs, les permis de bâtir, les autorisations
environnementales et sur divers copies et extraits des
registres de l’état civil, est supprimé dans le nouveau
Code.

L’utilisation des timbres fiscaux par les communes
entraînait pour l’administration communale l’obligation
d’aller chercher à périodes régulières des timbres fis-
caux au bureau de poste, en faire le traitement compta-
ble et aussi tenir un registre interne des timbres en
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register van de voorraad zegels bij te houden. Ook in-
geval van rechtstreekse betaling in speciën had men
te maken met allerlei administratieve lasten.

Indien de fiscale zegel niet door de gemeente ter
beschikking werd gesteld, moest de burger zich eerst
naar het postkantoor te verplaatsen, alvorens hij zijn
documenten bij de gemeente kon aanvragen.

De burger werd dus eveneens geconfronteerd met
een bijkomende formaliteit, die behalve een lastenver-
zwaring geen enkel nut had, en in ons geïnformatiseerd
tijdperk niet meer verantwoordbaar was.

Tevens stond deze belasting het gebruik van E-
government in de weg. Door de afschaffing van deze
belasting, kunnen een groot aantal documenten nu ein-
delijk vlot via het internet worden afgeleverd, zodat er
buiten een financiële lastenverlaging eveneens een
administratieve lastenverlaging is, zowel voor de bur-
ger als voor de overheid.

De aanplakkingtaks op documenten met een opper-
vlakte van kleiner dan één vierkante meter wordt even-
eens afgeschaft. Tot nu toe waren deze onderworpen
aan een fiscale zegel van tien eurocent.

Het afschaffen van deze aanplakkingtaks van tien
eurocent op documenten kleiner dan één vierkante
meter is een logische vereenvoudiging gelet op de kos-
ten en rompslomp die een dergelijke belasting veroor-
zaakte.

Vermits de kost van dergelijke zegels gelijkaardig was
met de intrinsieke waarde ervan, had deze belasting
geen enkel nut.

De belasting op documenten groter dan één vierkante
meter blijft behouden, vermits deze nu reeds door de
reclamebureaus door middel van periodieke aangiften
wordt betaald.

Het gebruik van het gezegeld papier verdwijnt, en
wordt vervangen door de mogelijkheid van elektronische
bestanden of kwaliteitsvol papier. De belasting gebeurt
door middel van een forfaitair recht, dat zal worden toe-
gepast op de akten van notarissen en gerechts-
deurwaarders. Vroeger was er een zegelrecht verschul-
digd in functie van het aantal bladzijden.

Nu wordt het forfait bepaald rekening houdend met
de inhoudelijke aard van de akte of het geschrift.

Verder werden bepalingen inzake het betalings-
verkeer specifiek  voor het gebruik van fiscale zegels

réserve. Aussi, le paiement direct en espèces entraî-
nait un tas de charges administratives.

Si le timbre fiscal n’était pas mis à disposition par la
commune, le citoyen devait d’abord se rendre au bu-
reau de poste avant de pouvoir demander ses docu-
ments auprès de la commune.

Le citoyen était aussi confronté à une formalité com-
plémentaire qui, outre un accroissement des charges,
n’avait aucune utilité et n’était plus justifiable dans no-
tre époque informatisée.

Cet impôt contrecarrait aussi l’utilisation de E-
government. Suite à la suppression de cet impôt un
grand nombre de documents peut finalement être déli-
vré facilement par le biais de l’internet de sorte qu’outre
une diminution des charges financières il y a aussi une
diminution de charges administratives, tant pour le ci-
toyen que pour les autorités.

La taxe d’affichage sur documents d’une surface de
moins d’un mètre carré est également supprimée. Jus-
qu’à présent ils étaient soumis à un timbre fiscal de dix
eurocentimes.

La suppression de cette taxe d’affichage de dix
eurocentimes pour les documents de moins d’un mètre
carré est une simplification logique vu les frais et les
tracasseries causées par un tel impôt.

Puisque le coût de tels timbres était similaire à leur
valeur intrinsèque, cet impôt n’avait aucune utilité.

La taxe sur documents plus grands qu’un mètre carré
est maintenue puisque celle-ci est payée déjà mainte-
nant par les agences publicitaires au moyen de décla-
rations périodiques.

Le recours au papier timbré disparaît et est remplacé
par la possibilité d’utilisation de fichiers électroniques
ou papier de qualité. L’imposition se fait au moyen d’un
droit forfaitaire qui sera appliquée sur les actes de no-
taires et huissiers de justice. Avant un droit de timbre
était dû en fonction du nombre de pages.

Maintenant le forfait est déterminé en fonction de la
nature de l’acte ou de l’écrit.

En plus les dispositions relatives à l’utilisation des
timbres fiscaux pour les transactions financières ont
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vervangen door bepalingen die een eigentijdse betaal-
wijze toelaten. Afhankelijk van de specifieke praktische
mogelijkheden en de eenvoud zal de betaling van het
recht via speciën, overschrijving of elektronische betaal-
middelen worden verricht.

Het oude Wetboek der Zegelrechten wordt integraal
afgeschaft.

Deze nieuwe bepalingen werden geïntegreerd in het
bestaande Wetboek der met Zegel Gelijkgestelde Tak-
sen, dat omwille van de verwijzende benaming werd
hernoemd in Wetboek Diverse Rechten en Taksen.

In het vroegere Wetboek der met Zegel gelijkgestelde
Taksen, waren de Titels I tot en met VII reeds geruime
tijd opgeheven.

Deze vrijgekomen nummering werd nu deels herbruikt
om er de nieuwe bepalingen in onder te brengen.

Het nieuwe wetboek omvat drie boeken: boek I ge-
naamd «Rechten op geschriften», boek II genaamd
«Diverse taksen» en boek III genaamd «Bepalingen
gemeen aan de diverse rechten en taksen». De
concordantietabel voor boek I is in bijlage toegevoegd.

Het advies van de Raad van State werd gevraagd en
werd verkregen. Dit advies werd integraal opgevolgd.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING VAN HET
WETBOEK DIVERSE RECHTEN EN TAKSEN

Artikel 1

Dit artikel omvat de bepaling van de belastbare ba-
sis. De beoogde akten en geschriften moeten in België
opgemaakt zijn om onderworpen te worden aan het
recht. De in het buitenland opgestelde documenten
worden dus niet belast krachtens dit artikel.

Art. 2

Regelt de mogelijke betalingswijzen. De betaling kan
gebeuren in contanten, via papieren overschrijving, elek-
tronische overschrijving of door middel van allerhande
elektronische betaalmiddelen. De praktische modalitei-
ten worden bij koninklijk besluit vastgesteld.

Men kan ook opteren voor een systeem van perio-
dieke aangiften, waarbij de effectieve doorstorting van
de rechten tijdelijk uitgesteld en gegroepeerd wordt.

été remplacées par des dispositions autorisant un mode
de paiement moderne. Selon les possibilités pratiques
spécifiques et la simplicité de l’opération, le paiement
du droit se fera en espèces, par virement ou par des
moyens de paiement électroniques.

L’ancien Code des droits de timbre est intégralement
supprimé.

Ces nouvelles dispositions ont été intégrées dans le
Code des taxes assimilées au timbre existant lequel a
reçu le nouveau nom Code des Droits et Taxes Divers
suite à la dénomination de renvoi.

Dans l’ancien Code des taxes assimilées au timbre,
les Titres I jusque VII ont déjà été supprimés depuis
longtemps.

Cette numérotation libérée a été partiellement réem-
ployée pour y intégrer les nouvelles dispositions.

Le nouveau code contient trois livres: livre I nommé
«Droits d’écriture», livre II nommé «Taxes divers» et li-
vre III nommé «Dispositions communes aux droits et
taxes divers». Le tableau de concordance pour le livre I
est ajouté en annexe.

L’avis du Conseil d’État a été demandé et a été ob-
tenu. Cet avis a integralement été suivi.

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE DU CODE
DES DROITS ET TAXES DIVERS

Article 1er

Cet article contient la détermination de la base impo-
sable. Les actes et écrits visés doivent être établis en
Belgique pour être soumis au droit. Les documents éta-
blis à l’étranger ne sont donc pas visés en vertu de cet
article.

Art. 2

Règle les modes de paiement possibles. Le paiement
peut se faire en espèces, par virement papier, virement
électronique ou autre moyens de paiement électroni-
ques. Les modalités pratiques sont déterminées par
Arrêté royal.

On peut aussi opter pour un système de déclara-
tions périodiques où le versement effectif des droits
est provisoirement reporté et groupé.
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Art. 3 tot 7

De artikelen 3, 4 en 5 regelen het recht ten aanzien
van de notariële akten en de bijhorende geschriften. De
artikelen 6 en 7 regelen de akten en processen-verbaal
van de gerechtsdeurwaarders.

In de vroegere regelgeving werd een belasting voor-
zien in functie van het aantal beschreven bladzijden
akten en geschriften van notarissen en gerechts-
deurwaarders. Tevens was er een afzonderlijk recht op
de eventuele bijlagen.

Vermits een dergelijke belastingsgrondslag niet echt
toepasbaar is bij elektronische gegevensuitwisseling,
drong de noodzaak aan een forfaitair recht zich op.

De bijlagen, afgeleverde uitgiften, afschriften en uit-
treksels uit de bedoelde akten en andere bijkomende
documenten zijn dus niet langer onderworpen aan een
afzonderlijk recht op akten en geschriften.

Een gelijkaardig probleem bestond voor de diverse
registers en repertoria die meer en meer geïnformati-
seerd worden bijgehouden.

Bijgevolg zijn ook deze afgeschafte rechten inbegre-
pen in de globale forfaitaire belasting.

In het nieuwe Wetboek Diverse Rechten en Taksen
wordt er een onderscheid gemaakt naargelang de aard
van de akte of het geschrift.

Voor de notarisakten en de bijhorende geschriften zijn
de rechten verschillend naargelang het gaat om akten
om een familiaal karakter (bijvoorbeeld akten van ouder-
lijk gezag, akte van bekendheid, boedelbeschrij-
vingen...) zoals voorzien in artikel 5, ten aanzien van
vennootschapsakten zoals voorzien in het Wetboek van
vennootschappen, hier voorzien in artikel 4 of andere
soorten akten (bijvoorbeeld volmachten, verkoop van
onroerende goederen,...) zoals voorzien in het artikel
3.

Voor de processen-verbaal en bijhorende geschrif-
ten van gerechtsdeurwaarders, maakt men het onder-
scheid naargelang zij verband houden met een gedwon-
gen aflossing van schulden zoals bepaald in artikel 7, of
voor alle andere situaties zoals vastgesteld bij artikel 6.

Art. 8

Dit artikel werd nagenoeg integraal overgenomen uit
het vroegere Wetboek der Zegelrechten.

Art. 3 à 7

Les articles 3, 4 et 5 règlent le droit relatif aux actes
notariés et les écrits complémentaires. Les articles 6 et
7 règlent les actes et procès-verbaux des huissiers de
justice.

Dans l’ancienne réglementation un impôt était prévu
en fonction du nombre de pages des actes et écrits des
notaires et des huissiers de justice. Il y avait aussi un
droit séparé sur des annexes éventuelles.

Puisqu’une telle base d’impôts n’est pas vraiment
applicable à un échange électronique de données, la
nécessité d’un droit forfaitaire s’est imposée.

Les annexes, les expéditions délivrées, copies, ex-
traits des actes visés et autres documents complémen-
taires, ne sont donc plus soumis à un droit séparé sur
les actes et écrits.

Un problème similaire existait pour les divers regis-
tres et répertoires qui étaient tenus de plus en plus par
voie informatisée.

Aussi ces droits supprimés sont dès lors compris dans
l’impôt forfaitaire global.

Dans le nouveau Code des Droits et Taxes Divers on
fait la distinction selon la nature de l’acte ou de l’écrit.

Pour les actes notariés et les écrits complémentaires
les droits sont différents selon qu’il s’agisse d’actes de
nature familiale (par exemple actes d’autorité parentale,
acte de notoriété, inventaire,...) comme prévu à l’article
5, d’actes des sociétés comme prévus dans le Code
des sociétés, ici prévu dans l’article 4, ou d’autres sor-
tes d’actes (par exemple procurations, ventes de biens
immobiliers,...) prévu à l’article 3.

Pour les procès-verbaux et écrits complémentaires
de huissiers de justice, on fait la distinction entre ceux
en relation avec un amortissement forcé de dettes
comme déterminé à l’article 7, et toutes autres situa-
tions comme déterminées par l’article 6.

Art. 8

Cet article a été repris presque intégralement de
l’ancien Code des droits de timbre.
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Het omvat een taks op diverse bankgeschriften zo-
als akten van leningen of kredietopening, schuld-
verbintenissen, schuldbekentenissen, pandgevingen,
ontvangstbewijzen of getuigschriften van de neerlegging
van stukken of effecten, bepaalde afsluitingen en
rekeninguittreksels.

Het artikel voorziet in een recht per afgeleverd docu-
ment afgeleverd door bankiers of ermee gelijkgestelde
personen.

De doorstorting van deze rechten gebeurt in de prak-
tijk vanuit praktisch oogpunt altijd door middel van pe-
riodieke aangiften ingediend door de bankiers of de er-
mee gelijkgestelde personen.

Art. 9

Dit artikel onderwerpt allerlei diverse geschriften aan
een forfaitair recht van 5 euro.

Dit artikel vindt zijn oorsprong in het afgeschafte
Wetboek der Zegelrechten, en werd volledig hervormd.
De federale belasting die wordt aangerekend door de
lokale overheden op tal van documenten wordt afge-
schaft, gelet op de administratieve overlast die zij ver-
oorzaakt, zowel voor de burger als voor de lokale over-
heden.

Tevens is het de wil van de Regering om de registra-
tie van de huurcontracten te bevorderen. Hierdoor wor-
den deze geschriften niet langer aan een specifieke
belasting onderworpen.

De bepalingen van het artikel zijn limitatief. Enkel de
duidelijk omschreven geschriften, akten en processen-
verbaal zijn aan de forfaitair recht onderworpen.

Art. 10

Dit artikel werd overgenomen uit het afgeschafte
Wetboek der Zegelrechten. Zij voorziet in een specifiek
recht van 2 euro per akte van weigering tot overschrijving
van beslaglegging. De getuigschriften, afschriften of uit-
treksels afgeleverd door de hypotheekbewaarders wor-
den eveneens onderworpen aan een recht van 2 euro.

Dit recht is niet van toepassing indien de afgele-
verde documenten bijlage zijn van een op forfaitaire
basis belaste akte.

Il contient une taxe sur diverses écrits bancaires
telles que actes de prêts ou d’ouverture de crédit, ac-
tes d’obligation ou reconnaissance de somme, nantis-
sements, récépissés ou certificats de déposition de
pièces ou valeurs, certaines clôtures et extraits de
compte.

Cet article prévoit un droit par document  délivré par
les banquiers ou personnes y assimilées.

En pratique le versement de ces droits se fait d’un
point de vue pratique toujours au moyen de déclara-
tions périodiques, introduites par les banquiers ou les
personnes y assimilées.

Art. 9

Cet article soumet toutes sortes d’écrits à un droit
forfaitaire de 5 euro.

Cet article trouve son origine dans le Code des droits
de timbre supprimé et a été intégralement réformé. L’im-
pôt fédéral demandé par les autorités locales sur une
série de documents est supprimé vu la surcharge admi-
nistrative qu’il cause, tant pour le citoyen que pour les
autorités locales.

C’est aussi la volonté du Gouvernement de favoriser
l’enregistrement des contrats de location. Par consé-
quent, ces écrits ne sont plus soumis à un impôt spéci-
fique.

Les dispositions de l’article sont limitatives. Seule-
ment les écrits, actes et procès-verbaux clairement dé-
crits sont soumis au droit forfaitaire.

Art. 10

Cet article a été repris du Code des droits de timbre
supprimé. Il prévoit un droit spécifique de 2 euro par
acte de refus pour transcription de saisie. Les certifi-
cats, copies ou extraits, délivrés par les conservateurs
des hypothèques sont aussi soumis à un droit de 2 euro.

Ce droit n’est pas d’application si les documents
délivrés sont annexés à un acte taxé sur base forfai-
taire.
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Art. 11 en 12

Deze artikelen regelen de eisbaarheid van de rech-
ten. Het recht is eisbaar op het ogenblik dat het docu-
ment in België opgemaakt werd, en ondertekend of
geparafeerd werd .

Indien een akte of geschrift ingevolge artikelen 3 tot
7 aanleiding zou geven tot verschillende tarieven, zal
slechts het hoogste recht verschuldigd zijn.

In afwijking van deze algemene regel, wordt hierbij
opgemerkt dat ten aanzien van het recht op de bank-
geschriften bepaald in artikel 8 er geen ondertekening
vereist is voor de documenten bepaald onder 2°, 3° en
4°.

Het eisbare recht dient binnen de termijn zoals voor-
zien in het uitvoeringsbesluit ontvangen te zijn bij het
bevoegde kantoor van de FOD Financiën.

Art. 13

In geval van overtredingen inzake de betaling van
het recht, is er een boete verschuldigd van tien keer het
bedrag van het verschuldigde recht. Dit bedrag kan
evenwel nooit minder bedragen dan 25 euro.

Dit eerste lid van artikel 15 is niet toepasselijk voor
akten van notarissen en akten of processen-verbaal
opgesteld door gerechtsdeurwaarders, waarvoor een
boete verschuldigd is van driemaal het ontdoken recht,
met een minimum van 75 euro.

Art. 14

Ten aanzien van de opstellers of ondertekenaars van
bankgeschriften wordt een boete voorzien van 10 euro
per overtreding inzake de kwijting van het recht.

Art. 15 tot 17

Deze artikelen werden overgenomen uit het afge-
schafte Wetboek der Zegelrechten, en vereisen geen
verdere uitleg.

Artikel 18

Dit artikel tracht een oneigenlijk gebruik van de vrij-
stellingen tegen te gaan. Documenten die op grond van
bepaalde doeleinden vrijgesteld zijn van het recht, mo-
gen enkel voor deze doeleinden worden aangewend.

Art. 11 et 12

Ces articles règlent l’exigibilité des droits. Le droit est
exigible au moment où le document a été établi en Bel-
gique et où il a été signé ou paraphé.

Si un acte ou un écrit visé par les articles 3 à 7 peut
conduire à des tarifs différents, uniquement le droit le
plus élevé sera dû.

Par dérogation à cette règle générale il faut remar-
quer que pour le droit sur écrits bancaires, déterminé à
l’article 8, il n’y pas d’obligation de signature pour les
documents déterminés sous 2°, 3° et 4°.

Le droit exigible doit être reçu par le bureau compé-
tent du SPF Finances dans le délai déterminé dans l’ar-
rêté d’exécution.

Art. 13

En cas de violation relative au paiement du droit, une
amende est due de dix fois le montant du droit dû. Ce-
pendant, ce montant ne peut jamais être plus bas que
25 euro.

Ce premier alinéa de l’article 15 n’est pas applicable
aux actes de notaires et actes ou procès-verbaux éta-
blis par huissiers de justice, pour lesquels une amende
est due de trois fois le droit détourné, avec un minimum
de 75 euro.

Art. 14

Vis-à-vis des rédacteurs ou signataires d’écrits ban-
caires, une amende de 10 euro est prévue par violation
relative à l’acquittement du droit.

Art. 15 à 17

Ces articles ont été repris du Code des droits de tim-
bre supprimé et ne nécessitent pas de commentaire.

Article 18

Cet article tente de combattre le recours incorrect
aux exemptions. Les documents, exemptés de droit sur
base de certains buts, ne peuvent seulement être utili-
sés que dans ces buts.
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Bij inbreuken op deze bepaling bedraagt de boeten
twintig maal de ontdoken belasting, met een minimum
van 25 euro.

Art. 19 en 20

Wanneer het recht niet volgens de vormvereisten
(contanten, overschrijving, storting of elektronische be-
taalmiddelen) werd voldaan, wordt zij geacht niet be-
taald te zijn.

Art. 21

Dit artikel is gebaseerd op het vroegere artikel 59/1
uit het afgeschafte Wetboek der Zegelrechten.

Het artikel voorziet een aantal specifieke gevallen die
in regel aan het recht op geschriften onderworpen zijn,
maar hiervan uitzonderlijk worden vrijgesteld.

Deze specifieke gevallen waarin vrijstellingen wor-
den verleend werden opgesteld met het oog op kosten-
besparing in het kader van het algemeen belang of wan-
neer bijkomende fiscale kosten niet verantwoordbaar
zijn ten aanzien van akten of geschriften die verband
houden met een specifieke gebeurtenis.

Art. 22

De tekst van dit artikel werd integraal overgenomen
uit het vroegere artikel 60/1 uit het afgeschafte Wetboek
der Zegelrechten.

Ingeval van vrijstelling van het recht, dient op het
document de reden van de vrijstelling te worden ver-
meld.

Art. 23

De terugbetaling van het recht kan worden bekomen
indien deze onterecht werd betaald omdat er een vrij-
stelling voorzien was, of indien het document nooit on-
derworpen was aan het recht.

De terugbetaling van een deel van het recht is moge-
lijk indien de betaalde rechten hoger zijn dan de effec-
tief verschuldigde rechten.

De wijze waarop de aanvraag tot terugbetaling ge-
schied evenals de praktische modaliteiten en bevoegde
diensten wordt bij Koninklijk Besluit geregeld.

En cas de violation de cette disposition, l’amende
s’élève à vingt fois le montant de l’impôt détourné, avec
un minimum de 25 euro.

Art. 19 et 20

Lorsqu’on n’a pas satisfait au droit selon les formali-
tés (espèces, virement, versement ou moyens de paie-
ment électroniques) il est considéré comme non payé.

Art. 21

Cet article est basé sur l’ancien article 59/1 du Code
des droits de timbre supprimé.

L’article prévoit un nombre de cas spécifiques qui sont
soumis en règle au droit d’écriture mais qui en sont
exemptés par exception.

Ces cas spécifiques où des exemptions sont attri-
buées ont été établis en vue de faire des économies
dans le cadre de l’intérêt commun ou lorsque des frais
fiscaux complémentaires ne sont pas justifiables au re-
gard des actes ou écrits liés à un évènement spécifi-
que.

Art. 22

Le texte de cet article a été repris intégralement de
l’ancien article 60/1 du Code des droits de timbre sup-
primé.

En cas d’exemption du droit le document doit indi-
quer la raison de l’exemption.

Art. 23

Le remboursement du droit peut être obtenu s’il a été
payé injustement parce qu’une exemption était prévue
ou si le document n’a jamais été soumis au droit.

Le remboursement d’une partie du droit est possible
si les droits payés sont plus élevés que les droits effec-
tivement dus.

Le mode de remboursement ainsi que les modalités
pratiques et services compétents sont réglés par
Arrêté royal.
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Art. 24 tot 27

Deze artikelen regelen de overgang van het afge-
schafte Wetboek der Zegelrechten, naar de  nieuwe
wetsbepalingen.

Zij behoeven geen verdere toelichting.

Art. 120 tot 150

Deze artikelen regelen de belasting op beurs-
verrichtingen en de reporten.

Zij werden integraal overgenomen uit het afgeschafte
Wetboek der met Zegel gelijkgestelde taksen.

De classificatie «Sectie» werd gewijzigd in «Hoofd-
stuk».

Art. 151 tot 158

Deze artikelen werden vroeger reeds afgeschaft in
het Wetboek der met Zegel gelijkgestelde taksen.

De nummering wordt niet herbruikt.

Art. 159 tot 170

Deze artikelen voorzien in een taks op de effecten
aan toonder. Deze artikelen werden integraal overge-
nomen uit het afgeschafte Wetboek der met Zegel ge-
lijkgestelde taksen.

Art. 173 tot 183

Deze artikelen voorzien in een jaarlijkse taks op
verzekeringsverrichtingen.

Deze artikelen werden integraal overgenomen uit het
afgeschafte Wetboek der met Zegel gelijkgestelde tak-
sen.

Art. 183bis tot 183undecies

Deze artikelen voorzien in een jaarlijkse taks op winst-
deelnemingen. Deze artikelen werden integraal over-
genomen uit het afgeschafte Wetboek der met Zegel
gelijkgestelde taksen.

Art. 24 à 27

Ces articles règlent la transition du Code des droits
de timbre supprimé aux nouvelles dispositions léga-
les.

Ils ne nécessitent pas de commentaire.

Art. 120 à 150

Ces articles règlent la taxe sur les opérations de
bourse et les rapports.

Ils ont été intégralement repris du Code des taxes
assimilées au timbre supprimé.

La classification «section» a été modifiée en «Chapi-
tre».

Art. 151 à 158

Déjà dans le passé ces articles ont été supprimés
dans le Code des taxes assimilées au timbre.

La numération n’est pas réemployée.

Art. 159 à 170

Ces articles pourvoient une taxe sur titres au porteur.
Ces articles ont été intégralement repris du Code des
taxes assimilées au timbre supprimé.

Art. 173 à 183

Ces articles pourvoient une taxe annuelle sur tran-
sactions d’assurance.

Ces articles ont été intégralement repris du Code des
taxes assimilées au timbre supprimé.

Art. 183bis à 183undecies

Ces articles pourvoient une taxe annuelle sur partici-
pations aux bénéfices. Ces articles ont été intégrale-
ment repris du Code des taxes assimilées au timbre
supprimé.
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Art. 183duodecies tot 183vicies

Deze wetsbepalingen regelen de uitzonderlijke taks
op stortingen bestemd voor het lange termijnsparen.

Deze artikelen werden integraal overgenomen uit het
afgeschafte Wetboek der met Zegel gelijkgestelde tak-
sen.

Art. 184 tot 187/6

Regelen de taks op het lange termijnsparen.

Deze artikelen werden integraal overgenomen uit het
afgeschafte Wetboek der met Zegel gelijkgestelde tak-
sen.

Art. 188 tot 201/2

Deze artikelen regelen de belasting op aanplakking.

Artikel 188 werd aangepast, zodat enkel de plak-
brieven met een oppervlakte van meer dan één vier-
kante meter nog belast worden.

Plakbrieven kleiner dan één vierkante meter worden
dus voortaan vrijgesteld van belasting.

In het vroegere Wetboek der met Zegel gelijkgestelde
taksen was een vrijstelling voorzien voor de plakbrieven
waarvan de oppervlakte kleiner was dan 15 vierkante
decimeter. Indien de plakbrief kleiner was dan één vier-
kante meter werd volgens artikel 190 een taks voorzien
van 10 eurocent per plakbrief.

In het nieuwe artikel 190 wordt enkel de taks van 50
eurocent behouden voor de plakbrieven groter dan één
vierkante meter.

In artikel 199 § 2 wordt de mogelijkheid tot betaling
van het recht van 10 eurocent met fiscale plakzegels
geschrapt. Vermits zowel de belastingsgrondslag als de
fiscale plakzegel afgeschaft werd, heeft deze paragraaf
geen bestaansreden meer.

Art. 201/3 tot 201/9

Deze wetsbepalingen regelen de bijzondere taks op
kasbons die in het bezit zijn van financiële tussenper-
sonen.

Art. 183duodecies à 183vicies

Ces dispositions de loi règlent la taxe exceptionnelle
sur virements destinés à l’épargne à long terme.

Ces articles ont été intégralement repris du Code des
taxes assimilées au timbre supprimé.

Art. 184 à 187/6

Règlent la taxe sur l’épargne à long terme.

Ces articles ont été intégralement repris du Code des
taxes assimilées au timbre supprimé.

Art. 188 à 201/2

Ces articles règlent la taxe sur l’affichage.

L’article 188 a été adapté de sorte que seules les
affiches d’une surface de plus d’un mètre carré sont
imposables.

Dorénavant les affiches de moins d’un mètre carré
sont exemptées de la taxe.

Dans l’ancien Code des taxes assimilées au timbre
une exemption était prévue pour les affiches dont la
surface était en deçà de 15 décimètres carrés. Si l’affi-
che était plus petite qu’un mètre carré, une taxe de 10
eurocentimes par affiche était prévue selon l’article 190.

Dans le nouvel article 190, seule la taxe de 50
eurocentimes est maintenue pour les affiches plus gran-
des qu’un mètre carré.

Dans l’article 199 § 2 la possibilité de paiement du
droit de 10 eurocentimes avec des timbres fiscaux ad-
hésifs est supprimée. Vu que tant la base d’impôt que
le timbre fiscal adhésif ont été supprimés, ce paragra-
phe n’a plus de raison d’existence.

Art. 201/3 à 201/9

Ces dispositions de loi règlent la taxe particulière
sur bons de caisse en possession des intervenants
financiers.
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Deze artikelen werden integraal overgenomen uit het
afgeschafte Wetboek der met Zegel gelijkgestelde tak-
sen.

Art. 202/1 tot 210bis

Deze artikelen omvatten de bepalingen gemeen aan
de diverse rechten en taksen.

De voorrechten en hypotheken worden geregeld on-
der de artikelen 202/1 tot 202/3.

In artikel 202/2 wordt nu verwezen naar de rechten
zoals voorzien in het nieuwe wetboek.

De invordering, verjaring en betaling wordt behan-
deld door de artikelen 202/4 tot 204/3.

In artikel 202/4 wordt nu verwezen naar de diverse
rechten en taksen, en niet langer naar de met zegel
gelijkgestelde taksen.

In artikel 202/5 wordt het woord «rechten» nu ver-
vangen door de woorden «diverse rechten en taksen».

In artikel 202/8 wordt het woord «taksen» nu vervan-
gen door de woorden «diverse rechten en taksen».

De diverse rechten verjaren nu na zes jaar. In het
afgeschafte Wetboek der Zegelrechten werd oorspron-
kelijk een verjaringstermijn van vijftien jaar voorzien in
artikel 70, eerste lid.

De rechtsvordering tot teruggave van het recht
verjaart na een termijn van twee jaar zoals voorzien in
artikel 202/8, tweede lid.

Deze regeling is identiek met de vroegere wets-
bepaling uit het afgeschafte Wetboek der Zegelrechten
voorzien in artikel 41.

De bepalingen van het artikel 202/9 worden overge-
nomen uit het afgeschafte Wetboek der met Zegel Ge-
lijkgestelde Taksen, en zijn identiek met de bepalingen
van artikel 42 van het afgeschafte Wetboek der Zegel-
rechten. Enkel het woord «rechten» wordt vervangen
door de woorden «diverse rechten en taksen».

De tekst van het artikel 202/10 wordt overgenomen
uit het afgeschafte Wetboek der met Zegel Gelijkge-
stelde Taksen. Enkel het woord «taks» wordt vervan-
gen door «rechten en taksen».

Ces articles ont été intégralement repris du Code
des taxes assimilées au timbre supprimé.

Art. 202/1 à 210bis

Ces articles contiennent les dispositions similaires aux
droits et taxes divers.

Les privilèges et hypothèques sont réglés sous les
articles 202/1 et 202/3.

Dans l’article 202/2 on renvoie maintenant aux droits
comme prévus dans le nouveau Code.

La perception, prescription et paiement sont traités
par les articles 202/4 et 204/3.

Dans l’article 202/4 on renvoie maintenant aux droits
et taxes divers et plus aux taxes assimilées au timbre.

Dans l’article 202/5 le mot «droits’ est remplacé par
les mots «droits et taxes divers».

Dans l’article 202/8 le mot ‘taxes» est remplacé par
les mots ‘droits et taxes divers’.

Maintenant, les droits divers sont prescrits après six
ans. Dans le Code des droits de timbre supprimé, initia-
lement, un délai de prescription de quinze ans était prévu
à l’article 70, premier alinéa.

La réquisition judiciaire pour remboursement du droit
est prescrite après un délai de deux ans comme prévu
à l’article 202/8, deuxième alinéa.

Cette réglementation est identique à l’ancienne dis-
position de loi du Code des droits de timbre supprimé
prévu à l’article 41.

Les dispositions de l’article 202/9 sont reprises du
Code des taxes assimilées au timbre supprimé et sont
identiques aux dispositions de l’article 42 du Code des
droits de timbre supprimé. Seulement le mot ‘droits’ est
remplacé par les mots ‘droits et taxes divers’.

Le texte de l’article 202/10 est repris du Code des
taxes assimilées au timbre supprimé. Seulement le mot
«taxe» est remplacé par «droits et taxes».
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De tekst van het artikel 203/1 wordt overgenomen
uit het afgeschafte Wetboek der met Zegel Gelijkge-
stelde Taksen. De woorden «met zegel gelijkgestelde
taksen» worden vervangen door «rechten en taksen».
De praktische modaliteiten van de betalingswijze wor-
den bij Koninklijk besluit vastgesteld.

De betaling van de rechten gebeurt in speciën, door
middel van overschrijving met inbegrip van stortingen
of door middel van elektronische betaalmiddelen.

De tekst van het artikel 204/2 wordt overgenomen uit
het afgeschafte Wetboek der met Zegel Gelijkgestelde
Taksen. Enkel het woord «taksen» wordt vervangen door
«rechten en taksen».

De controle en de boeten worden vervat in de artike-
len 205/1 tot 206/1.

De tekst van het artikel 205/1 wordt overgenomen uit
het afgeschafte Wetboek der met Zegel Gelijkgestelde
Taksen. Enkel de woorden «met zegel gelijkgestelde
taksen» worden vervangen door de woorden «diverse
rechten en taksen».

De artikelen 205/2 tot en met 206/1 worden integraal
overgenomen uit het afgeschafte Wetboek der met Ze-
gel Gelijkgestelde Taksen.

Tot slot vinden we in de artikelen 206/2 tot 210 bis de
strafrechtelijke sancties en procedure.

De artikelen 206/2 tot en met 207decies worden inte-
graal overgenomen uit het afgeschafte Wetboek der met
Zegel Gelijkgestelde Taksen.

In artikel 208 wordt de verwijzing naar de «met zegel
gelijkgestelde taksen» vervangen door «diverse rech-
ten en taksen».

Art. 211

Dit artikel omvat de belastingen die gemeenschap-
pelijk zijn voor alle belastingen.

In artikel 211 § 1 wordt een lid toegevoegd op basis
van de vroegere bepaling uit het artikel 64 van het afge-
schafte Wetboek der Zegelrechten. Deze bijkomende
tekst voorziet dat de verplichting tot inzagerecht niet geldt
indien het gaat om testament en toekomstige schen-
kingen indien de erflaters of schenkers nog in leven
zijn.

Le texte de l’article 203/1 est repris du Code des
taxes assimilées au timbre supprimé. Les mots ‘taxes
assimilées au timbre’ sont remplacés par ‘droits et
taxes’. Les modalités pratiques du mode de paiement
sont déterminées par Arrêté royal.

Le paiement des droits se fait en espèces, par vire-
ment y compris des versements ou au moyen de mode
de paiement électroniques.

Le texte de l’article 204/2 est repris du Code des taxes
assimilées au timbre supprimé. Seulement le mot ‘taxes’
est remplacé par ‘droits et taxes’.

Le contrôle et les amendes sont repris dans les arti-
cles 205/1 à 206/1.

Le texte de l’article 205/1 est repris du Code des taxes
assimilées au timbre supprimé. Seulement les mots
‘taxes assimilées au timbre’ sont remplacés par les mots
‘droits et taxes divers’.

Les articles 205/2 à 206/1 sont intégralement repris
du Code des taxes assimilées au timbre supprimé.

Finalement nous retrouvons aux articles 206/2 à
210bis les sanctions pénales et procédure.

Les articles 206/2 à 207decies sont intégralement
repris du Code des taxes assimilées au timbre supprimé.

Dans l’article 208 le renvoi au ‘taxes assimilées au
timbre’ est remplacé par ‘droits et taxes divers’.

Art. 211

Cet article contient les impôts, communs pour tous
les impôts.

Dans l’article 211 § 1 un alinéa est ajouté sur base de
l’ancienne disposition de l’article 64 du Code des Droits
de Timbre supprimé. Ce texte complémentaire prévoit
que l’obligation du droit de consultation ne vaut pas s’il
s’agit de testaments et dons futurs si les testateurs ou
donateurs sont encore en vie.
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In artikel 211 § 2 wordt een lid toegevoegd op basis
van de vroegere bepaling uit het artikel 63 van het af-
geschafte Wetboek der Zegelrechten.

Deze bijkomende tekst voorziet in de mogelijkheid
om de akten of geschriften die niet voldoen aan de wet-
telijke bepalingen in beslag te nemen, teneinde ze bij
het proces-verbaal te kunnen voegen.

Art. 212

Dit artikel voorziet in de regeling van het beroepsge-
heim.

Dit artikel werd integraal overgenomen uit het afge-
schafte Wetboek der met Zegel gelijkgestelde Taksen.

Artikelsgewijze bespreking van het wetswijzigin-
gen in het Burgerlijk Wetboek

In artikel 83, tweede lid, en artikel 84, eerste lid, 1°,
2° en 3°, en tweede lid, 1°, 2° en 3°, en derde lid, van
Titel XVIII: Voorrechten en hypotheken, Boek III van
het Burgerlijk Wetboek, wordt verwezen naar «uittrek-
sels op zegel».

Door de afschaffing van de fiscale zegels worden de
woorden «op zegel» geschrapt, zodat voortaan enkel
nog verwezen wordt naar «uittreksels».

In artikel 83, tweede lid, van Titel XVIII: Voorrechten
en hypotheken, Boek III van hetzelfde Wetboek, wordt
verwezen naar documenten op gezegeld papier.

Vermits de fabricage en de verkoop van het gezegeld
papier wordt afgeschaft, worden de woorden «op
gezegeld papier» geschrapt.

Artikelsgewijze bespreking van het wetswijzigin-
gen in het Gerechtelijk Wetboek

In artikel 664 van het Gerechtelijk Wetboek wordt
verwezen naar de diverse belastingen. De verwijzing
naar het zegelrecht wordt vervangen door de woorden
«diverse rechten».

In artikel 1018, 1° van het Gerechtelijk Wetboek wordt
de verwijzing naar de zegelrechten vervangen door «de
diverse rechten, de griffie- en registratierechten en de
voor de afschaffing van het Wetboek Zegelrechten be-
taalde zegelrechten».

Dans l’article 211 § 2 un alinéa est ajouté sur base
de l’ancienne disposition de l’article 63 du Code des
droits de timbre supprimé.

Ce texte complémentaire prévoit la possibilité de sai-
sir les actes ou écrits ne satisfaisant pas aux disposi-
tions légales en vue de pouvoir les joindre au procès-
verbal.

Art. 212

Cet article prévoit le règlement du secret profession-
nel.

Cet article a été intégralement repris du Code des
taxes assimilées au timbre supprimé.

Commentaire article par article des modifications
légales du Code Civil

Dans l’article 84, premier alinéa, 1°, 2° et 3°, et
deuxième alinéa, 1°, 2° et 3°, et troisième alinéa, du
Titre XVIII : Privilèges et Hypothèques, Livre III du Code
Civil, on renvoie aux «extraits sur timbre».

Suite à la suppression des timbres fiscaux, les mots
‘sur timbre’ sont supprimés de sorte que dorénavant on
renvoie seulement aux ‘extraits’.

Dans l’article 83, deuxième alinéa, du Titre XVIII :
Privilèges et hypothèques, Livre III du même Code, on
renvoie aux documents sur papier timbré.

Puisque la fabrication et la vente de papier timbré
sont supprimées les mots «sur papier timbré» sont sup-
primés.

Commentaire article par article des modifications
légales du Code judiciaire

Dans l’article 664 du Code judiciaire on renvoie aux
impôts divers. Le renvoi au droit de timbre est remplacé
par les mots «droits divers».

Dans l’article 1018, 1° du Code judiciaire le renvoi
aux droits de timbre est remplacé par ‘les droits divers,
de greffe et d’enregistrement, ainsi que les droits de
timbre qui ont été payés avant l’abrogation du Code des
droits de timbre».
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ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING VAN HET
WETSWIJZIGINGEN IN HET WETBOEK DER
REGISTRATIE-, HYPOTHEEK- EN GRIFFIE-

RECHTEN

In artikel 80, 4° van het Wetboek der registratie-,
hypotheek en griffierechten worden de woorden «met
zegel gelijkgestelde taksen» vervangen door de woor-
den «diverse rechten».

In artikel 280, 4° van voormeld Wetboek wordt de
tekst «in alle gevallen waarin deze uitgiften, afschriften
of uittreksels  van het zegelrecht vrijgesteld zijn, behou-
dens in kieszaken» afgeschaft.  Dit artikel voorzag in de
vrijstelling van expeditierechten indien de documenten
vrijgesteld waren van zegelrechten.

Artikel 288 van voormeld Wetboek wordt opgeheven.

Indien de documenten die door de lokale overheden
werden afgeleverd onderworpen waren aan het zegel-
recht, kon die lokale overheid eveneens een expeditie-
recht vragen. Door de afschaffing van het zegelrecht op
deze documenten, werd dit artikel zonder voorwerp en
kan het derhalve worden geschrapt.

Artikelsgewijze bespreking van overige wetswij-
zigingen

In artikel 43, 5° van de wet van 16 januari 2003 tot
oprichting van een Kruispuntbank van Ondernemingen,
tot modernisering van het handelsregister, tot oprich-
ting van erkende ondernemingsloketten en houdende
diverse bepalingen, wordt het woord «zegelrechten»
vervangen door «rechten». Dit artikel voorziet in de ta-
ken van de ondernemingsloketten. Een van de hun toe-
vertrouwde opdrachten was het uitoefenen van controle
ten aanzien van de fiscale rechten van de Staat.

Vermits de zegelrechten worden vervangen door rech-
ten, dient ook de terminologie in de wettekst te worden
aangepast.

In artikel 3 van de wet van 14 juli 1966 betreffende
sommige buiten het rijk opgemaakte akten van de bur-
gerlijke stand, worden de woorden «, ongeacht het zegel-
recht wanneer dit verschuldigd is,» geschrapt.

Door de afschaffing van de zegelrechten op akten
van de burgerlijke stand is deze tekst nu zonder voor-
werp geworden.

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE DES
MODIFICATIONS LÉGALES DU CODE DES

DROITS D’ENREGISTREMENT, D’HYPOTHÈQUE
ET DE GREFFE

Dans l’article 80,4° du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe les mots «taxes assi-
milées au timbre» sont remplacés par les mots «droits
divers».

Dans l’article 280, 4° du Code précité le texte ‘dans
tous les cas où ces délivrances, copies ou extraits sont
exemptés du droit de timbre sauf en matière électorale’
est supprimé. Cet article pourvoyait à l’exemption des
droits d’expédition si les documents étaient exemptés
des droits de timbre.

Article 288 du Code précité est supprimé.

Si les documents délivrés par les autorités locales
étaient soumis au droit de timbre, cette autorité locale
pouvait aussi demander un droit d’expédition. Suite à la
suppression du droit de timbre sur ces documents cet
article est sans objet et peut dés lors être supprimé.

Commentaire article par article des autres modi-
fications légales

Dans l’article 43,5° de la loi du 16 janvier 2003 por-
tant création d’une Banque-Carrefour des Entreprises,
modernisation du registre de commerce, création de
guichets d’entreprises agréés et portant diverses dis-
positions le mot «droits de timbre» est remplacé par
«droits».  Cet article prévoit les devoirs des guichets
d’entreprises. Un des devoirs qui leurs était confié était
l’exercice de contrôle relatif au droits fiscaux de l’État.

Vu que les droits de timbre sont remplacés par droits
il faut aussi adapter la terminologie du texte de loi.

Dans l’article 3 de la loi du 14 juillet 1966 relative à
certains actes de l’état civil dressés en dehors du
Royaume, les mots ‘en dépit du droit de timbre lorsque
il est dû», sont supprimés.

Suite à la suppression des droits de timbre sur actes
de l’état civil ce texte est maintenant sans objet.
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Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het ont-
werp dat de Regering de eer heeft u ter goedkeuring
voor te leggen.

De Eerste minister

Guy VERHOFSTADT

De minister van Justitie

Laurette ONKELINX

De minister van Financiën

Didier REYNDERS

De minister  van Economie

MARC VERWILGHEN

De Staatssecretaris voor Administratieve
Vereenvoudiging

Vincent VAN QUICKENBORNE

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet
que le Gouvernement à l’honneur de soumettre à votre
approbation.

Le Premier ministre

Guy VERHOFSTADT

La ministre de la Justice

Laurette ONKELINX

Le ministre des Finances

Didier REYNDERS

Le ministre de l’Economie

MARC VERWILGHEN

Le Secrétaire d’État à la Simplification administrative

Vincent VAN QUICKENBORNE



18 2743/001DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot invoering van het wetboek
diverse rechten en taksen ingevolge de opheffing van het

wetboek der zegelrechten en de wijziging van het
wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen, en de

wetsartikels die daarnaar verwijzen in het burgerlijk
wetboek, het gerechtelijk wetboek, het wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten, de wet tot

oprichting van een kruispuntbank voor ondernemingen
en de wet betreffende sommige buiten het rijk opge-

maakte akten van burgerlijke stand

Hoofdstuk 1: Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de grondwet.

Hoofdstuk 2: Bepalingen tot wijziging van het wetboek der
met zegel gelijkgestelde taksen

Art. 2

Het opschrift van het Wetboek der met het zegel gelijkge-
stelde taksen wordt vervangen als volgt: «Wetboek diverse
rechten en taksen»

Art. 3

Artikelen 1 tot 30 van hetzelfde Wetboek en hun opschrif-
ten, opgeheven bij artikel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999
houdende diverse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid,
1°, van de wet van 3 juli 1969, worden hersteld in de volgende
lezing:

Boek I – Diverse rechten

Titel I: Vestiging van het recht

Art. 1

Er wordt een recht gevestigd op de akten en geschriften
die in de artikelen 3 tot  10 van dit Wetboek worden beschre-
ven en conform de voorwaarden hierna bepaald.

De in onderhavig boek voorziene rechten zijn slechts van
toepassing op de in België opgemaakte akten en geschriften.

Art. 2

De betaling van de rechten gebeurt in speciën, via
overschrijving of elektronische betaalmiddelen.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi instaurant le code des droits et taxes
divers suite a l’abrogation du code des droits de timbre

et la modification du code des taxes assimilees au timbre
et les articles de loi qui en renvoient au code civil, le code
judiciaire, le code des droits d’enregistrement, d’hypothe-

que et de greffe, la loi portant creation d’une banque-
carrefour des entreprises et la loi relative a certains actes

de l’état civil dresses en
dehors du royaume

Chapitre 1er: Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Chapitre 2: Dispositions pour modification du code des
taxes assimilées au timbre

Art. 2

L’intitulé du Code des taxes assimilées au timbre est rem-
placé par l’intitulé suivant: «Code des droits et taxes divers».

Art. 3

Les articles 1 à 30 du même Code et leurs intitulés, abro-
gés par l’article 45, § 1, de la loi du 4 mai 1999 portant des
dispositions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°, de la
loi du 3 juillet 1969, sont rétablis dans la rédaction suivante:

Livre premier - Droits divers

Titre premier: Etablissement du droit

Art.1er

Un droit est établi sur les actes et écritures qui sont décrits
aux articles 3 à 10 du présent Code et conformément aux
conditions déterminées ci-après.

Les droits prévus par le présent Livre ne s’appliquent qu’aux
actes et écritures dressés en Belgique.

Art.2

Le paiement des droits se fait en espèces, par virement ou
moyens de paiement électroniques.
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Het gebruik en de modaliteiten van die verschillende wijzen
van betaling, alsook de mogelijkheid tot het indienen van een
periodieke aangifte, worden bij koninklijk besluit geregeld, zo
onderhavig wetboek daaromtrent niet beschikt.

Titel II: Vaststelling van de rechten

Hoofdstuk I: Akten van notarissen

Art. 3

Behoudens in de gevallen voorzien in artikelen 4 en 5 zijn
de akten van notarissen onderworpen aan een recht van 50
EUR.

Art. 4

De akten van notarissen verleden voor vennootschappen
met rechtspersoonlijkheid, zoals omschreven in Titel I Wet-
boek vennootschappen zijn onderworpen aan een recht van
90 EUR.

Art. 5

De akten van notarissen betreffende het huwelijks-
vermogensstelsel, vermogensstelsel bij wettelijke samen-
woning, erfrecht, akten van overlijden, schenkingen onder le-
venden, testamenten en giften, echtscheiding, afstamming en
erkenning, zijn onderworpen aan een recht van 7,5 EUR.

Hoofdstuk II: Akten van gerechtsdeurwaarders

Art. 6

Behoudens in het geval voorzien in artikel 7, zijn de door
gerechtsdeurwaarders opgemaakte processen-verbaal van
openbare verkoping van lichamelijke roerende voorwerpen
onderworpen aan een recht van 50 EUR.

Art. 7

De akten van  gerechtsdeurwaarders en de processen-ver-
baal van gerechtsdeurwaarders, andere dan de protesten en
de processen-verbaal van openbare verkoping van lichame-
lijke roerende goederen die voortvloeien uit de gedwongen
aflossing van schulden,  zijn onderworpen aan een recht van
7,5 EUR

Hoofdstuk III: Bankgeschriften

Art. 8

Worden onderworpen aan een recht van 0,15 EUR:

1° de akten van geldlening of van kredietopening toegestaan
door bankiers en de akten houdende schuldverbintenis of
schuldbekentenis van geldsommen of pandgeving ten bate van
bankiers, wanneer zij niet anders getarifeerd zijn;

L’utilisation et les modalités des différents modes de paie-
ments, ainsi que la possibilité d’introduire une déclaration pério-
dique, sont réglées par arrêté royal si le présent code n’en dis-
pose pas.

Titre II: Fixation des droits

Chapitre I: Actes de notaires

Art.3

A l’exception des cas prévus aux articles 4 et 5, les actes
notariés sont assujettis à un droit de 50 EUR.

Art.4

Les actes notariés passés pour des sociétés ayant la per-
sonnalité juridique, comme décrits au Titre I Code des so-
ciétés, sont assujettis à un droit de 90 EUR.

Art.5

Les actes notariés  relatif au régime matrimonial ou au ré-
gime patrimonial de la cohabitation légale, aux droits succes-
soraux, actes de décès, aux donations entre vifs, testaments
et dons, au divorce, et à la filiation et reconnaissance, sont
assujettis à un prélèvement forfaitaire global de 7,5 EUR.

Chapitre  II: Actes des huissiers de justice

Art.6

A l’exception du cas prévu à l’article 7, les procès-verbaux
de vente publique d’objets mobiliers corporels dressés par les
huissiers de justice, sont assujettis à un droit de 50 EUR.

Art.7

Les actes des huissiers de justice et les procès-verbaux
dressés par les huissiers de justice, autres que les protêts et
les procès-verbaux de vente publique d’objets mobiliers cor-
porels qui résultent d’un amortissement forcé de dettes, sont
assujettis à un droit de 7,5 EUR,

Chapitre III: Ecritures bancaires

Art.8

Sont assujettis à un droi de 0,15 EUR:

1° les actes de prêt ou d’ouverture de crédit consentis par
les banquiers et ceux contenant obligation ou reconnaissance
de somme ou nantissement au profit de banquiers, lorsqu’ils ne
sont pas autrement tarifés;
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2° de al dan niet ondertekende ontvangbewijzen of andere
geschriften welke de bankiers, de wisselagenten en de wissel-
agent-correspondenten aan particulieren afleveren ten blijke
van een afgifte of een neerlegging van effecten of stukken; de
ontvangbewijzen van effecten of stukken welke hun door par-
ticulieren worden afgeleverd;

3° de al dan niet ondertekende afsluitingen en uittreksels uit
rekening opgemaakt door de bankiers en bestemd voor parti-
culieren, met uitsluiting van de opgaven van toestand welke aan
de titularis van een rekening ten titel van een eenvoudige inlich-
ting en zonder melding van interesten worden afgeleverd, tus-
sen de data vastgesteld voor de periodieke verzending van
rekeninguittreksels;

4° de al dan niet ondertekende ontvangbewijzen of getuig-
schriften, tot vaststelling van het neerleggen van effecten om
een vergadering van aandeel- of obligatiehouders te kunnen
bijwonen alsmede de ontlastingen verstrekt bij het terugne-
men van die effecten;

Worden met bankiers gelijkgesteld, alle natuurlijke of rechts-
personen die gewoonlijk geld in de deposito ontvangen, uit-
genomen de kapitalisatievennootschappen of -ondernemin-
gen, de Deposito- en Consignatiekas en het Bestuur der
Postcheques.

Hoofdstuk IV: Andere geschriften

Art. 9

Worden onderworpen aan een recht van 5 euro:

1° De dwangschriften strekkend tot invordering van som-
men waarvan de betaling door de openbare besturen en in-
stellingen wordt vervolgd;

2° de processen-verbaal van openbare verkoping van li-
chamelijk roerende voorwerpen, andere dan die van notaris-
sen en gerechtsdeurwaarders; hun uitgiften, afschriften of uit-
treksels;

3° de akten verleden met tussenkomst van particulieren of
die welke hun hetzij in origineel, brevet, afschrift of uittreksel,
hetzij onder vorm van getuigschrift, brief of eender welk ge-
schrift worden afgeleverd, om als titel te gelden van een ver-
gunning, verlof of machtiging strekkend tot gebruik van het
openbaar of privaat domein van de Staat, provinciën, gemeen-
ten en openbare instellingen, of tot het uitoefenen van een
bedrijvigheid waarvan het monopolie aan die organismen is
voorbehouden, al mocht de prijs van de vergunning, verlof of
machtiging het karakter van een belasting vertonen; de akten
houdende afstand van rechten spruitend uit een hierboven
bedoelde vergunning, verlof of machtiging.

Onderhavige bepaling is echter niet van toepassing wan-
neer de vergunning, het verlof of de machtiging kosteloos of
voor een duur niet langer dan één dag verleend wordt;

4° de akten verleden of afgeleverd in dezelfde voorwaar-
den om tot titel te strekken van een machtiging, aanneming of
goedkeuring welke ter uitvoering van wetten of reglementen
van publiek of administratief recht wordt verleend:

2° les récépissés ou autres écrits, signés ou non signés,
que délivrent à des particuliers les banquiers, les agents de
change et les agents de change correspondants, pour cons-
tater une remise ou un dépôt de titres ou pièces; les récépis-
sés de titres ou pièces qui leur sont délivrés par les particu-
liers;

3° les arrêtés et extraits de compte, signés ou non signés,
dressés par les banquiers à destination des particuliers, non
compris les états de situation qui sont délivrés au titulaire d’un
compte à titre de simple renseignement et sans mention d’in-
térêts, entre les dates fixées pour l’envoi périodique des ex-
traits de compte;

4° les récépissés ou certificats, signés ou non signés, cons-
tatant le dépôt de titres en vue d’assister à une assemblée
d’actionnaires ou d’obligataires et les décharges données lors
du retrait de ces titres;

Sont assimilées aux banquiers, toutes personnes physi-
ques ou morales qui reçoivent habituellement des dépôts de
sommes, à l’exception des sociétés ou entreprises de capita-
lisation, de la Caisse des dépôts et consignations et l’Office
des Chèques postaux.

Chapitre IV: Autres écritures

Art.9

Sont assujettis à un droit de 5 euro:

1° les contraintes tendant au recouvrement de sommes dont
le paiement est poursuivi par les administrations et établisse-
ments publics;

2° les procès-verbaux de vente publique d’objets mobiliers
corporels, autres que ceux des notaires et des huissiers de
justice; leurs expéditions, copies ou extraits;

3° les actes passés à l’intervention de particuliers ou qui
leur sont délivrés soit en original, brevet, expédition, copie ou
extrait, soit sous forme de certificat, lettre ou autre écrit quel-
conque, pour faire titre d’une concession, permission ou auto-
risation ayant pour objet l’usage du domaine public ou privé
de l’État, des provinces, des communes et des établissements
publics ou l’exercice d’une activité dont le monopole est ré-
servé à ces organismes, encore que le prix de la concession,
permission ou autorisation aurait le caractère d’un impôt; les
actes portant cession des droits résultant d’une concession,
permission ou autorisation visée ci-dessus.

La présente disposition n’est toutefois pas applicable lors-
que la concession, permission ou autorisation est consentis à
titre gratuit ou pour une durée qui n’excède pas un jour;

4° les actes passés ou délivrés dans les mêmes condi-
tions, pour faire titre d’une autorisation, agréation ou appro-
bation qui est accordée, en exécution de lois et règlements de
droit public ou administratif:



212743/001DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

a) om bouwwerken, plantages of onroerende werken van
alle aard aan te leggen, te wijzigen, te herstellen of op te ruimen;

b) om een als gevaarlijk, ongezond of hinderlijk geklas-
seerde inrichting in te stellen, te wijzigen of te verplaatsen;

c) om uithangborden, boven de openbare weg uitstekende
voorwerpen of alle dergelijke voorwerpen die door de reglemen-
ten voorzien zijn blijvend aan een gebouw te hechten, te wijzi-
gen of te verplaatsen;

5° de inschrijvingsbewijzen en de verkeerverloven voor
motorvoertuigen; de inschrijvingsbewijzen en de bewijzen of
licenties van luchtvaardigheid der luchtvaartuigen;

6° de meetbrieven voor schepen en boten, afgeleverd aan
belanghebbenden; de akten van vrijstelling van scheeps-
meting; de scheepvaartbewijzen; de veiligheidsbewijzen en
de bescheiden die ze vervangen; de zeepassen; de
eigendomsbewijzen en de nationaliteitsbewijzen der vissers-
boten;

7° de monsterrollen der koopvaardijschepen en der vissers-
boten; hun uitgiften, afschriften of uittreksels;

8° de aan de deponenten verstrekte duplicaten van de ak-
ten van neerlegging van octrooiaanvragen; die van gedepo-
neerde beschrijvingen en tekeningen van het voorwerp der
uitvindingen;

9° de onderhandse akten waarbij eigendom of vruchtge-
bruik van onroerende goederen overgedragen of aangewe-
zen wordt

10° De akten of processen-verbaal van afpaling of van af-
bakening van onroerende goederen en de ermede verband
houdende plannen;

Art. 10

Worden onderworpen aan een recht van 2 EUR de akten
van weigering tot overschrijving van beslaglegging zomede
de getuigschriften, afschriften of uittreksels afgeleverd door
de hypotheekbewaarders.

Titel III: Verschuldigdheid en betaling van de rechten

Art. 11

De bij artikelen 3 tot 7, 8, 1°, 9 en 10 getarifeerde akten en
geschriften zijn aan het  recht onderworpen van zodra zij op-
gemaakt zijn en ondertekend of geparafeerd, hetzij in geschre-
ven, hetzij in digitale vorm, door de persoon of door één van
de personen van wie die akten en geschriften uitgaan.

Wanneer eenzelfde akte of geschrift ingevolge de artikelen
3 tot 7 aanleiding geeft tot verschillende tarieven van forfaitaire
rechten, zal slechts het hoogste recht verschuldigd zijn.

De akten en geschriften voorzien bij artikel 8, 2°, 3° en 4°
zijn aan het  recht onderworpen van zodra zij zijn opgemaakt,

a) en vue d’établir, modifier, réparer ou supprimer des cons-
tructions, plantations ou ouvrages immobiliers de toute nature;

b) en vue d’installer, modifier ou déplacer un établissement
classé comme dangereux, insalubre ou incommode;

c) en vue d’établir à demeure sur un immeuble, modifier ou
déplacer, des enseignes, des objets en saillie sur la voie publi-
que ou tous autres prévus par  les règlements;

5° les certificats d’immatriculation et les permis de circula-
tion de véhicules automoteurs; les certificats d’immatricula-
tion et les certificats ou licences de navigabilité d’aéronefs;

6° les certificats de jaugeage des navires et bateaux, remis
aux intéressés; les actes de dispense de jaugeage; les per-
mis de navigation; les certificats de sécurité et les documents
en tenant lieu; les lettres de mer; les certificats de propriété et
ceux de nationalité des bateaux de pêche;

7° les rôles d’équipages des navires de commerce et des
bateaux de pêche; leurs expéditions, copies ou extraits;

8° les duplicata, remis aux déposants, des actes de dépôts
des demandes de brevets; ceux des descriptions et dessins
déposés de l’objet des inventions;

9° les actes sous seing privé non notariés translatifs ou
déclaratifs de propriété ou d’usufruit d’immeubles;

10° les actes ou procès-verbaux de bornage ou de délimi-
tation d’immeubles et les plans qui s’y rattachent;

Art.10

Sont assujettis  à un droit de 2 EUR les actes de refus de
transcription de saisie, ainsi que les certificats, copies ou ex-
traits, délivrés par les conservateurs des hypothèques.

Titre III: Exigibilité et paiement des droits

Art.11

Les actes et écrits tarifés par les articles 3 à 7, 8,1°,9 et 10
sont soumis au droit dès le moment où ils sont dressés et
signés ou paraphés, soit à la main, soit sous forme digitale,
par la personne ou par une des personnes qui délivre ces
actes et écrits.

Lorsque les mêmes actes ou écrits, en application des ar-
ticles 3 à 7, donnent lieu à des taux différents de droits, seule-
ment le droit le plus élevé sera dû.

Les actes et écrits prévus à l’article 8, 2°,3° et 4° sont assu-
jettis au droit dès le moment où il sont dressés par le banquier
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door de bankier of  ermee gelijkgestelde persoon, de wissel-
agenten en de wisselagentcorrespondenten van wie deze ge-
schriften uitgaan.

Wanneer een geschrift bedoeld in de  artikelen 8 tot  10 in
meerdere dubbels of originelen is opgemaakt, is het recht op
elk exemplaar verschuldigd.

Art. 12

Het recht moet worden betaald bij het bevoegd kantoor en
binnen de termijn vastgesteld bij koninklijk besluit volgend op
het verschuldigd worden van het recht.  Het recht kan even-
eens betaald worden op het ogenblik van de registratie van
de akte.

De betaling van het recht kan niet uitgesteld worden onder
voorwendsel dat de rechtshandeling waarvoor de akte tot titel
strekt, zou afhangen van een schorsende voorwaarde, een
goedkeuring, een machtiging of een bekrachtiging.

Titel IV: Administratieve sancties

Art. 13

Voor elke overtreding van de verplichting het recht te kwij-
ten op de in artikelen 9 en 10 beoogde geschriften, is er een
boete verschuldigd gelijk aan tien maal het ontdoken recht,
met een minimum van 25 EUR, te weten: door de ambtena-
ren, openbare officieren of magistraten, voor de door hen of
door hun tussenkomst opgemaakte geschriften, en wat de
andere akten betreft, persoonlijk en zonder verhaal, door elk
der opstellers of ondertekenaars ervan.

Voor elke overtreding van de verplichting het recht te kwij-
ten op de in artikelen 3 tot 7 beoogde geschriften, is er een
boete verschuldigd gelijk aan drie maal het ontdoken recht,
met een minimum van 75 EUR, te weten: door de ambtena-
ren, openbare officieren of magistraten, voor de door hen of
door hun tussenkomst opgemaakte geschriften, en wat de
andere akten betreft, persoonlijk en zonder verhaal, door elk
der opstellers of ondertekenaars ervan.

Art. 14

Voor elke overtreding van de verplichting het recht te kwij-
ten op de bij artikel 8 getarifeerde akten en geschriften, is er
persoonlijk en zonder verhaal een boete verschuldigd van 10
EUR, door ieder der opstellers of ondertekenaars alsook door
de bankiers en hun gelijkgestelden, wisselagenten of wissel-
agentcorrespondenten die deze akten of geschriften aanvaar-
den.

Art. 15

Lopen een boete op van 25 EUR per overtreding:

1° de notaris die het neerleggen onder zijn minuten aan-
vaardt van een akte of geschrift waarvan het verplichte recht
niet is voldaan;

ou la personne y assimilée, les agents de change et les agents
de change correspondants qui délivrent ces écrits.

Lorsqu’un écrit visé aux articles 8 à 10 est dressé en plu-
sieurs exemplaires ou originaux, le droit est dû pour chaque
exemplaire.

Art.12

Le droit doit être payé auprès  du bureau compétent et  dans
le délai tel que déterminé par arrêté royal suivant l’exigibilité
du droit. Le droit peut également être payé au moment de
l’enregistrement de l’acte.

Le paiement du droit ne peut pas être reporté sous pré-
texte que l’acte juridique pour lequel l’acte vaut comme titre,
dépendrait d’une condition de suspension, une autorisation,
une procuration ou une ratification.

Titre IV: Sanctions administratives

Art.13

Pour toute contravention à l’obligation d’acquitter le droit
sur les écrits visés aux articles 9 et 10, il est dû une amende
égale à dix fois le droit éludé, avec minimum de 25 EUR, à
savoir : par les fonctionnaires, officiers publics ou magistrats,
pour les écrits dressés par eux ou à leur intervention, et, pour
ce qui concerne les autres actes, individuellement et sans re-
cours, par chacun de leurs auteurs ou signataires.

Pour toute contravention à l’obligation d’acquitter le droit
sur les écrits visés aux articles 3 à 7, il est dû une amende
égale à trois fois le droit éludé, avec minimum de 75 EUR, à
savoir : par les fonctionnaires, officiers publics ou magistrats,
pour les écrits dressés par eux ou à leur intervention, et, pour
ce qui concerne les autres actes, individuellement et sans re-
cours, par chacun de leurs auteurs ou signataires.

Art.14

Pour toute contravention à l’obligation d’acquitter le droit
sur les actes et écrits tarifés par l’article 8, il est dû une amende
de 10 EUR), individuellement et sans recours, par chacun de
leurs auteurs ou signataires et par les banquiers et leurs assi-
milés, agents de change ou agents de change correspondants
qui acceptent ces actes ou écrits.

Art.15

Encourent une amende de 25 EUR par contravention:

1° le notaire qui accepte le dépôt au rang de ses minutes
d’un acte ou écrit pour lequel le droit dû n’a pas été payé;
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2° de ontvanger die een dergelijke akte of geschrift regis-
treert.

Art. 16

De personen die de bij de bepalingen van onderhavige titel
opgelegde boeten hebben opgelopen, zijn hoofdelijk gehou-
den tot de betaling van het ontdoken recht, behoudens hun ver-
haal indien daar aanleiding toe bestaat.

Art. 17

De Gewesten, Gemeenschappen, provinciën, gemeenten,
openbare organismen en particulieren zijn hoofdelijk schulde-
naar van de ontdoken rechten en van de boeten wegens over-
tredingen begaan door hun ambtenaren, bedienden of aan-
gestelden welke in die hoedanigheid optreden.

Titel V: Diverse bepalingen

Art. 18

Wanneer een akte vrijgesteld is van het recht uit hoofde
van haar bestemming of van de hoedanigheid van de per-
soon aan wie ze wordt afgeleverd, mag zij tot geen andere
doeleinden of door geen andere personen worden aangewend
op straf van een boete gelijk aan twintigmaal het ontdoken
recht, zonder dat deze minder dan 25 EUR mag bedragen, en
benevens de betaling van dit recht. Bedoelde boete wordt
persoonlijk en zonder verhaal opgelopen door al wie dit ver-
bod overtreedt.

Art. 19

Wordt als niet bestaande beschouwd de betaling van het
recht dat niet gedaan werd overeenkomstig de wijze bepaald
door onderhavig boek of door het in uitvoering van dit Wet-
boek genomen koninklijk besluit.

Art. 20

De minister van Financiën of zijn afgevaardigde kan de over-
treders geheel of gedeeltelijk van de sancties in de  artikelen
18 en 19 ontheffen.

Titel VI: Vrijstellingen

Art. 21

Worden van het recht vrijgesteld:

1° akten en geschriften opgemaakt of afgeleverd ter uit-
voering van wetten, reglementen en transacties ten bate van
de Staat, Gemeenschappen, Gewesten, provincies, gemeen-
ten en openbare organismen betreffende belastingen, ontei-
geningen en ruilverkavelingen;

2° le receveur qui enregistre pareil acte ou écrit.

Art.16

Les personnes qui ont encouru les amendes édictées par
les dispositions du présent titre, sont tenues solidairement au
paiement du droit éludé, sauf leur recours s’il y a lieu.

Art.17

Les Régions, les Communautés, les provinces, les com-
munes, les organismes publics et les particuliers sont solidai-
rement débiteurs des droits éludés et des amendes du chef
des contraventions commises par leurs fonctionnaires, em-
ployés ou préposés agissant en cette qualité.

Titre V: Dispositions diverses

Art.18

Lorsqu’un acte est exempté du droit en raison de sa desti-
nation ou de la qualité de la personne à laquelle il est délivré,
il ne peut servir à d’autres fins ou à d’autres personnes, sous
peine d’une amende égale à vingt fois le droit éludé, sans
qu’elle puisse être inférieure à 25 EUR, outre le paiement de
ce droit. Ladite amende est encourue, individuellement et sans
recours, par quiconque contrevient à cette défense.

Art.19

Est réputé non avenu le paiement du droit qui n’est pas fait
conformément au mode déterminé par le présent livre ou par
l’arrêté royal pris en exécution de ce Code.

Art. 20

Toutefois, le ministre des finances ou son délégué peut re-
lever en tout ou en partie les contrevenants des sanctions
spécifiées aux articles 18 et 19.

Titre VI: Exemptions

Art.21

Sont exemptés du droit:

1° les actes et écrits dressés ou délivrés pour l’exécution
des lois, règlements et transactions au bénéfice de l’État, les
Communautés, les Régions, les provinces, communes et or-
ganismes publics relatifs aux impôts, expropriations et remem-
brements de biens ruraux.
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2° akten en geschriften betreffende de uitvoering van titel 1
der wet houdende organisatie van de ruimtelijke ordening en
van de stedebouw;

3° akten en geschriften opgemaakt of afgeleverd voor de
uitvoering van de wet betreffende het herstel van zekere
schade veroorzaakt aan private goederen door natuurrampen;

4° akten en geschriften opgemaakt of afgegeven voor de
toepassing van de wetten op het gebruik van de talen in
gerechtszaken en in bestuurszaken;

5° de exploten van gerechtsdeurwaarders opgesteld ter ver-
vanging van een gerechtsbrief in het geval van artikel 46, § 2,
van het Gerechtelijk Wetboek.

Bovenaan het exploot dient te worden vermeld dat het is
opgesteld ter vervanging van een gerechtsbrief en zulks met
vermelding van het artikel van het Gerechtelijk Wetboek op
grond waarvan de betekening wordt gedaan;

6° akten en geschriften betreffende de uitvoering van de
wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank
van Ondernemingen, tot modernisering van het handelsregis-
ter, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en hou-
dende diverse bepalingen;

7° de ontvangbewijzen afgeleverd om van de afgifte van
spaar- of depositoboekjes aan of door de uitgevende instel-
ling te doen blijken en de afsluitingen van rekeningen die in
die boekjes worden geschreven;

8° de ontvangstbewijzen uitgereikt of opgesteld om het af-
geven of deponeren van effecten aan toonder met het oog op
hun dematerialisering vast te stellen of om de boeking vast te
stellen op de rekeningen bedoeld in artikel 1, 3° van de wet
van 2 januari 1991 betreffende de markt van de effecten van
de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumentarium
en in artikel 1, § 1, lid 3, van de wet van 22 juli 1991 betref-
fende de thesauriebewijzen en de depositobewijzen, alsmede
de afsluitingen en uittreksels van de rekeningen waarop die
effecten zijn geboekt;

9° verloven voor verkeer van schepen op de waterwegen;

10° akten en geschriften betreffende de invordering van de
door de Staat gedane voorschotten in uitvoering van de bepa-
lingen van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de gerechte-
lijke bijstand;

11° akten en geschriften betreffende de vrijwillige erken-
ning van een natuurlijk kind;

12° akten en geschriften afgeleverd aan vreemde overhe-
den of openbare besturen in uitvoering van internationale ak-
koorden;

13° de akten en geschriften betreffende de tegemoetko-
mingen bedoeld in de wet van 21 februari 2003 tot oprichting
van een Dienst voor alimentatievorderingen bij de FOD Fi-
nanciën.

2° les actes et écrits relatifs à l’exécution du titre I de la loi
organique de l’aménagement du territoire et de l’urbanisme;

3° les actes et écrits dressés ou délivrés pour l’exécution
de la loi relative à la réparation de certains dommages causés
à des biens privés par des calamités naturelles;

4° les actes et écrits dressés ou délivrés pour l’application
des lois concernant l’emploi des langues en matière judiciaire
et en matière administrative;

5° les exploits d’huissier de justice dressés en remplace-
ment d’un pli judiciaire dans le cas prévu à l’article 46, § 2, du
Code judiciaire.

L’exploit doit mentionner, en tête, qu’il est dressé en rem-
placement d’un pli judiciaire et indiquer l’article du Code judi-
ciaire en vertu duquel la signification a été faite;

6° actes et écrits relatif à l’exécution de la loi du 16 janvier
2003 portant création d’une Banque-Carrefour des Entrepri-
ses, modernisation du registre de commerce, création de gui-
chets d’entreprises agréés et portant diverses dispositions;

7° les récépissés délivrés pour constater la remise de li-
vrets d’épargne ou de dépôt à ou par l’établissement émet-
teur et les arrêtés de compte portés sur ces livrets;

8° les récépissés délivrés ou dressés pour constater la re-
mise ou le dépôt de titres au porteur en vue de leur dématé-
rialisation ou pour constater l’inscription de valeurs mobilières
dans les comptes visés à l’article 1, 3°, de la loi du 2 janvier
1991 relative au marché des titres de la dette publique et aux
instruments de la politique monétaire et à l’article 1, § 1, ali-
néa 3, de la loi du 22 juillet 1991 relative aux billets de tréso-
rerie et aux certificats de dépôts, ainsi que les arrêtés et ex-
traits des comptes sur lesquels sont inscrits ces titres;

9° les permis de circulation de bateaux sur les voies navi-
gables;

10° les actes et écrits relatifs au recouvrement des avan-
ces payées par l’État en exécution des dispositions du Code
judiciaire concernant l’assistance judiciaire;

11° les actes relatifs à la reconnaissance volontaire d’un
enfant naturel;

12° les actes délivrés aux autorités ou administrations pu-
bliques étrangères en exécution d’accords internationaux;

13° les actes, jugements et arrêts relatifs aux interventions
prévues dans la loi du 21 février 2003 créant un Service des
créances alimentaires au sein du SPF Finances.
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Art. 22

Wanneer een akte of geschrift vrijgesteld is van rechten uit
hoofde van een omstandigheid die niet blijkt uit de tekst der
akte, meer bepaald omwille van de bestemming of de bevoegd-
heid van de persoon aan wie het werd afgeleverd, dan dient
bovenaan de akte melding gemaakt van de oorzaak der vrij-
stelling, op straf er het voordeel van te verliezen.

Titel VII: Terugbetalingen

Art. 23

Het recht wordt tot beloop van het nodige bedrag terugbe-
taald voor akten en geschriften waarvoor het recht werd vol-
daan terwijl zij van het recht vrijgesteld waren evenals voor de
akten en geschriften die aanleiding gaven tot de betaling van
een recht tegen een hoger bedrag dan het wettelijke tarief

Een koninklijk besluit bepaalt de wijze waarop de terug-
gaaf geschiedt, de formaliteiten en voorwaarden waarvan zij
afhankelijk wordt gesteld, alsmede de ontvanger die bevoegd
is om ze uit te voeren.

Overgangsbepalingen

Art. 24

De bepalingen van dit boek beheersen niet de aan de Schat-
kist vóór de datum van zijn van-kracht-worden verworven rech-
ten in toepassing van het Wetboek der Zegelrechten.

Art. 25

De verjaringen die vóór het van-kracht-worden van dit boek
een aanvang genomen hadden in toepassing van het opge-
heven Wetboek der Zegelrechten, worden overeenkomstig de
bepalingen er van geregeld.

Art. 26

Onder voorbehoud van hetgeen gezegd is in het artikel 25,
blijft de teruggaaf van de vóór het van-kracht-worden van dit
boek geïnde rechten onderworpen aan de bepalingen van de
vroegere wetten.

Art. 27

De repertoriums en registers welke in gebruik zijn op het
ogenblik van het van-kracht-worden van dit boek, zijn niet lan-
ger onderworpen aan een afzonderlijk recht per blad.

De op het ogenblik van het van-kracht-worden van dit boek
ongebruikte gezegelde bladen in voormelde repertoriums en
registers, alsook het ongebruikt gezegeld papier, kunnen vol-
gens de modaliteiten bepaald door de minister van Financiën,
in aanmerking komen voor een terugbetaling.

Art.22

Lorsqu’un acte ou écriture est exempté du droit en raison
d’une circonstance qui ne résulte pas de son texte, et notam-
ment en raison de sa destination ou de la qualité de la per-
sonne à laquelle il est délivré, il doit en être fait mention, en
tête, de la cause de l’exonération, à peine de perdre le bénéfice
de celle-ci.

Titre VII: Remboursements

Art.23

Le droit est remboursé à due concurrence pour les actes et
écrits dont le droit a été payé alors qu’ils en étaient exemptés
du droit et pour ceux qui ont donné lieu au paiement d’un droit
à un taux supérieur au tarif légal;

Un arrêté royal détermine le mode suivant lequel s’opère
la restitution, les formalités et conditions auxquelles elle est
subordonnée, ainsi que le receveur compétent pour l’effec-
tuer.

Dispositions transitoires

Art.24

Les dispositions du présent livre ne régissent pas les droits
acquis au trésor avant la date de sa mise en vigueur en appli-
cation du Code des droits de timbre.

Art.25

Les prescriptions commencées avant la mise en vigueur
du présent livr en application du Code des droits de timbre
abrogé, sont réglées conformément aux dispositions de celui-
ci.

Art.26

Sous réserve de ce qui est dit à l’article 25, demeure sou-
mise aux dispositions des lois antérieures, la restitution des
droits perçus avant la date de l’entrée en vigueur du présent
livre du Code.

Art.27

Les répertoires et registres en cours au moment de l’en-
trée en vigueur du présent livre, ne sont plus assujettis à un
droit séparé par page.

Les feuilles timbrées non utilisées aux répertoires et regis-
tres précités au moment de l’entrée en vigueur du présent
livre ainsi que le papier timbré non utilisé peuvent être consi-
dérées pour remboursement selon les modalités déterminées
par le ministre des Finances.
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Intrekkingsbepaling

Art. 28

Onder voorbehoud van de bijzondere fiscale bepalingen
voortvloeiend uit internationale overeenkomsten, worden alle
vroegere wetsbepalingen betreffende de voormalige zegel-
rechten ingetrokken.

Artikel 4

Doorheen het hetzelfde wetboek worden de opschriften
«Sectie» vervangen door «Hoofdstuk.

Artikel 5

Voor Titel VIII van hetzelfde wetboek wordt een nieuw op-
schrift ingevoegd, luidende: «Boek II: Diverse taksen».

Artikel 6

In artikel 188 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij het
Regent Besluit van 25 november 1947 en gewijzigd bij artikel
2 van de wet van 22 april 2003, worden de woorden «15 vier-
kante decimeter» vervangen door «1 vierkante meter».

Artikel 7

Artikel 190 van hetzelfde wetboek, vervangen bij artikel 3
van de wet van 22 april 2003, wordt vervangen als volgt:

«Art. 190. Het bedrag van de taks bedraagt 0,50 EUR per
vierkante meter of breuk van vierkante meter wanneer de op-
pervlakte van de plakbrief gelijk is aan of groter is dan 1 vier-
kante meter.»

Artikel 8

Artikel 199, § 2, van hetzelfde wetboek, vervangen bij arti-
kel 8 van de wet van 22 april 2003, wordt opgeheven.

Artikel 9

Het opschrift van titel XV van hetzelfde wetboek wordt ver-
vangen door het opschrift: «Boek III. Bepalingen gemeen aan
de diverse rechten en taksen».

Artikel 10

Na het opschrift van titel XV van hetzelfde wetboek wordt
een nieuw opschrift ingevoegd, luidende: «Titel I: Voorrech-
ten en hypotheken».

Disposition abrogatoire

Art.28

Sous réserve des dispositions fiscales particulières résul-
tant de conventions internationales, sont abrogées toutes les
dispositions légales antérieures concernant les droits de timbre
antérieurs.

Article 4

Dans le même Code les inscriptions «Section» sont rem-
placées par «Chapitre».

Article 5

Avant le Titre VIII du même,Code, il est inséré un nouvel
intitulé, rédigé comme suit: «Livre II : Taxes diverses»

Article 6

Dans l’article 188 du même Code, remplacé par l’Arrêté du
Régent du 25 novembre 1947 et modifié par l’article 2 de la loi
du 22 avril 2003, les mots ’15 décimètres carrés’ sont rempla-
cés par ‘1 mètre carré’.

Article 7

Article 190 du même Code, remplacé par l’article 3 de la loi
du 22 avril 2003 est remplacé comme suit :

« Art.190. Le montant de la taxe s’élève à 0,50 EUR par
mètre carré ou fraction de mètre carré lorsque la surface de
l’affiche est égale ou supérieure à 1 mètre carré’.

Article 8

L’article 199, § 2, du même Code, remplacé par l’article 8
de la loi du 22 avril 2003, est abrogé.

Article 9

L’intitulé du titre XV du même Code est remplacé comme
suit: «Livre III. Dispositions communes aux droits et taxes di-
vers.

Article 10

Après l’intitulé du titre XV du même Code un nouvel intitulé
est inséré, rédigé comme suit : «Titre I : Privilèges et hypothè-
ques».
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Artikel 11

In artikel 202/2 , eerste lid, van hetzelfde wetboek worden
de woorden «taksen gevestigd door de onderhavige samen-
geordende wetten» vervangen door de woorden «diverse rech-
ten en taksen gevestigd door dit wetboek».

Artikel 12

In titel XV van hetzelfde wetboek wordt een nieuw opschrift
ingevoegd voor artikel 202/4, luidende: «Titel II: Invordering,
verjaring en betaling».

Artikel 13

In artikel 202/4, eerste lid, van hetzelfde wetboek, inge-
voegd bij artikel 8 van de wet van 13 juni 1951 en gewijzigd bij
artikel 75 van de wet van 4 augustus 1986, worden de woor-
den «der met zegelrecht gelijkgestelde taksen» vervangen door
de woorden «van de diverse rechten en taksen».

Artikel 14

In artikel 202/5, eerste lid, van hetzelfde wetboek, gewij-
zigd bij artikel 48, § 4 van de wet van 5 juli 1963, wordt het
woord «rechten» vervangen door de woorden «de diverse
rechten en taksen».

Artikel 15

In artikel 202/8 , eerste lid en tweede lid, van hetzelfde
wetboek,  worden de woorden «taksen» vervangen door de
woorden «diverse rechten en taksen» .

Artikel 16

In artikel 202/9, eerste lid, van hetzelfde wetboek, wordt
het woord «rechten» vervangen door de woorden «de diverse
rechten en taksen».

Artikel 17

In artikel 202/10 , eerste lid, van hetzelfde wetboek wordt
het woord «taks» vervangen door het woord «recht of  taks».

Artikel 18

Artikel 203/1 van hetzelfde wetboek, gewijzigd bij artikel 4
van het Regent Besluit van 25 november 1947 en artikel 11,
3°, van de wet van 22 april 2003,  wordt vervangen als volgt:

«Art. 203/1. De in dit Wetboek opgenomen diverse rechten
en taksen worden, volgens de regelen bepaald bij koninklijk
besluit, gekweten in speciën, via overschrijving of elektroni-
sche betaalmiddelen.»

Article 11

Dans l’article 202/2, premier alinéa, du même Code les mots
«taxes établies par les présentes lois coordonnées» sont rem-
placés par les mots «droits et taxes divers  établis par le pré-
sent Code».

Article 12

Au titre XV du même Code un nouvel intitulé est inséré
avant l’ article 202/4, rédigé comme suit: «Titre II: Recouvre-
ment, prescription et paiement».

Article 13

Dans l’article 202/4, premier alinéa, du même Code, inséré
par l’article 8 de la loi du 13 juin 1951 et modifié par l’article 75
de la loi du 4 août 1986, les mots «les taxes assimilées au
droit de timbre» sont remplacés par les mots «des droits et
taxes divers».

Article 14

Dans l’article 202/5, premier alinéa, du même Code, modi-
fié par l’article 48, §4 de la loi du 5 juillet 1963, le mot «droits»
est remplacé par les mots «droits et taxes divers».

Article 15

Dans l’article 202/8, premier et deuxième alinéa, du même
Code, le mot «taxes» est remplacé par les mots «droits et
taxes divers».

Article 16

Dans l’article 202/9, premier alinéa, du même Code, le mot
«droits» est remplacé par les mots «droits et taxes divers».

Article 17

Dans l’article 202/10, premier alinéa, du même Code, les
mots «une taxe» sont remplacés par les mots  «un droit ou
une taxe».

Article 18

Article 203/1 du même Code, modifié par article 4 de l’Ar-
rêté du Régent du 25 novembre 1947 et l’article 11, 3°, de la
loi du 22 avril 2003, est remplacé comme suit:

«Art.203/1. Les droits et taxes divers repris dans ce Code
sont payés en espèces, par virement ou d’autres moyens de
paiements, selon les règles déterminés par arrêté royal.»
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Artikel 19

In artikel 204/2 van hetzelfde wetboek, gewijzigd bij artikel
10 van het Koninklijk Besluit van 13 juli 2001 en vervangen bij
artikel 10 van de wet van 13 juni 1951, worden de woorden
«der met het zegel gelijkgestelde taksen» vervangen door de
woorden «de rechten of taksen».

Artikel 20

In Titel XV van hetzelfde wetboek wordt een nieuw opschrift
ingevoegd voor artikel 205/1, luidende: «Titel III: Controle en
boeten».

Artikel 21

In artikel 205/1 van hetzelfde wetboek, laatst gewijzigd bij
artikel 58 van de wet van 2 mei 2002, worden de woorden
«met het zegel gelijkgestelde taksen» vervangen door de
woorden «rechten en taksen».

Artikel 22

In Titel XV van hetzelfde wetboek wordt een nieuw opschrift
ingevoegd voor artikel 206/2, luidende: «Titel IV: Strafrechte-
lijke sancties en procedure».

Artikel 23

In artikel 208 van hetzelfde wetboek, vervangen bij artikel
6 van de wet van 10 juli 1969, worden de woorden «met het
zegel gelijkgestelde taksen» vervangen door de woorden «in
dit wetboek bedoelde diverse rechten en taksen».

Artikel 24

In artikel 211 van hetzelfde wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In § 1 wordt tussen het tweede en derde lid een nieuw
lid ingevoegd, luidende: «Die verplichting is echter, tijdens het
leven der erflaters en schenkers, niet toepasselijk op de
notariële akten omschreven in artikel 5 van dit Wetboek voor
zover zij bij notarissen berustende testamenten betreffen of
akten houdende schenking van de toekomstige goederen
gedaan tussen echtgenoten.

2° In § 2 wordt tussen het eerste en tweede lid een nieuw
lid ingevoegd, luidende: «De ambtenaar van een fiscaal rijks-
bestuur is er toe gemachtigd om de hun voorgelegde akten
en geschriften die in overtreding zijn met de bepalingen van
dit wetboek of van de besluiten genomen tot uitvoering er van,
in te houden, om ze bij hun processen-verbaal te voegen, ten-
zij de overtreders bedoelde processen-verbaal ondertekenen
of dadelijk de rechten of taksen en de opgelopen boete beta-
len.»

Article 19

Dans l’article 204/2 du même Code, modifié par l’article 10
de l’Arrêté royal du 13 juillet 2001 et remplacé par article 10
de la loi du 13 juin 1951, les mots ‘taxes assimilées au timbre’
sont remplacés par les mots ‘droits ou taxes’.

Article 20

Au titre XV du même Code un nouvel intitulé est inséré
avant l’article 205/1, rédigé comme suit : «Titre III : Contrôle et
amendes».

Article 21

Dans l’article 205/1 du même Code, modifié en dernier lieu
par l’article 58 de la loi du 2 mai 2002, les mots ‘taxes assimi-
lées au timbre’ sont remplacés par les mots «droits et taxes
divers».

Article 22

Au titre XV du même Code un nouvel intitulé est insérée
avant l’article 206/2, rédigé comme suit : «Titre IV: Sanctions
pénales et procédure».

Article 23

Dans l’article 208 du même Code, remplacé par l’article 6
de la loi du 10 juillet 1969, les mots «taxes assimilées au tim-
bre» sont remplacés par les mots «les droits et taxes visés au
présent Code».

Article 24

Dans l’article 211 du même Code, les modifications sui-
vantes ont été apportées:

1° Au § 1, entre le deuxième et troisième alinéa, est inséré
un nouvel alinéa, rédigé comme suit: «Cependant, cette obli-
gation n’est pas applicable du vivant des testateurs et dona-
teurs, aux testaments déposés auprès des notaires, ni aux
actes portant donation des biens futurs, entre époux.

2° Au § 2, entre le premier et deuxième alinéa, est inséré
un nouveau alinéa, rédigé comme suit : ‘Le fonctionnaire d’une
administration de l’État fiscale est autorisé à retenir les actes
et écrits en contravention aux dispositions du présent Code
ou avec les arrêtes pris en exécution de celui-ci, en vue de les
joindre à leurs procès-verbaux à moins que les contrevenants
signent ces procès-verbaux ou n’acquittent sur-le-champ les
droits ou taxes et l’amende encourue.



292743/001DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

Artikel 25

Het opschrift van titel XVI van hetzelfde wetboek wordt ver-
vangen door het opschrift: «Titel V. Bepalingen gemeen aan
alle belastingen».

HOOFDSTUK III. – Wijzigingen in het Burgerlijk Wetboek

Artikel 26

In artikel 83, tweede lid, en artikel 84, eerste lid, 1°, 2° en
3°, en tweede lid, 1°, 2° en 3°, van Titel XVIII: Voorrechten en
hypotheken, Boek III van het Burgerlijk Wetboek, vervallen de
woorden «op zegel».

Artikel 27

In artikel 84, derde lid, van Titel XVIII: Voorrechten en hy-
potheken, Boek III van hetzelfde Wetboek, vervallen de woor-
den «op gezegeld papier».

HOOFDSTUK IV. – Wijzigingen in het Gerechtelijk Wetboek

Artikel 28

In artikel 664 van het Gerechtelijk Wetboek wordt het woord
«zegel-» vervangen door de woorden «diverse rechten».

Artikel 29

In artikel 1018, 1° van het Gerechtelijk Wetboek wordt het
woord «zegel-» vervangen door het woorden «diverse rech-
ten» en worden tussen 1° en 2° de volgende woorden inge-
voegd: «1°bis de voor de afschaffing van het Wetboek der
zegelrechten betaalde zegelrechten».

HOOFDSTUK V. – Wijzigingen in het Wetboek
der registratie-, hypotheek- en griffierechten

Artikel 30

In artikel 280, 4° van voormeld Wetboek, vervangen bij ar-
tikel 19 van de wet van 13 augustus 1947, vervallen de woor-
den «, in alle gevallen waarin deze uitgiften, afschriften of uit-
treksels  van het zegelrecht vrijgesteld zijn, behoudens in
kieszaken».

Artikel 31

Artikel 288 van voormeld Wetboek, vervangen bij artikel 21
van de wet van 13 augustus 1947 en gewijzigd bij artikel 10,
1° en 2° van de wet van 1 augustus 1985, wordt opgeheven.

Article 25

L’intitulé du Titre XVI du même Code est remplacé par l’in-
titulé, rédige comme suit: «Titre V. Dispositions communes à
tous les impôts».

CHAPITRE III. – Modifications dans le Code civil

Article 26

Dans l’article 83, deuxième alinéa, et l’article 84, premier
alinéa, 1°, 2° et 3°, et deuxième alinéa, 1°, 2° et 3°, du Titre
XVIII : Privilèges et hypothèques, Livre III du Code civil, les
mots «sur timbre» sont abrogés.

Article 27

Dans l’article 84, troisième alinéa, du Titre XVIII : Privilè-
ges et hypothèques, Livre III du même Code, les mots «sur
papier timbré» sont abrogés.

CHAPITRE IV. – Modifications dans le Code judiciaire

Article 28

Dans l’article 664 du Code judiciaire le mot «timbre» est
remplacé par les mots «droits divers».

Article 29

Dans l’article 1018, 1° du Code judiciaire le mot «timbre»
est remplacé par le mot «droits divers» et il est inséré entre 1°
et 2° les mots suivants : «1bis les droits de timbre qui ont été
payés avant l’abrogation du Code des droits de timbre.».

CHAPITRE V. – Modifications au Code des droits
d’enregistrement dans les lois fiscales

Article 30

Dans l’article 280, 4° du Code précité, remplacé par l’arti-
cle 19 de la loi du 13 août 1947, les mots «dans tous les cas
où ces expéditions, extraits ou copies sont exemptés des droits
de timbre, sauf en matière électorale» sont abrogés.

Article 31

Article 288 du Code précité, remplacé par l’article 21 de la
loi du 13 août 1947 et modifié par l’article 10, 1° et 2° de la loi
du 1 août 1985, est abrogé.
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HOOFDSTUK VI. – Wijzigingen in overige wetgeving

Artikel 32

 In artikel 43, 5° van de wet van 16 januari 2003 tot oprich-
ting van een Kruispuntbank van Ondernemingen, tot
modernisering van het handelsregister, tot oprichting van er-
kende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen,
wordt het woord «zegelrechten» vervangen door «diverse rech-
ten».

Artikel 33

In artikel 3 van de wet van 14 juli 1966 betreffende som-
mige buiten het rijk opgemaakte akten van de burgerlijke stand,
vervallen de woorden «, ongeacht het zegelrecht wanneer dit
verschuldigd is,».

HOOFDSTUK VII. – Opheffingsbepalingen en
inwerkingtreding

Artikel 34

Het wetboek der zegelrechten wordt opgeheven.

Artikel 35

De bepalingen van deze wet treden in werking op de da-
tum bepaald bij koninklijk besluit.

CHAPITRE VI. – Modifications dans les autres législations

Article 32

Dans l’article 43,5° de la loi du 16 janvier 2003 portant créa-
tion d’une Banque-Carrefour des Entreprises, modernisation
du registre de commerce, création de guichets d’entreprises
agréés et portant diverses dispositions, les mots «droits de tim-
bre» sont remplacés par «droits divers».

Article 33

Dans l’article 3 de la loi du 14 juillet 1966 relative à certains
actes de l’état civil dressés en dehors du Royaume, les mots
«indépendamment du droit de timbre, lorsque celui-ci est dû»
sont supprimés.

CHAPITRE VII. - Dispositions abrogatoires et entrée en
vigueur.

Article 34

Le Code des droits de timbre est abrogé.

Article 35

Les dispositions de la présente loi entrent en vigueur à la
date déterminée par arrêté royal.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

ADVIES 41.194/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op 10
augustus 2006 door de Staatssecretaris voor Administratieve
Vereenvoudiging, binnen een termijn van dertig dagen verlengd
tot 2 oktober 2006 (*), van advies te dienen over een vooront-
werp van wet «tot invoering van het Wetboek diverse rechten
en taksen ingevolge de opheffing van het Wetboek der zegel-
rechten en de wijziging van het Wetboek der met het zegel ge-
lijkgestelde taksen, en de wetsartikels die daarnaar verwijzen
in het Burgerlijk wetboek, het Gerechtelijk wetboek, het Wet-
boek der registratie, hypotheek en griffierechten, de wet tot op-
richting van een Kruispuntbank voor ondernemingen en de wet
betreffende sommige buiten het Rijk opgemaakte akten van
burgerlijke stand», heeft op 25 september 2006 het volgende
advies gegeven:

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van
artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op
de Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2
april 2003, beperkt de afdeling wetgeving overeenkomstig ar-
tikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het voorontwerp, de be-
voegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanlei-
ding tot de volgende opmerkingen.

Onderzoek van het voorontwerp

Algemene opmerking omtrent de Franse versie
van het voorontwerp

De Franse versie van het voorontwerp bevat tal van
onnauwkeurigheden of zelfs onjuistheden. Bij wijze van voor-
beeld worden de volgende vergissingen geciteerd:

– in het ontworpen artikel 5 van het Wetboek diverse rech-
ten en taksen worden de woorden «prélèvement forfaitaire
global» ten onrechte aangewend als tegenhanger van het
Nederlandse woord «recht», terwijl elders in de Franse tekst
daarvoor het woord «droit» wordt gebruikt;

– het opschrift van hoofdstuk V, dat in het Nederlands «Wij-
zigingen in het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffie-
rechten» luidt, wordt in het Frans verkeerd weergegeven met
de woorden «Modifications au Code des droits
d’enregistrement dans les lois fiscales»;

– in de memorie van toelichting, op bladzijde 13, worden in
de commentaar op artikel 211 de woorden «testament en toe-
komstige schenkingen» weergegeven door «testament ou
dons futurs».

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

AVIS 41.194/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Secrétaire d’État à la Simplification administrative,
le 10 août 2006, d’une demande d’avis, dans un délai de trente
jours prorogé jusqu’au 2 octobre 2006 (*), sur un avant-projet de
loi «instaurant le Code des droits et taxes divers suite à l’abro-
gation du Code des droits de timbre et la modification du Code
des taxes assimilées au timbre et les articles de loi qui en ren-
voient au Code civil, le Code judiciaire, le Code des droits d’en-
registrement, d’hypothèque et de greffe, la loi portant création
d’une BanqueCarrefour des entreprises et la loi relative à cer-
tains actes de l’état civil dressés en dehors du Royaume», a
donné le 25 septembre 2006 l’avis suivant:

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003,
la section de législation limite son examen au fondement juri-
dique de l’avant-projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, con-
formément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations
ci-après.

Examen de l’avant-projet

Observation générale sur la version française de
l’avant-projet

La version française de l’avant-projet contient de nombreu-
ses approximations, voire inexactitudes. À titre d’exemples,
les erreurs suivantes peuvent être relevées:

– à l’article 5 du Code des droits et taxes divers, en pro-
jet, les mots «prélèvement forfaitaire global» sont utilisés à
tort pour rendre le mot néerlandais «recht», rendu ailleurs dans
le texte français par le mot «droit»;

– l’intitulé du Chapitre V, qui est en néerlandais «Wijzigingen
in het Wetboek der registratie, hypotheek- en griffierechten» est
rendu erronément en français par «Modifications au Code des
droits d’enregistrement dans les lois fiscales»;

– dans l’exposé des motifs, à la page 13, dans le com-
mentaire de l’article 211, les mots «testament en toekomstige
schenkingen» sont rendus par «testament ou dons futurs».

 (*) Par une télécopie du 22 août 2006. (*) Door faxbericht van 22 augustus 2006.
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De tekst van de Franse versie van het voorontwerp, zowel
het voorontwerp van wet als de memorie van toelichting, moet
zeer zorgvuldig worden nagezien. De Franse versie moet in-
zonderheid worden afgestemd op de woordenschat waarmee
wordt gewerkt in soortgelijke bepalingen die reeds in vroe-
gere teksten voorkomen (1).

Voorts schrijve men «Livre Ier», «Chapitre Ier», «article 1er»,
«paragraphe 1er», «alinéa 1er», in plaats van «Livre I», «Chapitre
I», «article 1», «paragraphe 1», «alinéa 1».

Dispositief

Opschrift

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat het
beter zou zijn het opschrift van het voorontwerp van wet een-
voudiger te maken door te schrijven:

«Voorontwerp van wet tot omvorming van het Wetboek der
met het zegel gelijkgestelde taksen tot het Wetboek diverse
rechten en taksen, tot opheffing van het Wetboek der Zegel-
rechten en houdende verscheidene andere wetswijzigingen».

Artikel 3

Elk van de bepalingen van wetgevende aard die moet wor-
den gewijzigd, vervangen of ingevoegd, moet in een afzon-
derlijk artikel worden opgenomen, zodat het Parlement kan
overgaan tot de bespreking ervan, tot de eventuele indiening
van amendementen en tot de artikelsgewijze stemming over-
eenkomstig artikel 76 van de Grondwet.

(Ontworpen artikel 1 van het Wetboek diverse rechten en
taksen)

Het ontworpen artikel 1, eerste lid, van het Wetboek di-
verse rechten en taksen bepaalt:

«Er wordt een recht gevestigd op de akten en geschriften
die in de artikelen 3 tot 10 van dit Wetboek worden beschre-
ven en conform de voorwaarden hierna bepaald.»

In tegenstelling tot de overige indirecte belastingen die alle
een naam dragen, zodat ze kunnen worden herkend, zoals
bijvoorbeeld het «registratierecht» (2), het «hypotheekrecht»
(3), het «griffierecht» (4) of het «successierecht» (5), draagt het
recht dat het voorontwerp beoogt in te voeren geen specifieke
naam.

Le texte de la version française de l’avant-projet devra être
très soigneusement revu, tant en ce qui concerne l’avant-pro-
jet de loi que l’exposé des motifs. La version française devra
notamment être alignée sur le vocabulaire utilisé dans des dis-
positions similaires existant déjà dans des textes antérieurs
(1).

De plus, il convient d’écrire «Livre Ier, Chapitre Ier, article 1er,
paragraphe 1er, alinéa 1er», et non «Livre I, Chapitre I, article 1,
paragraphe 1, alinéa 1».

Dispositif

Intitulé

De l’accord du délégué du ministre, l’intitulé de l’avant-pro-
jet de loi gagnerait à être simplifié comme suit:

«Avantprojet de loi transformant le Code des taxes assimi-
lées au timbre en Code des droits et taxes divers, abrogeant
le Code des droits de timbre et portant diverses autres modi-
fications législatives».

Article 3

Un article distinct doit être consacré à chacune des dispo-
sitions de nature  législative qui doivent être modifiées, rem-
placées ou insérées, ce qui permet au Parlement de procéder
à la discussion, au dépôt d’amendements éventuels et au vote
article par article, conformément à l’article 76 de la Constitu-
tion.

(Article 1er, en projet, du Code des droits et taxes divers)

Selon l’article 1er, alinéa 1er, en projet, du Code des droits et
taxes divers,

«Un droit est établi sur les actes et écritures qui sont dé-
crits aux articles 3 à 10 du présent Code et conformément aux
conditions ci-après.»

À la différence des autres impôts indirects qui tous portent
un nom, ce qui permet de les identifier, à l’instar, par exemple,
du «droit d’enregistrement» (2), du «droit d’hypothèque» (3), du
«droit de greffe» (4) ou du «droit de succession» (5), le droit que
l’avantprojet entend établir est dépourvu de nom propre.

(1) Pour ne prendre qu’un exemple, le texte français de l’article 12,
alinéa 2, du Code des droits et taxes divers, en projet, devra être
aligné sur celui de l’article 29 du Code des droits de timbre, que
l’avant-projet abroge.

(2) Voir l’article 1er, alinéa 2, du Code des droits d’enregistrement,
d’hypothèque et de greffe.

(3) Voir l’article 259 du même Code.
(4) Voir l’article 268 du même Code.
(5) Voir l’article 1er, alinéa 1er, 1°, du Code des droits de succession.

(1) Om maar één voorbeeld te geven : de Franse tekst van het ontwor-
pen artikel 12, tweede lid, van het Wetboek diverse rechten en tak-
sen moet worden afgestemd op de tekst van artikel 29 van het Wet-
boek der Zegelrechten, dat bij het voorontwerp wordt opgeheven.

(2) Zie artikel 1, tweede lid, van het Wetboek der registratie, hypo-
theek en griffierechten.

(3) Zie artikel 259 van hetzelfde Wetboek.
(4) Zie artikel 268 van hetzelfde Wetboek.
(5) Zie artikel 1, eerste lid, 1°, van het Wetboek der successierechten.
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Teneinde die belasting te kunnen herkennen onder de indi-
recte belastingen en het belastingobject te identificeren, doet
men er beter aan een naam te geven aan die belasting. De
Raad van State stelt de term «leges» voor.

Artikel 1 van het voorontwerp en de opschriften van boek I
en van de titels I, II en III moeten worden herzien in het licht
van die opmerking.

(Ontworpen artikelen 6 en 7 van het Wetboek diverse
rechten en taksen)

Het ontworpen artikel 7 van het Wetboek diverse rechten
en taksen is in zijn huidige lezing moeilijk te begrijpen.

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat de
redactie van dit artikel moet worden herzien. Hij heeft erop
gewezen dat de woorden «De akten van gerechtsdeurwaar-
ders en de processen-verbaal van gerechtsdeurwaarders, an-
dere dan», die voorkomen aan het begin van artikel 7, moeten
vervallen.

(Ontworpen artikel 8, laatste lid, van het Wetboek diverse
rechten en taksen)

De uitzondering vervat in artikel 8, laatste lid, in fine, in
verband met de «kapitalisatievennootschappen of -onderne-
mingen, de Deposito- en Consignatiekas en het Bestuur der
Postcheques», is niet aanvaardbaar in het licht van het
concurrentierecht.

(Ontworpen artikel 11 van het Wetboek diverse rechten en
taksen)

1. Zoals blijkt uit de memorie van toelichting gevoegd bij
het voorontwerp van wet (6), zijn de rechten genoemd in het
ontworpen boek I van het Wetboek diverse rechten en taksen
forfaitair verschuldigd per type van akte, terwijl ze onder de
regeling van het Wetboek der Zegelrechten verschuldigd wa-
ren naargelang van het aantal bladzijden van de akte. Het
zou dienstig zijn in een nieuw lid, dat het eerste lid van artikel
11 zou worden, erop te wijzen dat de desbetreffende rechten
een forfaitair bedrag zijn.

Het huidige laatste lid van artikel 11, dat een uitzondering
is op die regel, moet onmiddellijk volgen op dat nieuwe eerste
lid, en wordt dan het tweede lid. Dit tweede lid moet dan eindi-
gen als volgt: «... is het recht evenwel op elk exemplaar ver-
schuldigd».

Het huidige eerste en derde lid, die elkaar aanvullen, moe-
ten op elkaar volgen (en het derde en vierde lid vormen), zon-
der dat ze van elkaar worden gescheiden door het huidige
tweede lid.

Het huidige tweede lid wordt dan het vijfde lid.

En vue de permettre son identification parmi les impôts indi-
rects et de rendre compte de son objet, il y a lieu de donner à
cet impôt un nom. Le Conseil d’État suggère «droit d’écriture».

L’article 1er de l’avant-projet ainsi que les intitulés du Livre Ier

et des titres Ier, II et III seront revus à la lumière de cette obser-
vation.

(Articles 6 et 7, en projet, du Code des droits et taxes divers)

Tel qu’il est actuellement rédigé, l’article 7, en projet, du
Code des droits et taxes divers est difficilement compréhensi-
ble.

Le délégué du ministre a admis la nécessité de revoir la
rédaction de cet article. Il a indiqué que les mots «Les actes
des huissiers de justice et les procèsverbaux dressés par les
huissiers de justice, autres que», figurant au début de l’article
7, seront supprimés.

(Article 8, en projet, dernier alinéa, du Code des droits et
taxes divers)

L’exception contenue dans l’article 8, dernier alinéa, in fine,
au sujet des «sociétés ou entreprises de capitalisation, de la
Caisse des dépôts et consignations et l’Office des Chèques
postaux» n’est pas admissible au regard du droit de la con-
currence.

(Article 11, en projet, du Code des droits et taxes divers)

1. Ainsi qu’il ressort de l’exposé des motifs joint à
l’avantprojet de loi (6), les droits visés au Livre premier du Code
des droits et taxes divers, en projet, sont dus forfaitairement
par type d’acte, alors que sous le système du Code des droits
de timbre, ils étaient dus en fonction du nombre de pages que
comportait l’acte. Il serait utile de souligner le caractère forfai-
taire des droits en cause dans un nouvel alinéa, qui devien-
drait l’alinéa 1er de l’article 11.

L’actuel dernier alinéa de l’article 11, qui est une exception
à cette règle, devrait suivre immédiatement ce nouvel alinéa
1er , et deviendrait donc l’alinéa 2. Cet alinéa 2 devrait alors
commencer par le mot «Toutefois,».

Quant aux actuels alinéas 1er et 3, qui se complètent l’un
l’autre, ils devraient se suivre (devenant les alinéas 3 et 4),
sans être séparés par l’actuel alinéa 2.

L’actuel alinéa 2 deviendrait l’alinéa 5.

(6) Zie de memorie van toelichting, bovenaan blz. 5.(6) Voir l’exposé des motifs, haut de la page 5.
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2. De gemachtigde van de minister heeft, op de vraag om de
draagwijdte van de woorden «in digitale vorm» te preciseren
die in artikel 11, eerste lid, voorkomen, uiteengezet dat die woor-
den de elektronische handtekening betroffen. Hij heeft erop ge-
wezen dat de bepaling zou worden gepreciseerd door verwij-
zing naar de wettekst die de voorwaarden voor de geldigheid
van een zodanige handtekening vastlegt.

Het zou beter zijn de uitdrukking «elektronische handteke-
ning» te gebruiken.

(Ontworpen artikel 12 van het Wetboek diverse rechten en
taksen)

Het eerste lid van het ontworpen artikel 12 van het Wet-
boek diverse rechten en taksen is niet duidelijk wat betreft het
verband tussen de eerste en de tweede zin ervan. De ge-
machtigde van de minister is het ermee eens dat de redactie
van die bepaling moet worden verbeterd. Hij heeft gesteld dat
de woorden «volgend op het verschuldigd worden van het
recht» aan het eind van de eerste zin zullen vervallen. De
tweede zin zal aldus worden gewijzigd dat, voor de akten die
geregistreerd moeten worden, het recht betaald kan worden
na afloop van de termijn gesteld in de eerste zin, wanneer de
akte wordt geregistreerd.

(Ontworpen artikelen 13 tot 18 van het Wetboek diverse
rechten en taksen)

In de ontworpen artikelen 13 tot 18 van het Wetboek di-
verse rechten en taksen komt meermaals de uitdrukking «zon-
der verhaal» voor. Het uitsluiten van ieder verhaal is onaan-
vaardbaar.

(Ontworpen artikel 13 van het Wetboek diverse rechten en
taksen)

Vermits de «magistraten» niet optreden ten aanzien van
de akten die respectievelijk bedoeld zijn in de ontworpen arti-
kelen 9 en 10, en 3 tot 7, van het Wetboek diverse rechten en
taksen, moet iedere verwijzing naar hen vervallen in artikel
13, eerste en tweede lid, van dit Wetboek. De gemachtigde
van de minister is het ermee eens.

(Ontworpen artikel 21 van het Wetboek diverse rechten en
taksen)

Met inachtneming van het beginsel van de wettelijkheid van
de belasting (7), dat is vastgelegd in artikel 170 van de Grond-
wet, moeten de vrijstellingen voorgeschreven bij het ontwor-
pen artikel 21 van het Wetboek diverse rechten en taksen zeer
precies worden gedefinieerd.

Punt 2° vindt zijn oorsprong in artikel 59-1, 5°ter, van het
Wetboek der Zegelrechten, ingevoegd bij artikel 70, C, van de
wet van 29 maart 1962 houdende organisatie van de ruimte-
lijke ordening en van de stedenbouw (8). De materie van ruim-

2. Invité à préciser la portée des mots «sous forme digitale»,
figurant à l’article 11, alinéa 1er, le délégué du ministre a expli-
qué que ces termes visaient la signature électronique. Il a indi-
qué que la disposition serait précisée par une référence au texte
légal qui définit les conditions de validité d’une telle signature.

Mieux vaudrait utiliser l’expression «signature électronique».

(Article 12, en projet, du Code des droits et taxes divers)

L’alinéa 1er de l’article 12, en projet, du Code des droits et
taxes divers n’est pas clair en ce qui concerne le rapport entre
sa première et sa deuxième phrase. Le délégué du ministre a
convenu de la nécessité d’améliorer la rédaction de cette dis-
position. Il a indiqué qu’à la fin de la première phrase, les mots
«suivant l’exigibilité du droit» seraient supprimés. Quant à la
deuxième phrase, elle serait modifiée en ce sens que, pour
les actes devant faire l’objet d’un enregistrement, le droit pourra
être payé postérieurement au délai visé dans la première
phrase, au moment où a lieu l’enregistrement de l’acte.

(Articles 13 à 18, en projet, du Code des droits et taxes
divers)

Les articles 13 à 18, en projet, du Code des droits et taxes
divers utilisent à plusieurs reprises les mots «sans recours».
L’exclusion de tout recours n’est pas admissible.

(Article 13, en projet, du Code des droits et taxes divers)

Les «magistrats» n’intervenant pas aux actes visés res-
pectivement aux articles 9 et 10, et 3 à 7, en projet, du Code
des droits et taxes divers toute référence à ceux-ci devra être
omise à l’article 13, alinéas 1er et 2, de ce Code. Le délégué
du ministre a marqué son accord à ce sujet.

(Article 21, en projet, du Code des droits et taxes divers)

Pour satisfaire au principe de la légalité de l’impôt (7), con-
sacré par l’article 170 de la Constitution, les exemptions figu-
rant à l’article 21, en projet, du Code des droits et taxes divers
doivent être définies avec une grande précision.

Le 2° trouve son origine dans l’article 59-1, 5°ter, du Code
des droits de timbre, inséré par l’article 70, C, de la loi du 29
mars 1962 organique de l’aménagement du territoire et de
l’urbanisme (8). La matière de l’aménagement du territoire et
(7) Sur le principe de la légalité de l’impôt et ses implications, voir

Tiberghien, Manuel de droit fiscal, 2004, Larcier, pp. 17 à 19.

(7) Zie, wat betreft het beginsel van de wettelijkheid van de belasting
en de implicaties ervan, Tiberghien, Manuel de droit fiscal, 2004,
Larcier, blz. 17 tot 19.
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telijke ordening en stedenbouw is evenwel geregionaliseerd bij
artikel 6, § 1, I, 1°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen. De gewesten hebben intussen
wetgevende bepalingen ter zake uitgevaardigd (9), zodat de
organieke wet van 29 maart 1962 uitgehold is. De formulering
van punt 2° moet worden aangepast aan de huidige rechts-
toestand.

In punt 3° moet de datum van de genoemde wet worden ver-
meld.

Overgangsbepalingen - Intrekkingsbepaling

De twee bijtitels «Overgangsbepalingen» en «Intrekkings-
bepaling» moeten worden vervangen door het opschrift «Titel
VIII - Overgangsbepalingen en opheffingsbepaling», welke ti-
tel de ontworpen artikelen 24 tot 28 van het Wetboek diverse
rechten en taksen bevat (onder voorbehoud van de eventuele
weglating van artikel 28 van dit Wetboek, zoals hierna wordt
voorgesteld).

(Ontworpen artikel 28 van het Wetboek diverse rechten en
taksen)

De gemachtigde van de minister heeft, op de vraag wat de
draagwijdte is van het ontworpen artikel 28 van het Wetboek
diverse rechten en taksen, geantwoord dat dit artikel een be-
paling overnam uit het vroegere Wetboek der Zegelrechten
(10). De vraag is of het wel dienstig is die bepaling over te ne-
men. Die bepaling zou bovenal om redenen van rechtszeker-
heid worden overgenomen.

Een dermate onduidelijke opheffingsbepaling is echter on-
aanvaardbaar. Aanbevolen wordt dat ze uit het voorontwerp
wordt weggelaten. In dat geval zou het opschrift van de nieuwe
titel VIII als volgt luiden: «Overgangsbepalingen».

Artikel 4

Het zou beter zijn artikel 4 als volgt te redigeren:

«Art. 4. — Verder in hetzelfde Wetboek worden de opschrif-
ten «Sectie» vervangen door de opschriften «Hoofdstuk».

Artikel 5

De nummering van de titels moet aan het begin van boek II
(en verder aan het begin van boek III) opnieuw aanvangen
met «Titel I».

de l’urbanisme a toutefois été régionalisée par l’article 6, § 1er, I,
1°, de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnel-
les. Les régions ont, depuis lors, légiféré en la matière (9), de
sorte que la loi organique du 29 mars 1962 a été vidée de son
contenu. Il convient d’adapter la formulation du 2° à la situation
juridique actuelle.

Au 3°, il convient de mentionner la date de la loi visée.

Dispositions transitoires - Disposition abrogatoire

Les deux sous-titres «Dispositions transitoires» et «Dispo-
sition abrogatoire» doivent être remplacés par l’intitulé «Titre
VIII - Dispositions transitoires et abrogatoire», comportant les
articles 24 à 28, en projet, du Code des droits et taxes divers
(sous réserve de l’éventuelle omission de l’article 28 de ce
Code, comme il est dit ci-après).

(Article 28, en projet, du Code des droits et taxes divers)

Interrogé sur la portée de l’article 28, en projet, du Code
des droits et taxes divers le délégué du ministre a répondu
qu’il s’agissait de la reproduction d’une disposition de l’ancien
Code des droits de timbre (10). L’utilité de reproduire cette dis-
position ne serait pas certaine. La disposition en cause serait
prévue avant tout pour des raisons de sécurité juridique.

Une disposition abrogatoire aussi imprécise ne peut ce-
pendant être admise. Il est conseillé d’omettre celle-ci de
l’avantprojet. Dans ce cas, l’intitulé du nouveau Titre VIII de-
viendrait «Dispositions transitoires».

Article 4

Il vaudrait mieux rédiger l’article 4 comme suit:

«Art. 4. — Dans la suite du même Code, les intitulés «Sec-
tion» sont remplacés par les intitulés «Chapitre». «

Article 5

La numérotation des Titres doit recommencer par un nou-
veau Titre Ier au début du Livre II (et, par la suite, au début du
Livre III).

(8) Belgisch Staatsblad van 12 april 1962.
(9) Inzonderheid het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van

14 mei 1984 houdende het Waals Wetboek van ruimtelijke orde-
ning, stedenbouw en patrimonium, het Vlaams decreet van 18
mei 1999 houdende de organisatie van de ruimtelijke ordening
en het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 9
april 2004 houdende vaststelling van het Brussels Wetboek van
Ruimtelijke Ordening.

(10) Zie artikel 81 van het Wetboek der Zegelrechten.

(8) Moniteur belge du 12 avril 1962.
(9) Notamment: l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 14 mai 1984

portant le Code wallon de l’aménagement du territoire, de
l’urbanisme et du patrimoine; le décret flamand du 18 mai 1999
portant organisation de l’aménagement du territoire; l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 9 avril 2004
adoptant le Code bruxellois de l’aménagement du territoire.

(10) Voir l’article 81 du Code des droits de timbre.
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Derhalve wordt voorgesteld artikel 5 als volgt te redigeren :

«Art. 5. — Voor de huidige titel VIII van hetzelfde Wetboek
wordt een nieuw opschrift ingevoegd, luidende: «Boek II : Di-
verse taksen».

De titels VIII tot XIVbis van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen vormen de titels I tot X van boek II van het
Wetboek diverse rechten en taksen.»

Artikel 8

Artikel 8 moet als volgt worden gesteld:

«Art. 8. — In artikel 199 van hetzelfde Wetboek, waarin de
onderverdeling in paragrafen vervalt, wordt de huidige para-
graaf 2, vervangen bij artikel 8 van de wet van 22 april 2003,
opgeheven.»

Artikel 9

Het zou beter zijn artikel 9 als volgt te redigeren:

«Art. 9. — Voor de huidige titel XV van hetzelfde Wetboek
wordt een nieuw opschrift ingevoegd, luidende: «Boek III:
Bepalingen gemeen aan de diverse rechten en taksen».

Artikel 10

Artikel 10 moet als volgt worden geredigeerd:

«Art. 10. — Titel XV van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen wordt titel I van boek III van het Wet-
boek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift:
«Voorrechten en hypotheken».»

Artikelen 12, 20 en 22

1. De inleidende zin van artikel 12 moet als volgt worden
gesteld:

«Art. 12. — Voor artikel 202/4 van hetzelfde Wetboek wordt
een nieuw opschrift ingevoegd, luidende : «Titel II : Invordering,
verjaring en betaling».»

Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor de artike-
len 20 en 22 van het voorontwerp.

2. Het zou beter zijn in artikel 22 te verwijzen naar artikel
207, veeleer dan te verwijzen naar artikel 206/2, dat is opge-
heven. Deze oplossing zou bovendien coherenter zijn, daar
artikel 207 de eerste bepaling is van het ontworpen Wetboek
diverse rechten en taksen, dat de strafbepalingen betreft.

Il est dès lors proposé de rédiger l’article 5 comme suit:

«Art. 5. — Avant l’actuel Titre VIII du même Code, il est in-
séré un nouvel intitulé, rédigé comme suit: «Livre II: Taxes di-
verses».

Les Titres VIII à XIVbis du Code des taxes assimilées au
timbre constitueront les Titres Ier à X du Livre II du Code des
droits et taxes divers.»

Article 8

L’article 8 devrait être rédigé comme suit:

«Art. 8. — À l’article 199 du même Code, dans lequel la
subdivision en paragraphes est omise, l’actuel paragraphe 2,
remplacé par l’article 8 de la loi du 22 avril 2003, est abrogé.»

Article 9

Il vaudrait mieux rédiger l’article 9 comme suit:

«Art. 9. — Avant l’actuel Titre XV du même Code, il est
inséré un nouvel intitulé, rédigé comme suit: «Livre III. Dispo-
sitions communes aux droits et taxes divers».»

Article 10

L’article 10 devrait être rédigé comme suit:

«Art. 10. — Le Titre XV du Code des taxes assimilées au
timbre devient le Titre Ier du Livre III du code des droits et
taxes divers et porte l’intitulé suivant : «Privilèges et hypothè-
ques».»

Articles 12, 20 et 22

1. La phrase liminaire de l’article 12 sera formulée comme
suit:

«Art. 12. — Un nouvel intitulé, rédigé comme suit, est in-
séré avant l’article 202/4 du même Code: «Titre II : Recouvre-
ment, prescription et paiement».»

La même observation vaut, mutatis mutandis, pour les arti-
cles 20 et 22 de l’avant-projet.

2. À l’article 22, plutôt que de viser l’article 206/2, qui a été
abrogé, il vaudrait mieux viser l’article 207. Cette solution se-
rait en outre plus cohérente, l’article 207 étant la première
disposition du Code des droits et taxes divers, en projet, qui
traite des sanctions pénales.
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Artikelen 24 en 25

De volgorde van de artikelen 24 en 25 moet worden
omgewisseld. Het is immers logischer eerst het opschrift van
een titel te behandelen, en vervolgens de inhoud ervan.

Artikel 25, dat artikel 24 wordt, moet als volgt worden ge-
steld:

«Art. 24. — Titel XVI van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen wordt titel V van boek III van het Wet-
boek diverse rechten en taksen en heeft het volgende opschrift:
«Bepalingen (11) gemeen aan alle belastingen».»

Slotopmerking betreffende hoofdstuk II

Het voorontwerp preciseert niet wat te gebeuren staat met
de huidige titel XVII van het Wetboek der met het zegel gelijk-
gestelde taksen, met als opschrift «Beroepsgeheim», die arti-
kel 212 van dat Wetboek bevat (12). Indien die titel geacht wordt
titel VI van boek III te worden, moet zulks gepreciseerd worden
in een nieuwe bepaling, die artikel 26 van het voorontwerp van
wet wordt. De nummering van de daarop volgende bepalingen
moet alsdan dienovereenkomstig worden aangepast.

Indien artikel 212 gehandhaafd blijft in een titel VI, met als
opschrift «Beroepsgeheim», is de meervoudsvorm in het op-
schrift van titel V, die alsdan alleen artikel 211 bevat, niet ver-
antwoord. Het opschrift van titel V moet in dat geval luiden:
«Bepaling gemeen aan alle belastingen».

Artikel 29

In artikel 1018 van het Gerechtelijk Wetboek hoeft geen
punt 1°bis te worden ingevoegd indien het ontworpen artikel
29 als volgt wordt geredigeerd:

«Art. 29. — Artikel 1018, 1°, van het Gerechtelijk Wetboek
wordt vervangen als volgt:

«1° de diverse, griffie- en registratierechten, alsook de
zegelrechten die voor de afschaffing van het Wetboek der
zegelrechten zijn betaald».»

Slotopmerking

De ISO-afkorting «EUR» moet in geheel het voorontwerp
worden vervangen door het substantief «euro», voluit geschre-
ven, in het enkelvoud (13).

Articles 24 et 25

L’ordre des articles 24 et 25 devrait être inversé. Il paraît
en effet plus logique de parler d’abord de l’intitulé d’un Titre et
ensuite de son contenu.

L’article 25, devenant l’article 24, devrait être rédigé comme
suit:

«Art. 24. — Le Titre XVI du Code des taxes assimilées au
timbre devient le Titre V du Livre III du Code des droits et taxes
divers et porte l’intitulé suivant : «Dispositions communes (11) à
tous les impôts».»

Observation finale relative au Chapitre II

L’avant-projet ne précise pas ce qu’il advient de l’actuel
Titre XVII du Code des taxes assimilées au timbre, intitulé
«Secret professionnel» et comprenant l’article 212 de ce Code
(12). Si ce Titre est censé devenir le Titre VI du Livre III, il con-
viendra de le préciser dans une disposition nouvelle qui de-
viendrait l’article 26 de l’avant-projet de loi. La numérotation
des dispositions subséquentes devra alors être adaptée en
conséquence.

Si l’article 212 est maintenu dans un Titre VI intitulé «Se-
cret professionnel», le pluriel utilisé dans l’intitulé du Titre V,
qui ne comprend alors que le seul article 211, ne se justifie
pas. Le Titre V devra alors s’intituler «Disposition commune à
tous les impôts».

Article 29

Pour éviter d’insérer, dans l’article 1018 du Code judiciaire,
un point 1°bis, l’article 29, en projet, pourrait être rédigé comme
suit:

«Art. 29. — L’article 1018, 1°, du Code judiciaire est rem-
placé par le texte suivant:

«1° les droits divers, de greffe et d’enregistrement, ainsi
que les droits de timbre qui ont été payés avant l’abrogation
du Code des droits de timbre».».

Observation finale

Dans l’ensemble de l’avant-projet, il y a lieu de remplacer
le code monétaire ISO «EUR» par le mot «euro» en toutes
lettres, lequel s’accorde en français (13).

(11) Omtrent het gebruik van het meervoud, zie de slotopmerking
hierna betreffende hoofdstuk II.

(12) Uit de memorie van toelichting (blz. 13) volgt dat artikel 212 ge-
handhaafd blijft. Er wordt evenwel niet bepaald of het opschrift
van de huidige titel XVII al dan niet behouden blijft.

(13) Op te merken valt dat de opgaaf van de munteenheid in het voor-
ontwerp niet eenvormig is; zie eveneens, in de ontworpen artike-
len 3, 4 en 5 van het Wetboek diverse rechten en taksen, inzon-
derheid het gebruik van de uitdrukking EUR, terwijl in artikel 9
terecht de term euro gebruikt wordt, maar in de Franse tekst ten
onrechte in het enkelvoud.

(11) Concernant l’usage du pluriel voir ci-après l’observation finale
relative au Chapitre II.

(12) Il ressort de l’exposé des motifs (p. 13) que l’article 212 est
maintenu. Il n’est cependant pas précisé si l’intitulé de l’actuel Titre
XVII est maintenu ou non.

(13) Il y a lieu de constater que l’usage linguistique dans l’avant-projet
n’est pas uniforme, voyez ainsi aux articles 3, 4 et 5, en projet, du
Code des droits et taxes divers, notamment, l’emploi du code
monétaire ISO alors que l’article utilise à juste titre le terme «euro»
mais sans l’accorder en nombre.



38 2743/001DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

De kamer was samengesteld uit

de Heren

Y. KREINS, kamervoorzitter,

P. LIÉNARDY,

Mevrouwen

M. BAGUET, staatsraden,

A.-C. VAN GEERSDAELE, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door Mevr. W. VOGEL, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS

La chambre était composée de

Messieurs

Y. KREINS, président
de chambre,

P. LIÉNARDY,

Mesdames

M. BAGUET, conseillers d’État,

A.-C. VAN GEERSDAELE, greffier.

Le rapport a été présenté par Mme W. VOGEL, auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

A.-C. VAN GEERSDAELE Y. KREINS
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 WETSONTWERP

ALBERT II, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

op voordracht van Onze Eerste Minister, Onze mi-
nisters van Justitie, Financiën, Economie en Onze
Staatssecretaris voor Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de Eerste minister, en op het advies
van Onze in Raad vergaderde ministers,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Staatssecretaris voor Administratieve Vereen-
voudiging, toegevoegd aan de Eerste Minister, is er-
mee belast het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna
volgt, in Onze naam aan de Wetgevende Kamers voor
te leggen en bij de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers in te dienen:

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de grondwet.

HOOFDSTUK II

Bepalingen tot wijziging van het wetboek der met
zegel gelijkgestelde taksen

Art. 2

Het opschrift van het Wetboek der met het zegel ge-
lijkgestelde taksen wordt vervangen als volgt: «Wetboek
diverse rechten en taksen».

Art. 3

Artikel 1 van hetzelfde Wetboek en zijn opschrift, op-
geheven bij artikel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999
houdende diverse fiscale bepalingen en artikel 94,

PROJET DE LOI

ALBERT II, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

sur la proposition de Notre Premier ministre de Nos
ministres de la Justice, des Finances, de l’Economie et
de Notre Secrétaire d’État, adjoint au Premier ministre,
et de l’avis de Nos ministres qui en ont délibéré en Con-
seil,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre Secrétaire d’État à la Simplification adminis-
trative, adjoint au Premier ministre, est chargé de pré-
senter en Notre nom aux Chambres législatives et de
déposer à la Chambre des Représentants le projet de
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE PREMIER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

Dispositions pour modification du code des taxes
assimilées au timbre

Art. 2

L’intitulé du Code des taxes assimilées au timbre
est remplacé par l’intitulé suivant: «Code des droits et
taxes divers».

Art. 3

L’article 1er du même Code et son intitulé, abrogés
par l’article 45,  paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999
portant des dispositions fiscales diverses et l’article 94,
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tweede lid, 1° van de wet van 3 juli 1969, worden her-
steld in de volgende lezing:

«Boek I: Rechten op geschriften

Titel I: Vestiging van het recht op geschriften

Art. 1. Er wordt een recht gevestigd op de akten en
geschriften die in de artikelen 3 tot 10 van dit Wetboek
worden beschreven en conform de voorwaarden hierna
bepaald.

De in onderhavig boek voorziene rechten zijn slechts
van toepassing op de in België opgemaakte akten en
geschriften. »

Art. 4

Artikel 2 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 2. De betaling van de rechten gebeurt in spe-
ciën, via overschrijving of elektronische betaalmiddelen.

Het gebruik en de modaliteiten van die verschillende
wijzen van betaling, alsook de mogelijkheid tot het in-
dienen van een periodieke aangifte, worden bij konink-
lijk besluit geregeld, zo onderhavig wetboek daarom-
trent niet beschikt.»

Art. 5

Artikel 3 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Titel II: Vaststelling van de rechten op geschriften

Hoofdstuk I: Akten van notarissen

Art. 3. Behoudens in de gevallen voorzien in artike-
len 4 en 5 zijn de akten van notarissen onderworpen
aan een recht van 50 euro.»

Art. 6

Artikel 4 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende

alinéa 2, 1° de la loi du 3 juillet 1969, sont rétablis dans
la rédaction suivante:

«Livre premier: Droits d’écriture

Titre premier: Etablissement du droit d’écriture

Art. 1er. Un droit est établi sur les actes et écrits qui
sont décrits aux articles 3 à 10 du présent Code et
conformément aux conditions déterminées ci-après.

Les droits prévus par le présent Livre ne s’appli-
quent qu’aux actes et écrits dressés en Belgique.»

Art. 4

L’article 2 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1° de
la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction sui-
vante:

«Art. 2. Le paiement des droits se fait en espèces,
par virement ou moyens de paiement électroniques.

L’utilisation et les modalités des différents modes de
paiements, ainsi que la possibilité d’introduire une dé-
claration périodique, sont réglées par arrêté royal si le
présent code n’en dispose pas.»

Art. 5

L’article 3 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Titre II: Fixation des droits d’écriture

Chapitre premier: Actes de notaires

Art.3. A l’exception des cas prévus aux articles 4 et
5, les actes notariés sont assujettis à un droit de 50
euros.»

Art. 6

L’article 4 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des
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dispositions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2,
1°, de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédac-
tion suivante:

«Art.4. — Les actes notariés passés pour des so-
ciétés ayant la personnalité juridique, comme décrits
au  Code des Sociétés, sont assujettis à un droit de 95
euros.»

Art.7

L’article 5 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1° de
la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction sui-
vante:

«Art. 5. — Les actes notariés  relatif au régime ma-
trimonial ou au régime patrimonial de la cohabitation
légale, aux droits successoraux, actes de décès, aux
donations entre vifs, testaments et dons, au divorce,
et à la filiation et reconnaissance, sont assujettis à un
droit de 7,5 euros.»

Art. 8

L’article 6 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Chapitre  II: Actes des huissiers de justice

Art.6. — A l’exception du cas prévu à l’article 7, les
procès-verbaux de vente publique d’objets mobiliers cor-
porels dressés par les huissiers de justice, sont assu-
jettis à un droit de 50 euros.»

Art. 9

L’article 7 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1° de
la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction sui-
vante:

«Art. 7. — Les procès-verbaux de vente publique
d’objets mobiliers corporels qui résultent d’un amor-
tissement forcé de dettes, sont assujettis à un droit de
7,5 euros.»

diverse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 4. — De akten van notarissen verleden voor
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid, zoals om-
schreven in het Wetboek van Vennootschappen zijn
onderworpen aan een recht van 95 euro.»

Art. 7

Artikel 5 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 5. — De akten van notarissen betreffende het
huwelijksvermogensstelsel, vermogensstelsel bij wette-
lijke samenwoning, erfrecht, akten van overlijden, schen-
kingen onder levenden, testamenten en giften, echt-
scheiding, afstamming en erkenning, zijn onderworpen
aan een recht van 7,5 euro.»

Art. 8

Artikel 6 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Hoofdstuk II: Akten van gerechtsdeurwaarders

Art. 6. — Behoudens in het geval voorzien in artikel
7, zijn de door gerechtsdeurwaarders opgemaakte pro-
cessen-verbaal van openbare verkoping van lichame-
lijke roerende voorwerpen onderworpen aan een recht
van 50 euro.»

Art. 9

Artikel 7 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 7. — De processen-verbaal van openbare ver-
koping van lichamelijke roerende goederen die voort-
vloeien uit de gedwongen aflossing van schulden,  zijn
onderworpen aan een recht van 7,5 euro.»
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Art. 10

L’article 8 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa  2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Chapitre III : Ecrits bancaires

Art. 8. Sont assujettis à un droit de 0,15 euro:

1° les actes de prêt ou d’ouverture de crédit con-
sentis par les banquiers et ceux contenant obligation
ou reconnaissance de somme ou nantissement au profit
de banquiers, lorsqu’ils ne sont pas autrement tarifés;

2° les récépissés ou autres écrits, signés ou non si-
gnés, que délivrent à des particuliers les banquiers, les
agents de change et les agents de change correspon-
dants, pour constater une remise ou un dépôt de titres
ou pièces; les récépissés de titres ou pièces qui leur
sont délivrés par les particuliers;

3° les arrêtés et extraits de compte, signés ou non
signés, dressés par les banquiers à destination des
particuliers, non compris les états de situation qui sont
délivrés au titulaire d’un compte à titre de simple ren-
seignement et sans mention d’intérêts, entre les dates
fixées pour l’envoi périodique des extraits de compte;

4° les récépissés ou certificats, signés ou non signés,
constatant le dépôt de titres en vue d’assister à une
assemblée d’actionnaires ou d’obligataires et les déchar-
ges données lors du retrait de ces titres;

Sont assimilées aux banquiers, toutes personnes
physiques ou morales qui reçoivent habituellement des
dépôts de sommes .»

Art. 11

L’article 9 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des
dispositions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2,
1°, de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédac-
tion suivante:

Art. 10

Artikel 8 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Hoofdstuk III: Bankgeschriften

Art. 8. Worden onderworpen aan een recht van 0,15
euro:

1° de akten van geldlening of van kredietopening
toegestaan door bankiers en de akten houdende schuld-
verbintenis of schuldbekentenis van geldsommen of
pandgeving ten bate van bankiers, wanneer zij niet an-
ders getarifeerd zijn;

2° de al dan niet ondertekende ontvangstbewijzen of
andere geschriften welke de bankiers, de wisselagenten
en de wisselagent-correspondenten aan particulieren
afleveren als bewijs van een afgifte of een neerlegging
van effecten of stukken; de ontvangstbewijzen van ef-
fecten of stukken welke hun door particulieren worden
afgeleverd;

3° de al dan niet ondertekende afsluitingen en uit-
treksels uit rekening opgemaakt door de bankiers en
bestemd voor particulieren, met uitsluiting van de opga-
ven van toestand welke aan de titularis van een reke-
ning ten titel van een eenvoudige inlichting en zonder
melding van interesten worden afgeleverd, tussen de
data vastgesteld voor de periodieke verzending van
rekeninguittreksels;

4° de al dan niet ondertekende ontvangstbewijzen of
getuigschriften, tot vaststelling van het neerleggen van
effecten om een vergadering van aandeel- of obligatie-
houders te kunnen bijwonen evenals de ontlastingen
verstrekt bij het terugnemen van die effecten;

Worden met bankiers gelijkgesteld, alle natuurlijke of
rechtspersonen die gewoonlijk geld in deposito ontvan-
gen.»

Art. 11

Artikel 9 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:
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«Chapitre IV: Autres écrits

Art. 9. Sont assujettis à un droit de 5 euro:

1° les contraintes tendant au recouvrement de som-
mes dont le paiement est poursuivi par les administra-
tions et établissements publics;

2° les procès-verbaux de vente publique d’objets
mobiliers corporels, autres que ceux des notaires et des
huissiers de justice;

3° les duplicata, remis aux déposants, des actes de
dépôts des demandes de brevets; ceux des descrip-
tions et dessins déposés de l’objet des inventions.»

Art. 12

L’article 10 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa  2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 10. — Sont assujettis  à un droit de 2 euros les
actes de refus de transcription de saisie, ainsi que les
certificats, copies ou extraits, délivrés par les conserva-
teurs des hypothèques.»

Art. 13

L’article 11 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Titre III: Exigibilité et paiement des droits d’écri-
ture

Art. 11. Les actes et écrits tarifés par les articles 3
à 10 sont soumis à un droit forfaitaire, dont le montant
varie en fonction de leur nature.

Toutefois, lorsqu’un écrit visé aux articles 8 à 10 est
dressé en plusieurs exemplaires ou originaux, le droit
est dû pour chaque exemplaire.

Les actes et écrits tarifés par les articles 3 à 7, 8,
1°, 9 et 10 sont soumis au droit dès le moment où ils
sont dressés et signés ou paraphés, soit à la main,

«Hoofdstuk IV: Andere geschriften

Art. 9. Worden onderworpen aan een recht van 5
euro:

1° de dwangschriften strekkend tot invordering van
sommen waarvan de betaling door de openbare bestu-
ren en instellingen wordt vervolgd;

2° de processen-verbaal van openbare verkoping van
lichamelijk roerende voorwerpen, andere dan die van
notarissen en gerechtsdeurwaarders;

3° de aan de deponenten verstrekte duplicaten van
de akten van neerlegging van octrooiaanvragen; die van
gedeponeerde beschrijvingen en tekeningen van het
voorwerp der uitvindingen.»

Art. 12

Artikel 10 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 10. — Worden onderworpen aan een recht van
2 euro de akten van weigering tot overschrijving van
euro zomede de getuigschriften, afschriften of uittrek-
sels afgeleverd door de hypotheekbewaarders.»

Art. 13

Artikel 11 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Titel III: Verschuldigdheid en betaling van de rech-
ten op geschriften

Art. 11. De bij artikelen 3 tot 10 getarifeerde akten
en geschriften zijn onderworpen aan een forfaitair recht,
waarvan het bedrag verschilt afhankelijk van hun aard.

Echter, wanneer een geschrift bedoeld in de  artike-
len 8 tot 10 in meerdere dubbels of originelen is opge-
maakt, is het recht evenwel op elk exemplaar verschul-
digd.

De bij artikelen 3 tot 7, 8, 1°, 9 en 10 getarifeerde
akten en geschriften zijn aan het  recht onderworpen
van zodra zij opgemaakt zijn en ondertekend of
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soit sous forme d’une signature électronique telle que
prévue par l’article 1322 du Code Civil, par la personne
ou par une des personnes qui délivre ces actes et écrits.

Les actes et écrits prévus à l’article 8, 2°, 3° et 4°
sont assujettis au droit dès le moment où il sont dres-
sés par le banquier ou la personne y assimilée, les
agents de change et les agents de change correspon-
dants qui délivrent ces écrits.

Lorsque les mêmes actes ou écrits, en application
des articles 3 à 7, donnent lieu à des taux différents de
droits, seulement le droit le plus élevé sera dû.»

Art. 14

L’article 12 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art.12. — Le droit doit être payé auprès  du bureau
compétent et  dans le délai tel que déterminé par arrêté
royal.

Le paiement du droit ne peut pas être reporté sous
prétexte que l’acte juridique pour lequel l’acte vaut
comme titre, dépendrait d’une condition de suspension,
une autorisation, une procuration ou une ratification.»

Art. 15

L’article 13 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante :

«Titre IV : Sanctions administratives

Art. 13. — Pour toute contravention à l’obligation d’ac-
quitter le droit sur les écrits visés aux articles 9 et 10,
il est dû une amende égale à dix fois le droit éludé,
avec minimum de 25 euros, à savoir : par les fonction-
naires et officiers publics, pour les écrits dressés par
eux ou à leur intervention, et, pour ce qui concerne les
autres actes, par chacun de leurs auteurs ou signatai-
res.

geparafeerd, hetzij met de hand, hetzij via elektroni-
sche handtekening zoals voorzien in artikel 1322 van
het Burgerlijk Wetboek, door de persoon of door één
van de personen van wie die akten en geschriften uit-
gaan.

De akten en geschriften voorzien bij artikel 8, 2°, 3°
en 4° zijn aan het  recht onderworpen van zodra zij zijn
opgemaakt, door de bankier of  ermee gelijkgestelde
persoon, de wisselagenten en de wisselagent-
correspondenten van wie deze geschriften uitgaan.

Wanneer eenzelfde akte of geschrift ingevolge de
artikelen 3 tot 7 aanleiding geeft tot verschillende tarie-
ven van forfaitaire rechten, zal slechts het hoogste recht
verschuldigd zijn.»

Art. 14

Artikel 12 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 12. — Het recht moet worden betaald bij het
bevoegde kantoor en binnen de termijn vastgesteld bij
koninklijk besluit.

De betaling van het recht kan niet uitgesteld worden
onder voorwendsel dat de rechtshandeling waarvoor de
akte tot titel strekt, zou afhangen van een schorsende
voorwaarde, een goedkeuring, een machtiging of een
bekrachtiging.»

Art. 15

Artikel 13 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Titel IV : Administratieve sancties

Art. 13. — Voor elke overtreding van de verplichting
het recht te kwijten op de in artikelen 9 en 10 beoogde
geschriften, is er een boete verschuldigd gelijk aan tien
maal het ontdoken recht, met een minimum van 25 euro,
te weten: door de ambtenaren en openbare officieren,
voor de door hen of door hun tussenkomst opgemaakte
geschriften, en wat de andere akten betreft, door elk
der opstellers of ondertekenaars ervan.
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Pour toute contravention à l’obligation d’acquitter le
droit sur les écrits visés aux articles 3 à 7, il est dû
une amende égale à trois fois le droit éludé, avec mini-
mum de 75 euros, à savoir : par les fonctionnaires et
officiers publics, pour les écrits dressés par eux ou à
leur intervention, et, pour ce qui concerne les autres
actes, par chacun de leurs auteurs ou signataires.»

Art. 16

L’article 14 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 14. — Pour toute contravention à l’obligation
d’acquitter le droit sur les actes et écrits tarifés par l’ar-
ticle 8, il est dû une amende de 10 euros par chacun de
leurs auteurs ou signataires et par les banquiers et leurs
assimilés, agents de change ou agents de change cor-
respondants qui acceptent ces actes ou écrits.»

Art. 17

L’article 15 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 15. — Encourent une amende de 25 euros par
contravention:

1° le notaire qui accepte le dépôt au rang de ses mi-
nutes d’un acte ou écrit pour lequel le droit dû n’a pas
été payé;

2° le receveur qui enregistre pareil acte ou écrit.»

Art. 18

L’article 16 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 16. — Les personnes qui ont encouru les
amendes édictées par les dispositions du présent

Voor elke overtreding van de verplichting het recht
te kwijten op de in artikelen 3 tot 7 beoogde geschrif-
ten, is er een boete verschuldigd gelijk aan drie maal
het ontdoken recht, met een minimum van 75 euro, te
weten: door de ambtenaren en openbare officieren, voor
de door hen of door hun tussenkomst opgemaakte ge-
schriften, en wat de andere akten betreft, door elk der
opstellers of ondertekenaars ervan.»

Art. 16

Artikel 14 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 14. — Voor elke overtreding van de verplichting
het recht te kwijten op de bij artikel 8 getarifeerde akten
en geschriften, is er een boete verschuldigd van 10 euro,
door ieder der opstellers of ondertekenaars alsook door
de bankiers en hun gelijkgestelden, wisselagenten of
wisselagentcorrespondenten die deze akten of geschrif-
ten aanvaarden.»

Art. 17

Artikel 15 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 15. — Lopen een boete op van 25 euro per over-
treding:

1° de notaris die het neerleggen onder zijn minuten
aanvaardt van een akte of geschrift waarvan het ver-
plichte recht niet is voldaan;

2° de ontvanger die een dergelijke akte of geschrift
registreert.»

Art. 18

Artikel 16 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 16. — De personen die de bij de bepalingen
van onderhavige titel opgelegde boeten hebben
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titre, sont tenues solidairement au paiement du droit
éludé, sauf leur recours s’il y a lieu.»

Art.19

L’article 17 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 17. — Les Régions, les Communautés, les pro-
vinces, les communes, les organismes publics et les
particuliers sont solidairement débiteurs des droits élu-
dés et des amendes du chef des contraventions com-
mises par leurs fonctionnaires, employés ou préposés
agissant en cette qualité.»

Art. 20

L’article 18 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Titre V: Dispositions diverses

Art. 18. — Lorsqu’un acte est exempté du droit en
raison de sa destination ou de la qualité de la personne
à laquelle il est délivré, il ne peut servir à d’autres fins
ou à d’autres personnes, sous peine d’une amende
égale à vingt fois le droit éludé, sans qu’elle puisse être
inférieure à 25 euros, outre le paiement de ce droit. La-
dite amende est encourue, individuellement et sans re-
cours, par quiconque contrevient à cette défense.»

Art. 21

L’article 19 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 19. — Est réputé non avenu le paiement du droit
qui n’est pas fait conformément au mode déterminé par
le présent livre ou par l’arrêté royal pris en exécution
de ce Code.»

opgelopen, zijn hoofdelijk gehouden tot de betaling van
het ontdoken recht, behoudens hun verhaal indien daar
aanleiding toe bestaat.»

Art. 19

Artikel 17 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 17. — De Gewesten, Gemeenschappen, pro-
vinciën, gemeenten, openbare organismen en particu-
lieren zijn hoofdelijk schuldenaar van de ontdoken rech-
ten en van de boeten wegens overtredingen begaan
door hun ambtenaren, bedienden of aangestelden welke
in die hoedanigheid optreden.»

Art. 20

Artikel 18 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Titel V: Diverse bepalingen

Art. 18. — Wanneer een akte vrijgesteld is van het
recht uit hoofde van haar bestemming of van de hoeda-
nigheid van de persoon aan wie ze wordt afgeleverd,
mag zij tot geen andere doeleinden of door geen an-
dere personen worden aangewend op straf van een
boete gelijk aan twintigmaal het ontdoken recht, zonder
dat deze minder dan 25 euro mag bedragen, en bene-
vens de betaling van dit recht. Bedoelde boete wordt
persoonlijk en zonder verhaal opgelopen door al wie dit
verbod overtreedt.»

Art. 21

Artikel 19 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 19. — Wordt als niet bestaande beschouwd de
betaling van het recht dat niet gedaan werd overeen-
komstig de wijze bepaald door onderhavig boek of door
het in uitvoering van dit Wetboek genomen koninklijk
besluit.»



472743/001DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

Art. 22

L’article 20 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 20. — Toutefois, le ministre des finances ou son
délégué peut relever en tout ou en partie les contreve-
nants des sanctions spécifiées aux articles 18 et 19.»

Art. 23

L’article 21 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Titre VI: Exemptions

Art.21. — Sont exemptés du droit :

1° les actes et écrits dressés ou délivrés pour l’exé-
cution des lois, règlements et transactions au bénéfice
de l’État, les Communautés, les Régions, les provin-
ces, communes et organismes publics relatifs aux im-
pôts, expropriations et remembrements de biens ruraux.

2° les actes et écrits relatifs au Code wallon de l’amé-
nagement du territoire, de l’urbanisme et du patrimoine
du 14 mai 1984, au Code bruxellois de l’aménagement
du territoire et au Décret flamand portant organisation
de l’aménagement du territoire du 18 mai 1999, ainsi
que ses arrêtés d’exécution;

3° les actes et écrits dressés ou délivrés pour l’appli-
cation des lois concernant l’emploi des langues en ma-
tière judiciaire et en matière administrative;

4° les exploits d’huissier de justice dressés en rem-
placement d’un pli judiciaire dans le cas prévu à l’arti-
cle 46, paragraphe 2, du Code judiciaire.

L’exploit doit mentionner, en tête, qu’il est dressé en
remplacement d’un pli judiciaire et indiquer l’article du
Code judiciaire en vertu duquel la signification a été
faite;

5° actes et écrits relatif à l’exécution de la loi du 16
janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour

Art. 22

Artikel 20 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 20. — De minister van Financiën of zijn afge-
vaardigde kan de overtreders geheel of gedeeltelijk van
de sancties in de artikelen 18 en 19 ontheffen.»

Art. 23

Artikel 21 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Titel VI: Vrijstellingen

Art. 21. — Worden van het recht vrijgesteld:

1° akten en geschriften opgemaakt of afgeleverd ter
uitvoering van wetten, reglementen en transacties ten
bate van de Staat, Gemeenschappen, Gewesten, pro-
vincies, gemeenten en openbare organismen betref-
fende belastingen, onteigeningen en ruilverkavelingen;

2° akten en geschriften betreffende de uitvoering van
het Waals Wetboek van ruimtelijke ordening, steden-
bouw en patrimonium van 14 mei 1984,  het Brussels
Wetboek van ruimtelijke ordening van 9 april 2004 en
het Vlaams decreet houdende de organisatie van de
ruimtelijke ordening van 18 mei 1999 , alsook hun
uitvoeringsbesluiten;

3° akten en geschriften opgemaakt of afgegeven voor
de toepassing van de wetten op het gebruik van de ta-
len in gerechtszaken en in bestuurszaken;

4° de exploten van gerechtsdeurwaarders opgesteld
ter vervanging van een gerechtsbrief in het geval van
artikel 46, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek.

Bovenaan het exploot dient te worden vermeld dat
het is opgesteld ter vervanging van een gerechtsbrief
en dit met vermelding van het artikel van het Gerech-
telijk Wetboek op grond waarvan de betekening wordt
gedaan;

5° akten en geschriften betreffende de uitvoering van
de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een



48 2743/001DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

des Entreprises, modernisation du registre de com-
merce, création de guichets d’entreprises agréés et
portant diverses dispositions ;

6° les récépissés délivrés pour constater la remise
de livrets d’épargne ou de dépôt à ou par l’établisse-
ment émetteur et les arrêtés de compte portés sur ces
livrets;

7° les récépissés délivrés ou dressés pour constater
la remise ou le dépôt de titres au porteur en vue de leur
dématérialisation ou pour constater l’inscription de va-
leurs mobilières dans les comptes visés à l’article 1er,
3°, de la loi du 2 janvier 1991 relative au marché des
titres de la dette publique et aux instruments de la poli-
tique monétaire et à l’article 1er, paragraphe 1er, alinéa
3, de la loi du 22 juillet 1991 relative aux billets de tréso-
rerie et aux certificats de dépôts, ainsi que les arrêtés
et extraits des comptes sur lesquels sont inscrits ces
titres;

8° les actes et écrits relatifs au recouvrement des
avances payées par l’État en exécution des dispositions
du Code judiciaire concernant l’assistance judiciaire;

9° les actes relatifs à la reconnaissance volontaire
d’un enfant naturel;

10° les actes délivrés aux autorités ou administra-
tions publiques étrangères en exécution d’accords in-
ternationaux;

11° les actes, jugements et arrêts relatifs aux inter-
ventions prévues dans la loi du 21 février 2003 créant
un Service des créances alimentaires au sein du SPF
Finances.»

Art. 24

L’article 22 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 22. — Lorsqu’un acte ou écrit est exempté du
droit en raison d’une circonstance qui ne résulte pas
de son texte, et notamment en raison de sa destination
ou de la qualité de la personne à laquelle il est délivré,
il doit en être fait mention, en tête, de la cause de l’exo-
nération, à peine de perdre le bénéfice de celle-ci.»

Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering
van het handelsregister, tot oprichting van erkende
ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen;

6° de ontvangstbewijzen afgeleverd om van de af-
gifte van spaar- of depositoboekjes aan of door de uit-
gevende instelling te doen blijken en de afsluitingen van
rekeningen die in die boekjes worden geschreven;

7° de ontvangstbewijzen uitgereikt of opgesteld om
het afgeven of deponeren van effecten aan toonder met
het oog op hun dematerialisering vast te stellen of om
de boeking vast te stellen op de rekeningen bedoeld in
artikel 1, 3° van de wet van 2 januari 1991 betreffende
de markt van de effecten van de overheidsschuld en
het monetaire beleidsinstrumentarium en in artikel 1, §
1, lid 3, van de wet van 22 juli 1991 betreffende de
thesauriebewijzen en de depositobewijzen, evenals de
afsluitingen en uittreksels van de rekeningen waarop
die effecten zijn geboekt;

8° akten en geschriften betreffende de invordering
van de door de Staat gedane voorschotten in uitvoering
van de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek be-
treffende de gerechtelijke bijstand;

9° akten en geschriften betreffende de vrijwillige er-
kenning van een natuurlijk kind;

10° akten en geschriften afgeleverd aan vreemde
overheden of openbare besturen in uitvoering van in-
ternationale akkoorden;

11° de akten en geschriften betreffende de tegemoet-
komingen bedoeld in de wet van 21 februari 2003 tot
oprichting van een Dienst voor alimentatievorderingen
bij de FOD Financiën.»

Art. 24

Artikel 22 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 22. — Wanneer een akte of geschrift vrijgesteld
is van rechten uit hoofde van een omstandigheid die
niet blijkt uit de tekst der akte, meer bepaald omwille
van de bestemming of de bevoegdheid van de persoon
aan wie het werd afgeleverd, dan dient bovenaan de
akte melding gemaakt van de oorzaak der vrijstelling,
op straf er het voordeel van te verliezen.»
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Art. 25

L’article 23 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Titre VII: Remboursements

Art. 23 — Le droit est remboursé à due concurrence
pour les actes et écrits dont le droit a été payé alors
qu’ils en étaient exemptés du droit et pour ceux qui ont
donné lieu au paiement d’un droit à un taux supérieur
au tarif légal.

Un arrêté royal détermine le mode suivant lequel
s’opère la restitution, les formalités et conditions aux-
quelles elle est subordonnée, ainsi que le receveur com-
pétent pour l’effectuer.»

Art. 26

L’article 24 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante :

«Titre VIII: Dispositions transitoires

Art. 24. — Les dispositions du présent livre ne régis-
sent pas les droits acquis au trésor avant la date de sa
mise en vigueur en application du Code des droits de
timbre.»

Article 27

L’article 25 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art. 25. — Les prescriptions commencées avant la
mise en vigueur du présent livre en application du Code
des droits de timbre abrogé, sont réglées conformé-
ment aux dispositions de celui-ci.»

Art. 25

Artikel 23 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Titel VII: Terugbetalingen

Art. 23 — Het recht wordt tot beloop van het nodige
bedrag terugbetaald voor akten en geschriften waarvoor
het recht werd voldaan terwijl zij van het recht vrijge-
steld waren evenals voor de akten en geschriften die
aanleiding gaven tot de betaling van een recht tegen
een hoger bedrag dan het wettelijke tarief.

Een koninklijk besluit bepaalt de wijze waarop de
teruggaaf geschiedt, de formaliteiten en voorwaarden
waarvan zij afhankelijk wordt gesteld, alsmede de ont-
vanger die bevoegd is om ze uit te voeren.»

Art. 26

Artikel 24 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Titel VIII: Overgangsbepalingen

Art. 24. — De bepalingen van dit boek beheersen
niet de aan de Schatkist vóór de datum van zijn van
kracht worden verworven rechten in toepassing van het
Wetboek der Zegelrechten.»

Artikel 27

Artikel 25 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 25. — De verjaringen die vóór het van kracht
worden van dit boek een aanvang genomen hadden in
toepassing van het opgeheven Wetboek der Zegel-
rechten, worden overeenkomstig de bepalingen er van
geregeld.»
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Art. 28

L’article 26 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des dis-
positions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2, 1°,
de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédaction
suivante:

«Art.26. — Sous réserve de ce qui est dit à l’article
25, demeure soumise aux dispositions des lois anté-
rieures, la restitution des droits perçus avant la date de
l’entrée en vigueur du présent livre du Code.»

Art. 29

L’article 27 du même Code, abrogé par l’article 45,
paragraphe 1er, de la loi du 4 mai 1999 portant des
dispositions fiscales diverses et l’article 94, alinéa 2,
1°, de la loi du 3 juillet 1969, est  rétabli dans la rédac-
tion suivante:

«Art.27. — Les répertoires et registres en cours au
moment de l’entrée en vigueur du présent livre, ne sont
plus assujettis à un droit séparé par page.

Les feuilles timbrées non utilisées aux répertoires et
registres précités au moment de l’entrée en vigueur du
présent livre ainsi que le papier timbré non utilisé peu-
vent être considérées pour remboursement selon les
modalités déterminées par le Ministre des Finances.»

Art. 30

Dans la suite du même Code les intitulés ‘Section»
sont remplacées par les intitulés  «Chapitre».

Art. 31

Avant l’actuel Titre VIII du même Code, il est inséré
un nouvel intitulé, rédigé comme suit : «Livre II : Taxes
diverses»

Les Titres VIII à XIVbis du Code des taxes assimi-
lées au timbre constitueront les Titres Ier à X du Livre II
du Code des droits et taxes divers.

Art. 28

Artikel 26 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 26. — Onder voorbehoud van hetgeen gezegd
is in het artikel 25, blijft de teruggaaf van de vóór het
van kracht worden van dit boek geïnde rechten onder-
worpen aan de bepalingen van de vroegere wetten.»

Art. 29

Artikel 27 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij arti-
kel 45, § 1, van de wet van 4 mei 1999 houdende di-
verse fiscale bepalingen en artikel 94, tweede lid, 1°,
van de wet van 3 juli 1969, wordt hersteld in de vol-
gende lezing:

«Art. 27. — De repertoriums en registers welke in
gebruik zijn op het ogenblik van het van kracht worden
van dit boek, zijn niet langer onderworpen aan een af-
zonderlijk recht per blad.

De op het ogenblik van het van kracht worden van dit
boek ongebruikte gezegelde bladen in voormelde
repertoriums en registers, alsook het ongebruikt
gezegeld papier, kunnen volgens de modaliteiten be-
paald door de Minister van Financiën, in aanmerking
komen voor een terugbetaling.»

Art. 30

Doorheen het hetzelfde wetboek worden de opschrif-
ten «Sectie» vervangen door de opschriften «Hoofd-
stuk».

Art. 31

Voor de huidige Titel VIII van hetzelfde wetboek wordt
een nieuw opschrift ingevoegd, luidende: «Boek II: Di-
verse taksen».

De Titels VIII tot XIVbis van het Wetboek der met
het zegel gelijkgestelde taksen vormen de Titels I tot X
van Boek II van het Wetboek diverse rechten en tak-
sen.
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Art. 32

Dans l’article 188 du même Code, remplacé par l’Ar-
rêté du Régent du 25 novembre 1947 et modifié par
l’article 2 de la loi du 22 avril 2003, les mots «15 déci-
mètres carrés» sont remplacés par «1 mètre carré».

Art. 33

Article 190 du même Code, remplacé par l’article 3
de la loi du 22 avril 2003 est remplacé comme suit :

«Art.190. — Le montant de la taxe s’élève à 0,50 euro
par mètre carré ou fraction de mètre carré lorsque la
surface de l’affiche est égale ou supérieure à 1 mètre
carré».

Art. 34

A l’article 199 du même Code, dans lequel la subdivi-
sion en paragraphes est omise, l’actuel paragraphe 2,
remplacé par l’article 8 de la loi du 22 avril 2003, est
abrogé.

Art. 35

Avant l’actuel titre XV du même Code il est inséré un
nouvel intitulé, rédigé comme suit: «Livre III: Disposi-
tions communes aux droits et taxes divers».

Art. 36

Le titre XV du même Code des taxes assimilées au
timbre devient le Titre Ier du Livre III du Code des droits
et taxes divers et porte l’intitulé suivant: «Privilèges et
hypothèques».

Art. 37

Dans l’article 202/2, premier alinéa, du même Code
les mots «taxes établies par les présentes lois coordon-
nées» sont remplacés par les mots «droits et taxes di-
vers  établis par le présent Code».

Art. 32

In artikel 188 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
het Regent Besluit van 25 november 1947 en gewijzigd
bij artikel 2 van de wet van 22 april 2003, worden de
woorden «15 vierkante decimeter» vervangen door
«1 vierkante meter».

Art. 33

Artikel 190 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij ar-
tikel 3 van de wet van 22 april 2003, wordt vervangen
als volgt:

«Art. 190. — Het bedrag van de taks bedraagt 0,50
euro per vierkante meter of breuk van vierkante meter
wanneer de oppervlakte van de plakbrief gelijk is aan of
groter is dan 1 vierkante meter.»

Art. 34

In artikel 199 van hetzelfde Wetboek, waarin de on-
derverdeling in paragrafen vervalt, wordt de huidige
paragraaf 2, vervangen bij artikel 8 van de wet van 22
april 2003, opgeheven.

Art. 35

Voor de huidige titel XV van hetzelfde Wetboek wordt
een nieuw opschrift ingevoegd, luidende: «Boek III:
Bepalingen gemeen aan de diverse rechten en taksen».

Art. 36

Titel XV van het Wetboek der met het zegel gelijkge-
stelde taksen wordt Titel I van Boek III van het Wetboek
diverse rechten en taksen en heeft het volgende op-
schrift: «Voorrechten en hypotheken».

Art. 37

In artikel 202/2 , eerste lid, van hetzelfde Wetboek
worden de woorden «taksen gevestigd door de onder-
havige samengeordende wetten» vervangen door de
woorden «diverse rechten en taksen gevestigd door dit
wetboek».
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Art. 38

Un nouvel intitulé,  rédigé comme suit,  est inséré
avant l’article 202/4 du même Code: «Titre II: Recou-
vrement, prescription et paiement».

Art. 39

Dans l’article 202/4, premier alinéa, du même Code,
inséré par l’article 8 de la loi du 13 juin 1951 et modifié
par l’article 75 de la loi du 4 août 1986, les mots «les
taxes assimilées au droit de timbre» sont remplacés par
les mots «des droits et taxes divers».

Art. 40

Dans l’article 202/5, premier alinéa, du même Code,
modifié par l’article 48, paragraphe 4 de la loi du 5 juillet
1963, le mot «droits» est remplacé par les mots «droits
et taxes divers».

Art. 41

Dans l’article 202/8, alinéa 1er et deuxième alinéa, du
même Code, le mot «taxes» est remplacé par les mots
«droits et taxes divers».

Art. 42

Dans l’article 202/9, alinéa 1er, du même Code, le mot
«droits» est remplacé par les mots «droits et taxes di-
vers».

Art. 43

Dans l’article 202/10, alinéa 1er, du même Code, les
mots «une taxe» sont remplacés par les mots «un droit
ou une taxe».

Art. 44

Article 203/1 du même Code, modifié par article 4 de
l’Arrêté du Régent du 25 novembre 1947 et l’article 11,
3°, de la loi du 22 avril 2003, est remplacé comme suit:

«Art. 203/1. — Les droits et taxes divers repris dans
ce Code sont payés en espèces, par virement ou

Art. 38

Voor artikel 202/4 van hetzelfde Wetboek wordt een
nieuw opschrift wordt ingevoegd, luidende: «Titel II:
Invordering, verjaring en betaling».

Art. 39

In artikel 202/4, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij artikel 8 van de wet van 13 juni 1951 en
gewijzigd bij artikel 75 van de wet van 4 augustus 1986,
worden de woorden «der met zegelrecht gelijkgestelde
taksen» vervangen door de woorden «van de diverse
rechten en taksen».

Art. 40

In artikel 202/5, eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
gewijzigd bij artikel 48, § 4 van de wet van 5 juli 1963,
wordt het woord «rechten» vervangen door de woorden
«de diverse rechten en taksen».

Art. 41

In artikel 202/8, eerste lid en tweede lid, van het-
zelfde Wetboek,  worden de woorden «taksen» vervan-
gen door de woorden «diverse rechten en taksen» .

Art. 42

In artikel 202/9 , eerste lid, van hetzelfde Wetboek,
wordt het woord «rechten» vervangen door de woor-
den «de diverse rechten en taksen».

Art. 43

In artikel 202/10 , eerste lid, van hetzelfde Wetboek
wordt het woord «taks» vervangen door het woord «recht
of  taks».

Art. 44

Artikel 203/1 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 4 van het Regent Besluit van 25 november 1947
en artikel 11, 3°, van de wet van 22 april 2003, wordt
vervangen als volgt:

«Art. 203/1. — De in dit Wetboek opgenomen diverse
rechten en taksen worden, volgens de regelen bepaald
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d’autres moyens de paiements, selon les règles déter-
minés par arrêté royal.»

Art. 45

Dans l’article 204/2 du même Code, modifié par l’ar-
ticle 10 de l’Arrêté royal du 13 juillet 2001 et remplacé
par article 10 de la loi du 13 juin 1951, les mots «taxes
assimilées au timbre» sont remplacés par les mots
«droits ou taxes».

Art. 46

Un nouvel intitulé, rédigé comme suit,  est inséré avant
l’article 205/1 du même Code: «Titre III: Contrôle et
amendes».

Art. 47

Dans l’article 205/1 du même Code, modifié en der-
nier lieu par l’article 58 de la loi du 2 mai 2002, les mots
«taxes assimilées au timbre» sont remplacés par les
mots «droits et taxes divers».

Art. 48

Un nouvel intitulé, rédigé comme suit, est insérée
avant l’article 207 du même Code: «Titre IV: Sanctions
pénales et procédure».

Article 49

Dans l’article 208 du même Code, remplacé par l’ar-
ticle 6 de la loi du 10 juillet 1969, les mots «taxes assi-
milées au timbre» sont remplacés par les mots «les droits
et taxes visés au présent Code».

Art. 50

Le Titre XVI du Code des taxes assimilées au timbre
devient le Titre V du Livre III du Code des droits et taxes
divers et portant l’intitulé suivant : «Disposition commune
à tous les impôts».

bij koninklijk besluit, gekweten in speciën, via
overschrijving of elektronische betaalmiddelen.»

Art. 45

In artikel 204/2 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
artikel 10 van het koninklijk besluit van 13 juli 2001 en
vervangen bij artikel 10 van de wet van 13 juni 1951,
worden de woorden «der met het zegel gelijkgestelde
taksen» vervangen door de woorden «de rechten of tak-
sen».

Art. 46

Voor artikel 205/1 van hetzelfde Wetboek wordt een
nieuw opschrift wordt ingevoegd, luidende: «Titel III:
Controle en boeten».

Art. 47

In artikel 205/1 van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij artikel 58 van de wet van 2 mei 2002, worden de
woorden «met het zegel gelijkgestelde taksen» vervan-
gen door de woorden «rechten en taksen».

Art. 48

Voor artikel 207 van hetzelfde Wetboek wordt  een
nieuw opschrift wordt ingevoegd, luidende: «Titel IV:
Strafrechtelijke sancties en procedure».

Artikel 49

In artikel 208 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
artikel 6 van de wet van 10 juli 1969, worden de woor-
den «met het zegel gelijkgestelde taksen» vervangen
door de woorden «in dit wetboek bedoelde diverse rech-
ten en taksen».

Art. 50

Titel XVI van het Wetboek der met het zegel gelijkge-
stelde taksen wordt Titel V van Boek III van het Wet-
boek diverse rechten en taksen en heeft het volgende
opschrift: «Bepaling gemeen aan alle belastingen».
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Art. 51

Dans l’article 211 du même Code, les modifications
suivantes ont été apportées :

1° Au paragraphe 1er, entre le deuxième et troisième
alinéa, est inséré un nouvel alinéa, rédigé comme suit:
«Cependant, cette obligation n’est pas applicable du
vivant des testateurs et donateurs, aux testaments dé-
posés auprès des notaires, ni aux actes portant dona-
tion des biens futurs, entre époux.»

2° Au paragraphe 2, entre le premier et deuxième
alinéa, est inséré un nouveau alinéa, rédigé comme suit
: «Le fonctionnaire d’une administration fiscale de l’État
est autorisé à retenir les actes et écrits en contraven-
tion aux dispositions du présent Code ou avec les arrê-
tes pris en exécution de celui-ci, en vue de les joindre à
leurs procès-verbaux à moins que les contrevenants
signent ces procès-verbaux ou n’acquittent sur-le-champ
les droits ou taxes et l’amende encourue.»

Art. 52

Le Titre XVII du Code des taxes assimilées au timbre
devient le Titre VI du Livre III du Code des droits et taxes
divers et portant l’intitulé suivant: «Secret profession-
nel».

CHAPITRE III

Modifications dans le Code civil

Article 53

Dans l’article 84, alinéa 1er, 1°, 2° et 3°, et deuxième
alinéa, 1°, 2° et 3°, et troisième alinéa, du Titre XVIII:
Privilèges et hypothèques, Livre III du Code civil, les
mots «sur timbre» sont abrogés.

Art. 54

Dans l’article 83, deuxième alinéa, du Titre XVIII :
Privilèges et hypothèques, Livre III du même Code, les
mots «sur papier timbré» sont abrogés.

Art. 51

In artikel 211 van hetzelfde Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° In § 1 wordt tussen het tweede en derde lid een
nieuw lid ingevoegd, luidende: «Die verplichting is ech-
ter, tijdens het leven der erflaters en schenkers, niet toe-
passelijk op de notariële akten omschreven in artikel 5
van dit Wetboek voor zover zij bij notarissen berustende
testamenten betreffen of akten houdende schenking van
de toekomstige goederen gedaan tussen echtgenoten.»

2° In § 2 wordt tussen het eerste en tweede lid een
nieuw lid ingevoegd, luidende: «De ambtenaar van een
fiscaal rijksbestuur is er toe gemachtigd om de hun voor-
gelegde akten en geschriften die in overtreding zijn met
de bepalingen van dit wetboek of van de besluiten ge-
nomen tot uitvoering er van, in te houden, om ze bij hun
processen-verbaal te voegen, tenzij de overtreders be-
doelde processen-verbaal ondertekenen of dadelijk de
rechten of taksen en de opgelopen boete betalen.»

Art. 52

Titel XVII van het Wetboek der met het zegel gelijk-
gestelde taksen wordt Titel VI van Boek III van het Wet-
boek diverse rechten en taksen, met het opschrift lui-
dende: «Beroepsgeheim».

HOOFDSTUK III

Wijzigingen in het Burgerlijk Wetboek

Artikel 53

In artikel 84, eerste lid, 1°, 2° en 3°, en tweede lid,
1°, 2° en 3°, en derde lid, van Titel XVIII: Voorrechten
en hypotheken, Boek III van het Burgerlijk Wetboek,
vervallen de woorden «op zegel».

Art. 54

In artikel 83, tweede lid, van Titel XVIII: Voorrechten
en hypotheken, Boek III van hetzelfde Wetboek, ver-
vallen de woorden «op gezegeld papier».
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CHAPITRE IV

Modifications dans le Code judiciaire

Art. 55

Dans l’article 664 du Code judiciaire le mot «timbre»
est remplacé par les mots «droits divers».

Art. 56

L’article 1018, 1°, du même Code est remplacé par
le texte suivant: «les droits divers, de greffe et d’enre-
gistrement, ainsi que les droits de timbre qui ont été
payés avant l’abrogation du Code des droits de tim-
bre.».

CHAPITRE V

Modifications au Code des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 57

Dans l’article 280, 4°, du Code précité, remplacé
par l’article 19 de la loi du 13 août 1947, les mots «dans
tous les cas où ces expéditions, extraits ou copies sont
exemptés des droits de timbre, sauf en matière électo-
rale» sont abrogés.

Art. 58

Article 288 du Code précité, remplacé par l’article 21
de la loi du 13 août 1947 et modifié par l’article 10, 1°,
et 2°, de la loi du 1er août 1985, est abrogé.

CHAPITRE VI

Modifications dans les autres législations

Art. 59

Dans l’article 43, 5°, de la loi du 16 janvier 2003
portant création d’une Banque-Carrefour des Entrepri-
ses, modernisation du registre de commerce, création
de guichets d’entreprises agréés et portant diverses
dispositions, les mots «droits de timbre» sont rempla-
cés par «droits divers».

HOOFDSTUK IV

Wijzigingen in het Gerechtelijk Wetboek

Art. 55

In artikel 664 van het Gerechtelijk Wetboek wordt het
woord «zegel-» vervangen door de woorden «diverse
rechten».

Art. 56

Artikel 1018, 1°, van hetzelfde Wetboek wordt ver-
vangen als volgt: «de diverse, griffie- en registratie-
rechten, alsook de zegelrechten die voor de afschaf-
fing van het Wetboek der zegelrechten zijn betaald.».

HOOFDSTUK V

Wijzigingen in het Wetboek der
registratie-, hypotheek- en griffierechten

Art. 57

In artikel 280, 4°, van voormeld Wetboek, vervan-
gen bij artikel 19 van de wet van 13 augustus 1947,
vervallen de woorden «, in alle gevallen waarin deze
uitgiften, afschriften of uittreksels  van het zegelrecht
vrijgesteld zijn, behoudens in kieszaken».

Art. 58

Artikel 288 van voormeld Wetboek, vervangen bij ar-
tikel 21 van de wet van 13 augustus 1947 en gewijzigd
bij artikel 10, 1°, en 2°, van de wet van 1 augustus
1985, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK VI

Wijzigingen in overige wetgeving

Art. 59

 In artikel 43, 5°, van de wet van 16 januari 2003 tot
oprichting van een Kruispuntbank van Ondernemingen,
tot modernisering van het handelsregister, tot oprich-
ting van erkende ondernemingsloketten en houdende
diverse bepalingen, wordt het woord «zegelrechten»
vervangen door «diverse rechten».
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Art. 60

Dans l’article 3 de la loi du 14 juillet 1966 relative à
certains actes de l’état civil dressés en dehors du
Royaume, les mots «indépendamment du droit de tim-
bre, lorsque celui-ci est dû» sont supprimés.

CHAPITRE VII

Dispositions abrogatoires et entrée en vigueur.

Art. 61

Le Code des droits de timbre est abrogé.

Art. 62

Les dispositions de la présente loi entrent en vigueur
à la date déterminée par arrêté royal.

Donné à Bruxelles, le 27 octobre 2006

ALBERT

PAR LE ROI :

Le Premier ministre

Guy VERHOFSTADT

La ministre de la Justice

Laurette ONKELINX

Le ministre des Finances

Didier REYNDERS

Pour le ministre de l’Economie, absent,
la ministre des Classes moyennes et de l’Agriculture

Sabine LARUELLE

Le Secrétaire d’État à la Simplification administrative

Vincent VAN QUICKENBORNE

Art. 60

In artikel 3 van de wet van 14 juli 1966 betreffende
sommige buiten het Rijk opgemaakte akten van de bur-
gerlijke stand, vervallen de woorden «, ongeacht het
zegelrecht wanneer dit verschuldigd is,».

HOOFDSTUK VII

Opheffingsbepalingen en inwerkingtreding

Art. 61

Het wetboek der zegelrechten wordt opgeheven.

Art. 62

De bepalingen van deze wet treden in werking op de
datum bepaald bij koninklijk besluit.

Gegeven te Brussel, 27 oktober 2006

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De Eerste minister

Guy VERHOFSTADT

De minister van Justitie

Laurette ONKELINX

De minister van Financiën

Didier REYNDERS

Voor de minister van Economie, afwezig,
de minister van Middenstand en Landbouw

Sabine LARUELLE

De Staatssecretaris voor Administratieve
Vereenvoudiging

Vincent VAN QUICKENBORNE
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TEXTE DE BASE

Chapitre 2: Dispositions pour modification du
code des taxes assimilées au timbre

Art. 188

Il est établi une taxe sur toutes les affiches générale-
ment quelconques exposées aux regards du public, dont
la superficie excède 15 décimètres carrés.

Art. 190

Le montant de la taxe est fixé à:
1°  0,10 EUR par affiche, lorsque la superficie de

l’affiche est inférieure à 1 mètre carré;
2°  0,50 EUR par mètre carré ou par fraction de

mètre carré, lorsque la superficie de l’affiche est égale
ou supérieure à 1 mètre carré.

Article 199

§ 1er. Le redevable dépose au bureau compétent une
déclaration faisant connaître la base de perception ainsi
que tous les éléments nécessaires à sa détermination.

La taxe est acquittée par versement ou virement au
compte courant postal du même bureau.

Le mode suivant lequel les registres des entrepre-
neurs d’affichage et des fabricants d’affiches sont tenus
ainsi que celui suivant lequel leurs contrats y seront
portés et généralement toutes les mesures d’exécution
des dispositions du présent titre sont déterminés par
arrêté royal.

Les infractions aux arrêtés royaux pris en exécution
de l’alinéa précédent sont punies d’une amende de 25
EUR.

§ 2. Par dérogation au § 1er, pour les affiches visées
à l’article 190, 1°, la taxe peut être acquittée par l’appo-
sition et l’annulation d’un timbre adhésif sur l’affiche.

TITRE XV: Dispositions communes aux taxes assimi-
lées au timbre

Art. 202/2

Pour le recouvrement des taxes établies par les pré-
sentes lois coordonnées, ainsi que des intérêts et frais,
le Trésor public a un privilège général sur tous les biens
meubles du débiteur et une hypothèque légale sur tous

TEXTE DE BASE ADAPTÉ AU PROJET

Chapitre 2: Dispositions pour modification du
code des taxes assimilées au timbre

Art. 188

Il est établi une taxe sur toutes les affiches générale-
ment quelconques exposées aux regards du public, dont
la superficie excède 1 mètre carré.

Art.190. Le montant de la taxe s’élève à 0,50 euro
par mètre carré ou fraction de mètre carré lorsque
la surface de l’affiche est égale ou supérieure à 1
mètre carré

Article 199

§ 1er. Le redevable dépose au bureau compétent une
déclaration faisant connaître la base de perception ainsi
que tous les éléments nécessaires à sa détermination.

La taxe est acquittée par versement ou virement au
compte courant postal du même bureau.

Le mode suivant lequel les registres des entrepre-
neurs d’affichage et des fabricants d’affiches sont tenus
ainsi que celui suivant lequel leurs contrats y seront
portés et généralement toutes les mesures d’exécution
des dispositions du présent titre sont déterminés par
arrêté royal.

Les infractions aux arrêtés royaux pris en exécution
de l’alinéa précédent sont punies d’une amende de 25
EUR.

(§ 2 est abrogé)

Livre III. Dispositions communes aux droits et taxes
divers

Titre Ier:  Privilèges et hypothèques

Art. 202/2

Pour le recouvrement des droits et taxes divers
établis par le présent Code , ainsi que des intérêts et
frais, le Trésor public a un privilège général sur tous les
biens meubles du débiteur et une hypothèque légale
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BASISTEKST

Hoofdstuk II: Bepalingen tot wijziging van het
Wetboek der met zegel gelijkgestelde taksen

Art. 188

Er wordt een taks gevestigd op alle om ‘t even welke
plakbrieven die voor het publiek zichtbaar zijn en
waarvan de oppervlakte groter is dan 15 vierkante
decimeter.

Artikel 190

Het bedrag van de taks bedraagt:
1° 0,10 EUR per plakbrief wanneer de oppervlakte

van de plakbrief kleiner is dan 1 vierkante meter;
2° 0,50 EUR per vierkante meter of breuk van

vierkante meter wanneer de oppervlakte van de plakbrief
gelijk is aan of groter is dan 1 vierkante meter.

Art. 199

§ 1. De schuldenaar dient op het bevoegde kantoor
een opgave in die de maatstaf van heffing opgeeft
alsmede alle noodzakelijke elementen ter bepaling
ervan.

De belasting wordt betaald door storting of overschrij-
ving op de postrekening van dat kantoor.

De wijze waarop de registers van de ondernemers
van aanplakking en van de fabrikanten van plakbrieven
moeten gehouden worden alsmede die waarop hun
overeenkomsten er moeten in vermeld worden en over
het algemeen al de maatregelen ter uitvoering van de
bepalingen van deze titel worden bepaald bij koninklijk
besluit.

De overtredingen van de ter uitvoering van het
voorgaande lid genomen koninklijke besluiten worden
gestraft met een boete van 25 EUR.

§ 2. In afwijking van § 1 kan voor de in artikel 190, 1°,
bedoelde plakbrieven de belasting worden betaald door
het aanbrengen en het onbruikbaar maken van een
plakzegel op de plakbrief.

Titel XV: Bepalingen gemeen aan de met het zegel
gelijkgestelde taksen

Art. 202/2

Voor de invordering van de taksen gevestigd door
de onderhavige samengeordende wetten, alsmede van
de interesten en onkosten heeft de openbare schatkist
een algemeen voorrecht op al de roerende goederen

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET ONTWERP

Hoofdstuk II: Bepalingen tot wijziging van het Wet-
boek der met zegel gelijkgestelde taksen

Art. 188

Er wordt een taks gevestigd op alle om ‘t even welke
plakbrieven die voor het publiek zichtbaar zijn en waar-
van de oppervlakte groter is dan 1 vierkante meter.

Art. 190. Het bedrag van de taks bedraagt 0,50
euro per vierkante meter of breuk van vierkante
meter wanneer de oppervlakte van de plakbrief ge-
lijk is aan of groter is dan 1 vierkante meter.

Art. 199

De schuldenaar dient op het bevoegde kantoor een
opgave in die de maatstaf van heffing opgeeft alsmede
alle noodzakelijke elementen ter bepaling ervan.

De belasting wordt betaald door storting of overschrij-
ving op de postrekening van dat kantoor.

De wijze waarop de registers van de ondernemers
van aanplakking en van de fabrikanten van plakbrieven
moeten gehouden worden alsmede die waarop hun
overeenkomsten er moeten in vermeld worden en over
het algemeen al de maatregelen ter uitvoering van de
bepalingen van deze titel worden bepaald bij koninklijk
besluit.

De overtredingen van de ter uitvoering van het voor-
gaande lid genomen koninklijke besluiten worden ge-
straft met een boete van 25 EUR.

(§ 2 wordt opgeheven)

Boek III. Bepalingen gemeen aan de diverse rechten
en taksen.

Titel I: Voorrechten en hypotheken

Art. 202/2

Voor de invordering van de diverse rechten en tak-
sen gevestigd door dit Wetboek, alsmede van de in-
teresten en onkosten heeft de openbare schatkist een
algemeen voorrecht op al de roerende goederen van
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ses biens immeubles. Le privilège prend rang immé-
diatement après ceux mentionnés aux articles 19 et
20 de la loi du 16décembre 1851 et à l’article 23 du
livre II du Code de commerce. L’hypothèque légale prend
rang à compter du jour de l’inscription qui en est faite
en vertu de la contrainte décernée par le receveur et
rendue exécutoire par le directeur de l’Enregistrement
et des domaines .

En outre, en cas d’opposition à la contrainte, le débi-
teur peut, sur la poursuite de l’administration de la taxe
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domai-
nes et avant le jugement vidant le débat, être condamné,
selon la procédure instaurée par les article 1035 à 1041
du Code judiciaire , à fournir, dans le délai à fixer par le
juge, soit un versement provisionnel, soit un cautionne-
ment, pour tout ou partie des sommes réclamées par la
contrainte. L’ordonnance est exécutoire nonobstant ap-
pel.

Dans le cas où l’opposition à contrainte a été rejetée,
aucun recours contre la décision judiciaire ne peut être
valablement introduit avant que le montant des som-
mes dues ait été consigné.

(-)

Art. 202/4

La solution des difficultés qui peuvent s’élever relati-
vement à la perception des taxes assimilées au timbre
avant l’introduction des instances appartient au Minis-
tre des Finances.

Le ministre des Finances conclut les transactions avec
les contribuables, pourvu qu’elles n’impliquent pas
exemption ou modération d’impôt.

Dans les limites prévues par la loi, le montant des
amendes fiscales proportionnelles prévues par le pré-
sent Code ou par les arrêtés pris pour son exécution,
est fixé selon une échelle dont les graduations sont dé-
terminées par le Roi.

Art. 202/5

Le premier acte de poursuite pour le recouvrement
des droits ou amendes fiscales et des accessoires est
une contrainte.

Elle est décernée par le receveur chargé du recou-
vrement; elle est visée et déclarée exécutoire par le le
directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de
l’enregistrement et des domaines et signifiée par ex-
ploit d’huissier de justice .

sur tous ses biens immeubles. Le privilège prend rang
immédiatement après ceux mentionnés aux articles 19
et 20 de la loi du 16décembre 1851 et à l’article 23 du
livre II du Code de commerce. L’hypothèque légale prend
rang à compter du jour de l’inscription qui en est faite
en vertu de la contrainte décernée par le receveur et
rendue exécutoire par le directeur de l’Enregistrement
et des domaines .

En outre, en cas d’opposition à la contrainte, le débi-
teur peut, sur la poursuite de l’administration de la taxe
sur la valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domai-
nes et avant le jugement vidant le débat, être condamné,
selon la procédure instaurée par les article 1035 à 1041
du Code judiciaire , à fournir, dans le délai à fixer par le
juge, soit un versement provisionnel, soit un cautionne-
ment, pour tout ou partie des sommes réclamées par la
contrainte. L’ordonnance est exécutoire nonobstant ap-
pel.

Dans le cas où l’opposition à contrainte a été rejetée,
aucun recours contre la décision judiciaire ne peut être
valablement introduit avant que le montant des som-
mes dues ait été consigné.

Un nouvel intitulé,  rédigé comme suit,  est inséré
avant l’article 202/4 du même Code: «Titre II : Re-
couvrement, prescription et paiement».

Art. 202/4

La solution des difficultés qui peuvent s’élever relati-
vement à la perception des droits et taxes divers  avant
l’introduction des instances appartient au Ministre des
Finances.

Le ministre des Finances conclut les transactions avec
les contribuables, pourvu qu’elles n’impliquent pas
exemption ou modération d’impôt.

Dans les limites prévues par la loi, le montant des
amendes fiscales proportionnelles prévues par le pré-
sent Code ou par les arrêtés pris pour son exécution,
est fixé selon une échelle dont les graduations sont dé-
terminées par le Roi.

Art. 202/5

Le premier acte de poursuite pour le recouvrement
des droits et taxes divers ou amendes fiscales et des
accessoires est une contrainte.

Elle est décernée par le receveur chargé du recou-
vrement; elle est visée et déclarée exécutoire par le le
directeur régional de la taxe sur la valeur ajoutée, de
l’enregistrement et des domaines et signifiée par ex-
ploit d’huissier de justice .
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van de schuldenaar en een wettelijke hypotheek op al
zijn onroerende goederen. Het voorrecht neemt rang
onmiddellijk na deze vermeld onder artikel 19 en 20
van de wet van 16 december 1851 en onder artikel 23
van boek II van het Wetboek van koophandel. De
wettelijke hypotheek neemt rang te rekenen van de dag
waarop inschrijving ervan gedaan wordt krachtens het
dwangschrift uitgevaardigd door de ontvanger en
uitvoerbaar gemaakt door de gewestelijke directeur van
de belasting over de toegevoegde waarde, registratie
en domeinen .

Bovendien, in geval van verzet tegen het dwang-
schrift, kan de schuldenaar, op vervolging van het
Bestuur der registratie en domeinen en vóór het vonnis
dat het geschil beslecht, veroordeeld worden, volgens
de rechtspleging ingesteld door artikelen 1035 tot 1041
van het Gerechtelijk Wetboek , tot het verstrekken,
binnen de termijn door de rechter vast te stellen, hetzij
van een provisionele storting, hetzij van een borgtocht,
voor het geheel of een deel van de door het dwangschrift
gevorderde sommen. Het bevel is uitvoerbaar niette-
genstaande beroep.

Ingeval het verzet tegen dwangschrift verworpen
werd, kan geen beroep tegen de rechterlijke beslissing
geldig aangetekend worden alvorens het bedrag der
verschuldigde sommen geconsigneerd werd.

(-)

Art. 202/4

De moeilijkheden die in verband met het innen der
met het zegel gelijkgestelde taksen vóór het inleiden
der gedingen kunnen oprijzen, worden door de Minister
van Financiën opgelost.

De minister van Financiën gaat dadingen met de
belastingplichtigen aan, voor zover zij geen vrijstelling
of vermindering van belasting insluiten.

Binnen de door de wet gestelde grenzen, wordt het
bedrag van de proportionele fiscale boeten vastgesteld
in dit Wetboek of in de ter uitvoering ervan genomen
besluiten, bepaald volgens een schaal waarvan de
trappen door de Koning worden vastgesteld.

Art. 202/5

De eerste akte van vervolging tot invordering van
rechten of fiscale geldboeten en bijkomende sommen
is een dwangschrift.

Het wordt door de met de invordering belaste
ontvanger uitgevaardigd; het wordt door de gewestelijke
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde,
registratie en domeinen geviseerd en uitvoerbaar
verklaard en bij gerechtsdeurwaardersexploot betekend.

de schuldenaar en een wettelijke hypotheek op al zijn
onroerende goederen. Het voorrecht neemt rang on-
middellijk na deze vermeld onder artikel 19 en 20 van
de wet van 16 december 1851 en onder artikel 23 van
boek II van het Wetboek van koophandel. De wettelijke
hypotheek neemt rang te rekenen van de dag waarop
inschrijving ervan gedaan wordt krachtens het dwang-
schrift uitgevaardigd door de ontvanger en uitvoerbaar
gemaakt door de gewestelijke directeur van de belas-
ting over de toegevoegde waarde, registratie en domei-
nen .

Bovendien, in geval van verzet tegen het dwang-
schrift, kan de schuldenaar, op vervolging van het Be-
stuur der registratie en domeinen en vóór het vonnis
dat het geschil beslecht, veroordeeld worden, volgens
de rechtspleging ingesteld door artikelen 1035 tot 1041
van het Gerechtelijk Wetboek , tot het verstrekken, bin-
nen de termijn door de rechter vast te stellen, hetzij van
een provisionele storting, hetzij van een borgtocht, voor
het geheel of een deel van de door het dwangschrift
gevorderde sommen. Het bevel is uitvoerbaar niette-
genstaande beroep.

Ingeval het verzet tegen dwangschrift verworpen
werd, kan geen beroep tegen de rechterlijke beslissing
geldig aangetekend worden alvorens het bedrag der
verschuldigde sommen geconsigneerd werd.

Voor artikel 202/4 wordt een nieuw opschrift  inge-
voegd, luidende: «Titel II: Invordering, verjaring en
betaling».

Art. 202/4

De moeilijkheden die in verband met het innen van
de diverse rechten en taksen vóór het inleiden der
gedingen kunnen oprijzen, worden door de Minister van
Financiën opgelost.

De minister van Financiën gaat dadingen met de
belastingplichtigen aan, voor zover zij geen vrijstelling
of vermindering van belasting insluiten.

Binnen de door de wet gestelde grenzen, wordt het
bedrag van de proportionele fiscale boeten vastgesteld
in dit Wetboek of in de ter uitvoering ervan genomen
besluiten, bepaald volgens een schaal waarvan de trap-
pen door de Koning worden vastgesteld.

Art. 202/5

De eerste akte van vervolging tot invordering van
de diverse rechten en taksen of fiscale geldboeten
en bijkomende sommen is een dwangschrift.

Het wordt door de met de invordering belaste ont-
vanger uitgevaardigd; het wordt door de gewestelijke
directeur van de belasting over de toegevoegde waarde,
registratie en domeinen geviseerd en uitvoerbaar ver-
klaard en bij gerechtsdeurwaardersexploot betekend.
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Art. 202/8

L’action de l’État en paiement des taxes et des amen-
des fiscales se prescrit par six ans à compter du jour où
l’action est née.

Toute action en restitution de taxes ou d’amendes se
prescrit par deux ans à compter du jour où l’action est
née.

Art. 202/9

Les prescriptions, tant pour le recouvrement que pour
la restitution des droits, intérêts et amendes, sont inter-
rompues de la manière et dans les conditions prévues
par les articles 2244 et suivants du Code civil. En ce
cas, une nouvelle prescription, susceptible d’être inter-
rompue de la même manière, est acquise deux ans
après le dernier acte interruptif de la précédente pres-
cription, s’il n’y a instance en justice.

La renonciation au temps couru de la prescription est
assimilée, quant à ses effets, aux actes interruptifs vi-
sés à l’alinéa précédent.

Art. 202/10

Lorsque le présent Code ou les arrêtés pris pour son
exécution fixent un délai déterminé pour l’accomplisse-
ment d’une obligation qu’ils imposent ou pour le paie-
ment d’une taxe et que le dernier jour du délai n’est pas
un jour ouvrable, ce délai est prorogé jusqu’au premier
jour ouvrable qui suit le jour où il expire.

Sont considérés comme jours ouvrables pour l’appli-
cation du présent Code et des arrêtés pris pour son
exécution, les jours d’ouverture des bureaux de recette
de l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de
l’enregistrement et des domaines, tel que ces jours sont
fixés en exécution de l’article 9 du Code des droits d’en-
registrement, d’hypothèque et de greffe.

Art. 203/1

Les taxes assimilées au timbre sont acquittées , sui-
vant les règles à déterminer par le gouvernement,
d’après les modes suivants:

1° par l’apposition et l’annulation de timbres adhé-
sifs;

2° ...
3° ...
4° par le visa pour timbre;
5° par des versements périodiques.

Art. 202/8

L’action de l’État en paiement des droits et taxes
divers et des amendes fiscales se prescrit par six ans à
compter du jour où l’action est née.

Toute action en restitution de droits et taxes divers
ou d’amendes se prescrit par deux ans à compter du
jour où l’action est née.

Art. 202/9

Les prescriptions, tant pour le recouvrement que pour
la restitution des droits et taxes divers, intérêts et
amendes, sont interrompues de la manière et dans les
conditions prévues par les articles 2244 et suivants du
Code civil. En ce cas, une nouvelle prescription, sus-
ceptible d’être interrompue de la même manière, est
acquise deux ans après le dernier acte interruptif de la
précédente prescription, s’il n’y a instance en justice.

La renonciation au temps couru de la prescription est
assimilée, quant à ses effets, aux actes interruptifs vi-
sés à l’alinéa précédent.

Art. 202/10

Lorsque le présent Code ou les arrêtés pris pour son
exécution fixent un délai déterminé pour l’accomplisse-
ment d’une obligation qu’ils imposent ou pour le paie-
ment d’un droit ou une taxe et que le dernier jour du
délai n’est pas un jour ouvrable, ce délai est prorogé
jusqu’au premier jour ouvrable qui suit le jour où il ex-
pire.

Sont considérés comme jours ouvrables pour l’appli-
cation du présent Code et des arrêtés pris pour son
exécution, les jours d’ouverture des bureaux de recette
de l’administration de la taxe sur la valeur ajoutée, de
l’enregistrement et des domaines, tel que ces jours sont
fixés en exécution de l’article 9 du Code des droits d’en-
registrement, d’hypothèque et de greffe.

Art. 203/1

Les droits et taxes divers repris dans ce Code
sont payés en espèces, par virement ou d’autres
moyens de paiements, selon les règles déterminés
par arrêté royal.
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Art. 202/8

De rechtsvordering van de Staat tot betaling der
taksen en der fiscale boeten verjaart na afloop van zes
jaar te rekenen van de dag waarop de rechtsvordering
is ontstaan.

Elke rechtsvordering tot terugbetaling van taksen of
van fiscale boeten verjaart na afloop van twee jaar vanaf
de dag waarop de rechtsvordering is ontstaan.

Art. 202/9

De verjaringen, zowel voor de invordering als voor
de terugbetaling van rechten, interesten en boeten,
worden gestuit op de wijze en in de voorwaarden
voorzien bij artikelen 2244 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek. In dit geval is een nieuwe verjaring, die op
dezelfde wijze kan worden gestuit, verkregen twee na
de laatste akte van stuiting van de vorige verjaring, in-
dien er geen rechtsgeding voorhanden is.

Het verzaken aan de verlopen tijd der verjaring wordt,
wat de uitwerking betreft, gelijkgesteld met de in de
vorige alinea beoogde stuitingsakten.

Art. 202/10

Wanneer dit Wetboek of de uitvoering ervan genomen
besluiten een zekere termijn bepalen binnen dewelke
een verplichting die zij opleggen moet nageleefd worden
of binnen dewelke een taks moet betaald worden en
wanneer de laatste dag van de termijn geen werkdag
is, wordt die termijn verlengd tot de eerste werkdag die
volgt op de dag waarop hij verstrijkt.

Voor de toepassing van dit Wetboek en van de tot
uitvoering ervan genomen besluiten worden als
werkdagen aangemerkt, de dagen van openstelling der
ontvangstkantoren van het Bestuur der registratie en
domeinen zoals zij in uitvoering van artikel 9 van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
bepaald zijn.

Art. 203/1

De met het zegel gelijkgestelde taksen worden,
volgens de regelen welke de regering bepaalt, gekweten
op de volgende wijzen:

1° door het aanbrengen en onbruikbaarmaken van
plakzegels;

2° ...
3° ...
4° door het visa geldend voor zegel;
5° door periodieke stortingen.

Art. 202/8

De rechtsvordering van de Staat tot betaling der di-
verse rechten en taksen en der fiscale boeten verjaart
na afloop van zes jaar te rekenen van de dag waarop
de rechtsvordering is ontstaan.

Elke rechtsvordering tot terugbetaling van diverse
rechten en taksen of van fiscale boeten verjaart na af-
loop van twee jaar vanaf de dag waarop de rechtsvor-
dering is ontstaan.

Art. 202/9

De verjaringen, zowel voor de invordering als voor de
terugbetaling van de diverse rechten en taksen, inte-
resten en boeten, worden gestuit op de wijze en in de
voorwaarden voorzien bij artikelen 2244 en volgende van
het Burgerlijk Wetboek. In dit geval is een nieuwe
verjaring, die op dezelfde wijze kan worden gestuit, ver-
kregen twee na de laatste akte van stuiting van de vorige
verjaring, indien er geen rechtsgeding voorhanden is.

Het verzaken aan de verlopen tijd der verjaring wordt,
wat de uitwerking betreft, gelijkgesteld met de in de vo-
rige alinea beoogde stuitingsakten.

Art. 202/10

Wanneer dit Wetboek of de uitvoering ervan geno-
men besluiten een zekere termijn bepalen binnen de-
welke een verplichting die zij opleggen moet nageleefd
worden of binnen dewelke een recht of taks moet be-
taald worden en wanneer de laatste dag van de termijn
geen werkdag is, wordt die termijn verlengd tot de eer-
ste werkdag die volgt op de dag waarop hij verstrijkt.

Voor de toepassing van dit Wetboek en van de tot
uitvoering ervan genomen besluiten worden als werk-
dagen aangemerkt, de dagen van openstelling der
ontvangstkantoren van het Bestuur der registratie en
domeinen zoals zij in uitvoering van artikel 9 van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
bepaald zijn.

Art. 203/1

De in dit Wetboek opgenomen diverse rechten en
taksen worden, volgens de regelen bepaald bij ko-
ninklijk besluit, gekweten in speciën, via overschrij-
ving of elektronische betaalmiddelen.
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Art. 203/1

Les droits et taxes divers repris dans ce Code sont
payés en espèces, par virement ou d’autres moyens
de paiements, selon les règles déterminés par arrêté
royal.

Art. 204/2

Lorsque le montant des taxes assimilées au timbre
comprend une fraction d’un cent, cette fraction doit, pour
chaque perception, être arrondie au cent supérieur ou
inférieur, selon qu’elle atteint ou non 0,5 cent.

(-)

Art. 205/1

Sans préjudice des dispositions spéciales du présent
Code les établissements publics, les fondations d’utilité
publique, les fondations privées, les associations, com-
pagnies ou sociétés ayant en Belgique leur principal
établissement, une succursale ou un siège quelconque
d’opérations, les banquiers, les agents de change, les
agents de change correspondants et toutes personnes
chez qui un contrôle peut avoir lieu en exécution desdites
lois, sont tenus de communiquer, sans déplacement,
aux fonctionnaires de l’administration de la taxe sur la
valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines,
agissant en vertu d’une autorisation spéciale du direc-
teur général de cette administration leurs registres, ré-
pertoires, livres, actes et tous autres documents relatifs
à leur activité commerciale, professionnelle ou statu-
taire, à l’effet par lesdits fonctionnaires de s’assurer de
la juste perception des taxes assimilées au timbre à leur
charge ou à la charge de tiers.

Tout refus de communication est puni d’une amende
de 250 à 2.500 EUR .

(-)

Art. 208

Sont assimilées à l’État pour l’application des dispo-
sitions légales sur les taxes assimilées au timbre:

1°la Société nationale des chemins de fer belges;

2°la Société nationale des chemins de fer vicinaux;

Art. 204/2

Lorsque le montant des droits ou taxes comprend
une fraction d’un cent, cette fraction doit, pour chaque
perception, être arrondie au cent supérieur ou inférieur,
selon qu’elle atteint ou non 0,5 cent.

Un nouvel intitulé, rédigé comme suit,  est inséré avant
l’article 205/1: «Titre III : Contrôle et amendes».

Art. 205/1

Sans préjudice des dispositions spéciales du présent
Code les établissements publics, les fondations d’utilité
publique, les fondations privées, les associations, com-
pagnies ou sociétés ayant en Belgique leur principal
établissement, une succursale ou un siège quelconque
d’opérations, les banquiers, les agents de change, les
agents de change correspondants et toutes personnes
chez qui un contrôle peut avoir lieu en exécution desdites
lois, sont tenus de communiquer, sans déplacement,
aux fonctionnaires de l’administration de la taxe sur la
valeur ajoutée, de l’enregistrement et des domaines,
agissant en vertu d’une autorisation spéciale du direc-
teur général de cette administration leurs registres, ré-
pertoires, livres, actes et tous autres documents relatifs
à leur activité commerciale, professionnelle ou statu-
taire, à l’effet par lesdits fonctionnaires de s’assurer de
la juste perception des droits et taxes divers à leur
charge ou à la charge de tiers.

Tout refus de communication est puni d’une amende
de 250 à 2.500 EUR .

Un nouvel intitulé, rédigé comme suit,  est insérée
avant l’article 207: «Titre IV : Sanctions pénales et
procédure».

Art. 208

Sont assimilées à l’État pour l’application des dispo-
sitions légales sur les droits et taxes visés au pré-
sent Code:

1°la Société nationale des chemins de fer belges;

2°la Société nationale des chemins de fer vicinaux;
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Art. 203/1

De in dit Wetboek opgenomen diverse rechten en
taksen worden, volgens de regelen bepaald bij koninklijk
besluit, gekweten in speciën, via overschrijving of
elektronische betaalmiddelen.

Artikel 204/2

Wanneer het bedrag van der met het zegel
gelijkgestelde taksen een fractie van een cent bevat,
dient deze fractie, voor elke inning, afgerond op de
hogere of op de lagere cent, naar gelang zij al dan niet
0,5 cent bereikt.

(-)

Art. 205/1

Onverminderd de bijzondere bepalingen van dit
Wetboek, zijn de openbare instellingen, de stichtingen
van openbaar nut, de private stichtingen, de verenigin-
gen, maatschappijen of vennootschappen die in België
hun hoofdinrichting, een filiale of enigerlei zetel van
verrichtingen hebben, de bankiers, de wisselagenten,
de wisselagentcorrespondenten , en alle personen bij
wie, ter voldoening aan bedoelde wetgeving, controle
kan uitgeoefend worden, gehouden, zonder verplaat-
sing, hun registers, repertoria, boeken, akten en alle
andere bescheiden in verband met hun handels-,
beroeps- of statutaire bedrijvigheid, mede te delen aan
de ambtenaren van het bestuur der Registratie,
handelende krachtens een bijzondere machtiging van
de directeur-generaal van dit bestuur, opdat evenge-
noemde ambtenaren zich kunnen vergewissen van de
juiste heffing der te hunnen laste of ten laste van derden
vallende met het zegel gelijkgestelde taksen.

Elke weigering van mededeling wordt met een boete
van 250 tot 2.500 EUR gestraft.

(-)

Art. 208

Worden gelijkgesteld met de Staat voor de toepassing
van de wetsbepalingen betreffende de met het zegel
gelijkgestelde taksen:

1° de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen;

2° de Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen;

Artikel 204/2

Wanneer het bedrag van de rechten of taksen een
fractie van een cent bevat, dient deze fractie, voor elke
inning, afgerond op de hogere of op de lagere cent, naar
gelang zij al dan niet 0,5 cent bereikt.

Voor artikel 205/1 wordt een nieuw opschrift  inge-
voegd, luidende: «Titel III: Controle en boeten».

Art. 205/1

Onverminderd de bijzondere bepalingen van dit Wet-
boek, zijn de openbare instellingen, de stichtingen van
openbaar nut, de private stichtingen, de verenigingen,
maatschappijen of vennootschappen die in België hun
hoofdinrichting, een filiale of enigerlei zetel van verrich-
tingen hebben, de bankiers, de wisselagenten, de wissel-
agentcorrespondenten , en alle personen bij wie, ter
voldoening aan bedoelde wetgeving, controle kan uit-
geoefend worden, gehouden, zonder verplaatsing, hun
registers, repertoria, boeken, akten en alle andere be-
scheiden in verband met hun handels-, beroeps- of
statutaire bedrijvigheid, mede te delen aan de ambte-
naren van het bestuur der Registratie, handelende krach-
tens een bijzondere machtiging van de directeur-gene-
raal van dit bestuur, opdat evengenoemde ambtenaren
zich kunnen vergewissen van de juiste heffing der te
hunnen laste of ten laste van derden vallende  rechten
en taksen.

Elke weigering van mededeling wordt met een boete
van 250 tot 2.500 EUR gestraft.

Voor artikel 207 wordt  een nieuw opschrift  inge-
voegd, luidende: «Titel IV: Strafrechtelijke sancties
en procedure».

Art. 208

Worden gelijkgesteld met de Staat voor de toepas-
sing van de wetsbepalingen betreffende de in dit Wet-
boek bedoelde diverse rechten en taksen:

1° de Nationale Maatschappij der Belgische Spoor-
wegen;

2° de Nationale Maatschappij van Buurtspoorwegen;
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3°la Société des transports intercommunaux de
Bruxelles;

4°les sociétés de transports intercommunaux régies
par la loi relative à la création de sociétés de trans-
ports en commun urbain.

TITRE XVI: Disposition commune a tous les
impots

Article 211

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris
les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les
administrations des provinces et des communes, ainsi
que les organismes et établissements publics sont te-
nus, lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire de
l’une des administrations de l’État chargées de l’établis-
sement ou du recouvrement des impôts, de lui fournir
tous renseignements en leur possession, de lui com-
muniquer, sans déplacement, tous actes, pièces, regis-
tres et documents quelconques qu’ils détiennent et de
lui laisser prendre tous renseignements, copie ou ex-
traits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour as-
surer l’établissement ou la perception des impôts per-
çus par l’État.

Par organismes publics, il faut entendre, au vu de la
présente loi, les institutions, sociétés, associations, éta-
blissements et offices à l’administration desquels l’État
participe, auxquels l’État fournit une garantie, sur l’acti-
vité desquels l’État exerce une surveillance ou dont le
personnel de direction est désigné par le gouvernement,
sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents
ou renseignements relatifs à des procédures judiciai-
res, ne peuvent être communiqués sans l’autorisation
expresse du procureur général ou de l’auditeur géné-
ral.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l’Office des chè-
ques postaux, à l’Institut national de statistique, ni aux
établissements de crédit. D’autres dérogations à cette
disposition peuvent être apportées par des arrêtés
royaux contresignés par le Ministre des Finances.

§ 2 Tout renseignement, pièce, procès-verbal ou acte
découvert ou obtenu dans l’exercice de ses fonctions,

3°la Société des transports intercommunaux de
Bruxelles;

4°les sociétés de transports intercommunaux régies
par la loi relative à la création de sociétés de trans-
ports en commun urbain.

Titre V:  Disposition commune à tous les impôts

Article 211

§ 1er. Les services administratifs de l’État, y compris
les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les
administrations des provinces et des communes, ainsi
que les organismes et établissements publics sont te-
nus, lorsqu’ils en sont requis par un fonctionnaire de
l’une des administrations de l’État chargées de l’établis-
sement ou du recouvrement des impôts, de lui fournir
tous renseignements en leur possession, de lui com-
muniquer, sans déplacement, tous actes, pièces, regis-
tres et documents quelconques qu’ils détiennent et de
lui laisser prendre tous renseignements, copie ou ex-
traits, que ledit fonctionnaire juge nécessaires pour as-
surer l’établissement ou la perception des impôts per-
çus par l’État.

Par organismes publics, il faut entendre, au vu de la
présente loi, les institutions, sociétés, associations, éta-
blissements et offices à l’administration desquels l’État
participe, auxquels l’État fournit une garantie, sur l’acti-
vité desquels l’État exerce une surveillance ou dont le
personnel de direction est désigné par le gouvernement,
sur sa proposition ou moyennant son approbation.

Cependant, cette obligation n’est pas applicable
du vivant des testateurs et donateurs, aux testa-
ments déposés auprès des notaires, ni aux actes
portant donation des biens futurs, entre époux.

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents
ou renseignements relatifs à des procédures judiciai-
res, ne peuvent être communiqués sans l’autorisation
expresse du procureur général ou de l’auditeur géné-
ral.

L’alinéa 1er n’est pas applicable à l’Office des chè-
ques postaux, à l’Institut national de statistique, ni aux
établissements de crédit. D’autres dérogations à cette
disposition peuvent être apportées par des arrêtés
royaux contresignés par le Ministre des Finances.

§ 2 Tout renseignement, pièce, procès-verbal ou acte
découvert ou obtenu dans l’exercice de ses fonctions,
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3° de Maatschappij voor het Intercommunaal
Vervoer te Brussel;

4° de maatschappijen voor intercommunaal vervoer
beheerst door de wet betreffende de oprichting van
maatschappijen voor stedelijk gemeenschappelijk
vervoer.

TItel XVI: Bepaling welke gemeen is aan alle
belasting

Artikel 211

§ 1 De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip
van de parketten en de griffies der hoven en
rechtbanken, de besturen van de provinciën en van de
gemeenten, zomede de openbare organismen en
instellingen, zijn gehouden wanneer ze daartoe
aangezocht zijn door een ambtenaar van een der
rijksbesturen belast met de aanslag in, of de invordering
van de belastingen, hem alle in hun bezit zijnde
inlichtingen te verstrekken, hem, zonder verplaatsing,
van alle in hun bezit zijnde akten, stukken, registers en
om ‘t even welke bescheiden inzage te verlenen en hem
alle inlichtingen, afschriften of uittreksels te laten nemen,
welke bedoelde ambtenaar ter verzekering van de
aanslag in, of de heffing van de door de Staat geheven
belastingen nodig acht.

Onder openbare organismen dienen verstaan, naar
de geest van deze wet, de instellingen, maatschappijen,
verenigingen, inrichtingen en diensten welke de Staat
mede beheert, waarvan de Staat een waarborg verstrekt,
op welker bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of
waarvan het bestuurspersoneel aangewezen wordt door
de regering, op haar voordracht of mits haar
goedkeuring.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden of
inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures,
mag evenwel geen inzage worden verleend zonder
uitdrukkelijke toelating van de procureur-generaal of de
auditeur-generaal.

Alinea 1 is niet van toepassing op het bestuur der
Postchecks, het Nationaal Instituut voor de Statistiek,
noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen van
deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de
Minister van Financiën mede ondertekende koninklijke
besluiten.

§ 2 Elke inlichting, stuk, proces-verbaal of akte
ontdekt of bekomen in het uitoefenen van zijn functies,

3° de Maatschappij voor het Intercommunaal Ver-
voer te Brussel;

4° de maatschappijen voor intercommunaal vervoer
beheerst door de wet betreffende de oprichting van
maatschappijen voor stedelijk gemeenschappelijk ver-
voer.

Titel V : Bepaling gemeen aan alle belastingen.

Artikel 211

§ 1 De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip
van de parketten en de griffies der hoven en rechtban-
ken, de besturen van de provinciën en van de gemeen-
ten, zomede de openbare organismen en instellingen,
zijn gehouden wanneer ze daartoe aangezocht zijn door
een ambtenaar van een der rijksbesturen belast met de
aanslag in, of de invordering van de belastingen, hem
alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, hem,
zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten,
stukken, registers en om ‘t even welke bescheiden in-
zage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschriften of
uittreksels te laten nemen, welke bedoelde ambtenaar
ter verzekering van de aanslag in, of de heffing van de
door de Staat geheven belastingen nodig acht.

Onder openbare organismen dienen verstaan, naar
de geest van deze wet, de instellingen, maatschappijen,
verenigingen, inrichtingen en diensten welke de Staat
mede beheert, waarvan de Staat een waarborg verstrekt,
op welker bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of
waarvan het bestuurspersoneel aangewezen wordt door
de regering, op haar voordracht of mits haar goedkeu-
ring.

Die verplichting is echter, tijdens het leven der
erflaters en schenkers, niet toepasselijk op de
notariële akten omschreven in artikel 5 van dit Wet-
boek voor zover zij bij notarissen berustende testa-
menten betreffen of akten houdende schenking van
de toekomstige goederen gedaan tussen echtgeno-
ten.

Van de akten, stukken, registers en bescheiden of
inlichtingen in verband met gerechtelijke procedures,
mag evenwel geen inzage worden verleend zonder uit-
drukkelijke toelating van de procureur-generaal of de
auditeur-generaal.

Alinea 1 is niet van toepassing op het bestuur der
Postchecks, het Nationaal Instituut voor de Statistiek,
noch op de kredietinstellingen. Andere afwijkingen van
deze bepaling kunnen worden ingevoerd bij door de
Minister van Financiën mede ondertekende koninklijke
besluiten.

§ 2 Elke inlichting, stuk, proces-verbaal of akte ont-
dekt of bekomen in het uitoefenen van zijn functies,
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par un agent d’une administration fiscale de l’État, soit
directement, soit par l’entremise d’un des services dé-
signés ci-dessus, peut être invoqué par l’État pour la
recherche de toute somme due en vertu des lois d’im-
pôts.

Néanmoins la présentation à l’enregistrement des
procès-verbaux et des rapports d’expertise relatifs à des
procédures judiciaires ne permet à l’Administration d’in-
voquer ces actes que moyennant l’autorisation prévue
à l’alinéa 3 du § 1er.

§ 3 Tout agent d’une administration fiscale de l’État,
régulièrement chargé d’effectuer chez une personne
physique ou morale un contrôle ou une enquête se rap-
portant à l’application d’un impôt déterminé, est, de plein
droit, habilité à prendre, rechercher ou recueillir tous
renseignements propres à assurer l’exacte perception
de tous autres impôts dus par cette personne.

TITRE XVII: Secret professionnel

Chapitre III: Modifications dans le Code civil

Art. 83. Pour opérer l’inscription, le créancier repré-
sente, soit par lui-même, soit par un tiers, au conserva-
teur des hypothèques, l’expédition authentique de l’acte
qui donne naissance au privilège ou à l’hypothèque.

  Il y joint deux bordereaux ecrits sur papier timbré,
dont l’un peut être porté sur l’expédition du titre.

 Ces bordereaux contiennent :
1° Les noms, prénoms, domicile et profession du

créancier;

2° Les noms, prénoms, profession et domicile du
débiteur ou une désignation individuelle et spéciale,
telle que le conservateur puisse reconnaître et distin-
guer, dans tous les cas, l’individu grevé d’hypothèque;

3° (L’indication spéciale des actes qui confèrent, con-
firment ou reconnaissent l’hypothèque ou le privilège et
la date de ces actes;) <L 10-10-1913, art. 16>

par un agent d’une administration fiscale de l’État, soit
directement, soit par l’entremise d’un des services dé-
signés ci-dessus, peut être invoqué par l’État pour la
recherche de toute somme due en vertu des lois d’im-
pôts.

 Le fonctionnaire d’une administration fiscale de
l’État est autorisé à retenir les actes et écrits en con-
travention aux dispositions du présent Code ou avec
les arrêtes pris en exécution de celui-ci, en vue de
les joindre à leurs procès-verbaux à moins que les
contrevenants signent ces procès-verbaux ou n’ac-
quittent sur-le-champ les droits ou taxes et l’amende
encourue.

Néanmoins la présentation à l’enregistrement des
procès-verbaux et des rapports d’expertise relatifs à des
procédures judiciaires ne permet à l’Administration d’in-
voquer ces actes que moyennant l’autorisation prévue
à l’alinéa 3 du § 1er.

§ 3 Tout agent d’une administration fiscale de l’État,
régulièrement chargé d’effectuer chez une personne
physique ou morale un contrôle ou une enquête se rap-
portant à l’application d’un impôt déterminé, est, de plein
droit, habilité à prendre, rechercher ou recueillir tous
renseignements propres à assurer l’exacte perception
de tous autres impôts dus par cette personne.

Titre VI: Secret professionnel

Chapitre III: Modifications dans le Code civil

Art. 83. Pour opérer l’inscription, le créancier repré-
sente, soit par lui-même, soit par un tiers, au conserva-
teur des hypothèques, l’expédition authentique de l’acte
qui donne naissance au privilège ou à l’hypothèque.

Il y joint deux bordereaux ecrits, dont l’un peut être
porté sur l’expédition du titre.

  Ces bordereaux contiennent :
  1° Les noms, prénoms, domicile et profession du

créancier;

2° Les noms, prénoms, profession et domicile du
débiteur ou une désignation individuelle et spéciale,
telle que le conservateur puisse reconnaître et distin-
guer, dans tous les cas, l’individu grevé d’hypothèque;

3° (L’indication spéciale des actes qui confèrent, con-
firment ou reconnaissent l’hypothèque ou le privilège et
la date de ces actes;) <L 10-10-1913, art. 16>
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door een ambtenaar van een fiscaal rijksbestuur, hetzij
rechtstreeks, hetzij door tussenkomst van een der
hierboven aangeduide diensten, kan door de Staat
ingeroepen worden voor het opsporen van elke
krachtens de belastingwetten verschuldigde som.

Desondanks kan het aanbieden tot registratie van de
processen-verbaal en van de verslagen over experti-
ses betreffende gerechtelijke procedures, het bestuur
dan alleen toelaten die akten in te roepen mits het
daartoe de in alinea 3 van § 1 bepaalde toelating heeft
bekomen.

§ 3 Elk ambtenaar van een belastingbestuur van de
Staat, regelmatig belast met een controle of een
onderzoek in verband met de toepassing van een
bepaalde belasting bij een natuurlijk of een
rechtspersoon is van rechtswege gemachtigd alle
inlichtingen op te zoeken of in te zamelen welke de juiste
heffing van alle door deze persoon verschuldigde andere
rechten kunnen verzekeren.

Titel XVII: Beroepsgeheim

Hoofdstuk III: Wijzigingen in het Burgerlijk Wetboek:

Art. 83.  Om de inschrijving te verkrijgen stelt de
schuldeiser, hetzij in persoon, hetzij door een derde, aan
de hypotheekbewaarder ter hand de authentieke uitgifte
van de akte waaruit het voorrecht of de hypotheek
ontstaat.

  Hij voegt daarbij twee op zegel gestelde borderellen,
waarvan een op de uitgifte van de titel kan worden
geschreven. Deze borderellen bevatten :

  1° De naam, de voornamen, de woonplaats en het
beroep van de schuldeiser;

2° De naam, de voornamen, het beroep en de
woonplaats van de schuldenaar of een zodanige
persoonlijke en bijzondere aanwijzing dat de bewaarder
in alle gevallen de met hypotheek bezwaarde persoon
kan herkennen en onderscheiden;

3° De bijzondere aanduiding van de akten die de
hypotheek of het voorrecht vestigen, bevestigen of
erkennen en de dagtekening van die akten;) <W 10-10-
1913, art. 16>

door een ambtenaar van een fiscaal rijksbestuur, het-
zij rechtstreeks, hetzij door tussenkomst van een der
hierboven aangeduide diensten, kan door de Staat in-
geroepen worden voor het opsporen van elke krach-
tens de belastingwetten verschuldigde som.

De ambtenaar van een fiscaal rijksbestuur is er
toe gemachtigd om de hun voorgelegde akten en
geschriften die in overtreding zijn met de bepalin-
gen van dit wetboek of van de besluiten genomen
tot uitvoering er van, in te houden, om ze bij hun
processen-verbaal te voegen, tenzij de overtreders
bedoelde processen-verbaal ondertekenen of dade-
lijk de rechten of taksen en de opgelopen boete be-
talen.

Desondanks kan het aanbieden tot registratie van de
processen-verbaal en van de verslagen over experti-
ses betreffende gerechtelijke procedures, het bestuur
dan alleen toelaten die akten in te roepen mits het daar-
toe de in alinea 3 van § 1 bepaalde toelating heeft be-
komen.

§ 3 Elk ambtenaar van een belastingbestuur van de
Staat, regelmatig belast met een controle of een onder-
zoek in verband met de toepassing van een bepaalde
belasting bij een natuurlijk of een rechtspersoon is van
rechtswege gemachtigd alle inlichtingen op te zoeken
of in te zamelen welke de juiste heffing van alle door
deze persoon verschuldigde andere rechten kunnen
verzekeren.

Titel VI: Beroepsgeheim

Hoofdstuk III: Wijzigingen in het Burgerlijk Wetboek:

Art. 83.  Om de inschrijving te verkrijgen stelt de
schuldeiser, hetzij in persoon, hetzij door een derde, aan
de hypotheekbewaarder ter hand de authentieke uitgifte
van de akte waaruit het voorrecht of de hypotheek ont-
staat.

Hij voegt daarbij twee borderellen, waarvan een
op de uitgifte van de titel kan worden geschreven. Deze
borderellen bevatten :

1° De naam, de voornamen, de woonplaats en het
beroep van de schuldeiser;

2° De naam, de voornamen, het beroep en de woon-
plaats van de schuldenaar of een zodanige persoon-
lijke en bijzondere aanwijzing dat de bewaarder in alle
gevallen de met hypotheek bezwaarde persoon kan
herkennen en onderscheiden;

3° De bijzondere aanduiding van de akten die de hy-
potheek of het voorrecht vestigen, bevestigen of erken-
nen en de dagtekening van die akten;) <W 10-10-1913,
art. 16>
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4° Le montant du capital et des accessoires des
créances pour lesquelles l’inscription est requise, et le
terme assigné à leur payement;

5° L’indication spéciale de la nature et de la situation
de chacun des immeubles sur lesquels l’inscrivant en-
tend conserver son privilège ou son hypothèque.

L’inscrivant sera de plus tenu de faire élection de
domicile dans un lieu quelconque du ressort du tribunal
civil de première instance de la situation des biens; et à
défaut d’élection de domicile, toutes significations et
notifications relatives à l’inscription pourront être faites
au procureur du Roi.) <L 10-10-1913, art. 16>

Le conservateur fait mention, sur son registre, du
contenu aux bordereaux; il remet aux requérants l’ex-
pédition du titre et l’un des bordereaux, au pied duquel
il certifie avoir fait l’inscription dont il indique la date, le
volume et le numéro d’ordre.

Art. 84. Pour opérer les inscriptions ou la mention
exigée par les articles 3 et 5, les parties présentent au
conservateur, soit par elles-mêmes, soit par un tiers;

1° (s’il s’agit d’une demande en justice, deux extraits
sur timbre contenant les noms, prénoms, professions
et domiciles des parties; le cas échéant, ceux du nou-
veau propriétaire, avec l’indication de son titre; les droits
dont l’annulation ou la révocation est demandée et le
tribunal qui doit connaître de l’action.) <L 10-10-1913,
art. 4>

2° s’il s’agit d’un jugement, deux extraits sur timbre
délivrés par le greffier, contenant les noms, prénoms,
professions et domiciles des parties, le dispositif de la
décision, et le tribunal ou la cour qui l’a rendue;

3° s’il s’agit d’une cession, l’expédition authentique
de l’acte, et deux extraits sur timbre contenant les indi-
cations exigées par l’article 5.

Pour l’application de l’article 577-12 du Code civil, il
est présenté au conservateur :

1° par le notaire, s’il s’agit d’un acte notarie, deux
extraits sur timbre contenant la date de l’acte consta-
tant la dissolution de l’association des copropriétaires,
le nom du notaire instrumentant et sa résidence, ainsi
que les nom, prénoms, profession et domicile des par-
ties à l’acte visé, à l’article 577-4, § 1er, du Code civil;

2° par le demandeur, s’il s’agit d’une demande en
justice, deux extraits sur timbre contenant les nom, pré-
noms, profession et domicile des parties et le tribunal

4° Le montant du capital et des accessoires des
créances pour lesquelles l’inscription est requise, et le
terme assigné à leur payement;

5° L’indication spéciale de la nature et de la situation
de chacun des immeubles sur lesquels l’inscrivant en-
tend conserver son privilège ou son hypothèque.

L’inscrivant sera de plus tenu de faire élection de
domicile dans un lieu quelconque du ressort du tribunal
civil de première instance de la situation des biens; et à
défaut d’élection de domicile, toutes significations et
notifications relatives à l’inscription pourront être faites
au procureur du Roi.) <L 10-10-1913, art. 16>

Le conservateur fait mention, sur son registre, du
contenu aux bordereaux; il remet aux requérants l’ex-
pédition du titre et l’un des bordereaux, au pied duquel
il certifie avoir fait l’inscription dont il indique la date, le
volume et le numéro d’ordre.

Art. 84. Pour opérer les inscriptions ou la mention
exigée par les articles 3 et 5, les parties présentent au
conservateur, soit par elles-mêmes, soit par un tiers;

1° (s’il s’agit d’une demande en justice, deux extraits
contenant les noms, prénoms, professions et domiciles
des parties; le cas échéant, ceux du nouveau proprié-
taire, avec l’indication de son titre; les droits dont l’an-
nulation ou la révocation est demandée et le tribunal
qui doit connaître de l’action.) <L 10-10-1913, art. 4>

2° s’il s’agit d’un jugement, deux extraits délivrés
par le greffier, contenant les noms, prénoms, profes-
sions et domiciles des parties, le dispositif de la déci-
sion, et le tribunal ou la cour qui l’a rendue;

3° s’il s’agit d’une cession, l’expédition authentique
de l’acte, et deux extraits contenant les indications
exigées par l’article 5.

Pour l’application de l’article 577-12 du Code civil, il
est présenté au conservateur:

1° par le notaire, s’il s’agit d’un acte notarie, deux
extraits contenant la date de l’acte constatant la disso-
lution de l’association des copropriétaires, le nom du
notaire instrumentant et sa résidence, ainsi que les
nom, prénoms, profession et domicile des parties à
l’acte visé, à l’article 577-4, § 1er, du Code civil;

2° par le demandeur, s’il s’agit d’une demande en
justice, deux extraits contenant les nom, prénoms,
profession et domicile des parties et le tribunal qui doit
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4° Het bedrag van de hoofdsom en het toebehoren
van de schuldvorderingen waarvoor inschrijving wordt
gevorderd, en de tijd die voor hun betaling is bepaald;

5° De bijzondere aanduiding van de aard en de ligging
van elk van de onroerende goederen waarop de
inschrijver zijn voorrecht of zijn hypotheek wil bewaren;

De inschrijver is bovendien gehouden woonplaats te
kiezen in enige plaats van het gebied der rechtbank van
eerste aanleg waarbinnen de goederen zijn gelegen;
en bij gebreke van keuze van woonplaats kunnen alle
betekeningen en kennisgevingen betreffende de
inschrijving gedaan worden aan de procureur des
Konings.) <W 10-10-1913, art. 16>

De bewaarder doet in zijn register aantekening van
de inhoud van de borderellen; hij geeft aan de verzoekers
de uitgifte van de titel terug, alsook een van de
borderellen, waarop hij onderaan bevestigt de
inschrijving te hebben gedaan, met opgave van de
dagtekening, het boekdeel en het volgnummer.

Art. 84. Om de inschrijving of de vermelding door de
artikelen 3 en 5 vereist, te verkrijgen, stellen de par-
tijen, hetzij in persoon, hetzij door een derde, aan de
bewaarder ter hand:

1° (Indien het een eis in recht betreft, twee uittrek-
sels op zegel bevattende de naam, de voornamen, het
beroep en de woonplaats van de partijen en in voorko-
mend geval, die van de nieuwe eigenaar, met aandui-
ding van zijn titel; de vermelding van de rechten waar-
van de vernietiging of de herroeping wordt verzocht, en
van de rechtbank die van de eis kennis moet nemen);
<W 10-10-1913, art. 4>

2° Indien het een vonnis betreft, twee uittreksels op
zegel door de griffier afgegeven, en bevattende de naam,
de voornamen, het beroep en de woonplaats van de
partijen, het beschikkende gedeelte van de beslissing,
alsook de vermelding van de rechtbank of het hof waar-
door de beslissing is gewezen;

3° Indien het een overdracht betreft, de authentieke
uitgifte van de akte en twee uittreksels op zegel, bevat-
tende de door artikel 5 vereiste opgaven.

Voor de toepassing van artikel 577-12 van het Bur-
gerlijk Wetboek, moeten aan de bewaarder worden voor-
gelegd:

1° door de notaris, indien het een notariële akte be-
treft, twee uittreksels op zegel, bevattende de datum
van de akte houdende vaststelling van de ontbinding
van de vereniging van medeëigenaars, de naam van
de optredende notaris en diens standplaats, alsook de
naam, voornamen, beroep en woonplaats van de par-
tijen bij de akte bedoeld in artikel 577-4, § 1, van het
Burgerlijk Wetboek;

2° door de eiser, indien het een rechtsvordering be-
treft, twee uittreksels op zegel, bevattende de naam,
voornamen, beroep en woonplaats van de partijen, als-

4° Het bedrag van de hoofdsom en het toebehoren
van de schuldvorderingen waarvoor inschrijving wordt
gevorderd, en de tijd die voor hun betaling is bepaald;

5° De bijzondere aanduiding van de aard en de lig-
ging van elk van de onroerende goederen waarop de
inschrijver zijn voorrecht of zijn hypotheek wil bewaren;

De inschrijver is bovendien gehouden woonplaats te
kiezen in enige plaats van het gebied der rechtbank van
eerste aanleg waarbinnen de goederen zijn gelegen;
en bij gebreke van keuze van woonplaats kunnen alle
betekeningen en kennisgevingen betreffende de inschrij-
ving gedaan worden aan de procureur des Konings.)
<W 10-10-1913, art. 16>

De bewaarder doet in zijn register aantekening van
de inhoud van de borderellen; hij geeft aan de verzoe-
kers de uitgifte van de titel terug, alsook een van de
borderellen, waarop hij onderaan bevestigt de inschrij-
ving te hebben gedaan, met opgave van de dagteke-
ning, het boekdeel en het volgnummer.

Art. 84. Om de inschrijving of de vermelding door de
artikelen 3 en 5 vereist, te verkrijgen, stellen de par-
tijen, hetzij in persoon, hetzij door een derde, aan de
bewaarder ter hand :

1° (Indien het een eis in recht betreft, twee uittrek-
sels bevattende de naam, de voornamen, het beroep
en de woonplaats van de partijen en in voorkomend
geval, die van de nieuwe eigenaar, met aanduiding van
zijn titel; de vermelding van de rechten waarvan de ver-
nietiging of de herroeping wordt verzocht, en van de
rechtbank die van de eis kennis moet nemen); <W 10-
10-1913, art. 4>

2° Indien het een vonnis betreft, twee uittreksels
door de griffier afgegeven, en bevattende de naam, de
voornamen, het beroep en de woonplaats van de par-
tijen, het beschikkende gedeelte van de beslissing, als-
ook de vermelding van de rechtbank of het hof waar-
door de beslissing is gewezen;

3° Indien het een overdracht betreft, de authentieke
uitgifte van de akte en twee uittreksels, bevattende de
door artikel 5 vereiste opgaven.

Voor de toepassing van artikel 577-12 van het Bur-
gerlijk Wetboek, moeten aan de bewaarder worden voor-
gelegd:

1° door de notaris, indien het een notariële akte be-
treft, twee uittreksels, bevattende de datum van de akte
houdende vaststelling van de ontbinding van de vere-
niging van medeëigenaars, de naam van de optredende
notaris en diens standplaats, alsook de naam, voorna-
men, beroep en woonplaats van de partijen bij de akte
bedoeld in artikel 577-4, § 1, van het Burgerlijk Wet-
boek;

2° door de eiser, indien het een rechtsvordering be-
treft, twee uittreksels, bevattende de naam, voorna-
men, beroep en woonplaats van de partijen, alsmede
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qui doit connaître de l’action;

3° par les parties ou par un tiers, s’il s’agit d’une dé-
cision judiciaire, deux extraits sur timbre délivres par
le greffier, contenant la date à laquelle la décision judi-
ciaire a été rendue, la juridiction qui l’a rendue, les nom,
prénoms, profession et domicile des parties, le disposi-
tif de la décision judiciaire et une attestation du greffier
selon laquelle aucun recours n’a été exercé.) <L 1994-
06-30/34, art. 5, 011; En vigueur : 01-08-1995>

(Pour opérer les inscriptions prévues à l’article 1493
du Code judiciaire, les parties présentent au conserva-
teur, s’il s’agit d’une demande en justice : deux extraits
sur timbre contenant l’indication du nom, prénom et
domicile des parties, du bien saisi, de la date de l’ex-
ploit de saisie et du tribunal appelé à statuer sur la de-
mande; s’il s’agit d’une décision : deux extraits sur tim-
bre, délivrés par le greffier, contenant l’indication des
nom, prénom et domicile des parties, du dispositif de la
décision et de la juridiction qui l’a rendue et une attesta-
tion du greffier que, les délais de l’opposition et de l’ap-
pel étant révolus, aucun de ces recours n’a été exercé
contre la décision.) <L 10-10-1967, art. 3-105>

Le conservateur remet au requerant un des extraits
sur lequel il certifie que l’inscription ou la mention a été
faite.

Chapitre IV : Modifications dans le Code judiciaire

Art. 664. L’assistance judiciaire consiste à dispenser,
en tout ou en partie, ceux qui ne disposent pas des re-
venus nécessaires pour faire face aux frais d’une pro-
cédure, même extrajudiciaire, de payer les droits de tim-
bre, d’enregistrement, de greffe et d’expédition et les
autres dépens qu’elle entraîne. Elle assure aussi aux
intéressés la gratuité du ministère des officiers publics
et ministériels, dans les conditions ci-après déterminées.

Art. 1018. Les dépens comprennent :

1° les droits de timbre, de greffe et d’enregistrement;

 2° le coût et les émoluments et salaires des actes
judiciaires;

  3° le coût de l’expédition du jugement;
  4° les frais de toutes mesures d’instruction, no-

connaître de l’action;

3° par les parties ou par un tiers, s’il s’agit d’une dé-
cision judiciaire, deux extraits délivres par le greffier,
contenant la date à laquelle la décision judiciaire a été
rendue, la juridiction qui l’a rendue, les nom, prénoms,
profession et domicile des parties, le dispositif de la
décision judiciaire et une attestation du greffier selon
laquelle aucun recours n’a été exercé.) <L 1994-06-30/
34, art. 5, 011; En vigueur : 01-08-1995>

(Pour opérer les inscriptions prévues à l’article 1493
du Code judiciaire, les parties présentent au conserva-
teur, s’il s’agit d’une demande en justice : deux extraits
contenant l’indication du nom, prénom et domicile des
parties, du bien saisi, de la date de l’exploit de saisie et
du tribunal appelé à statuer sur la demande; s’il s’agit
d’une décision : deux extraits, délivrés par le greffier,
contenant l’indication des nom, prénom et domicile des
parties, du dispositif de la décision et de la juridiction
qui l’a rendue et une attestation du greffier que, les dé-
lais de l’opposition et de l’appel étant révolus, aucun de
ces recours n’a été exercé contre la décision.) <L 10-
10-1967, art. 3-105>

Le conservateur remet au requerant un des extraits
sur lequel il certifie que l’inscription ou la mention a été
faite.

Chapitre IV : Modifications dans le Code judiciaire

Art. 664. L’assistance judiciaire consiste à dispenser,
en tout ou en partie, ceux qui ne disposent pas des re-
venus nécessaires pour faire face aux frais d’une pro-
cédure, même extrajudiciaire, de payer les droits de
droits divers, d’enregistrement, de greffe et d’expé-
dition et les autres dépens qu’elle entraîne. Elle assure
aussi aux intéressés la gratuité du ministère des offi-
ciers publics et ministériels, dans les conditions ci-après
déterminées.

Art. 1018. Les dépens comprennent :

 1° les droits divers, de greffe et d’enregistrement,
ainsi que les droits de timbre qui ont été payés avant
l’abrogation du Code des droits de timbre.;

 2° le coût et les émoluments et salaires des actes
judiciaires;

  3° le coût de l’expédition du jugement;
  4° les frais de toutes mesures d’instruction, no-
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mede de rechtbank die kennis moet nemen van de vor-
dering;

3° door de partijen of door een derde, indien het een
rechterlijke beslissing betreft, twee uittreksels op ze-
gel door de griffier afgegeven, bevattende de datum
waarop de rechterlijke beslissing is genomen, het ge-
recht dat ze heeft genomen, de naam, voornamen, be-
roep en woonplaats van de partijen, het beschikkend
gedeelte van de rechterlijke beslissing en een verkla-
ring van de griffier waaruit blijkt dat er geen rechts-
middelen zijn aangewend.) <W 1994-06-30/34, art. 5,
011; Inwerkingtreding : 01-08-1995>

(Om de inschrijvingen bedoeld in artikel 1493 van
het Gerechtelijk Wetboek te verrichten, leggen de par-
tijen aan de bewaarder voor : zo het gaat om een rechts-
vordering, twee uittreksels op gezegeld papier, met ver-
melding van de naam, voornaam en woonplaats van de
partijen, het in beslag genomen goed, de datum van
het beslagexploot en de rechtbank die over de vorde-
ring uitspraak zal moeten doen; gaat het om een beslis-
sing, twee uittreksels op gezegeld papier, afgeleverd
door de griffier en bevattend de aanduiding van de naam,
voornaam en woonplaats van de partijen, het beschik-
kend gedeelte van de beslissing en het gerecht dat ze
geveld heeft alsmede een verklaring van de griffier waar-
uit blijkt dat de termijnen van verzet en hoger beroep
verstreken zijn en geen van beide rechtsmiddelen te-
gen de beslissing werd aangewend.) <W 10-10-1967,
art. 3-105>

De bewaarder geeft aan de verzoeker een van de
uittreksels terug, waarop hij de verklaring aanbrengt dat
de inschrijving of de vermelding gedaan is.

Hoofdstuk IV:  Wijzigingen in het Gerechtelijk Wetboek

Art. 664. Rechtsbijstand bestaat erin degenen die niet
over de nodige inkomsten beschikken om de kosten van
rechtspleging, zelfs van een buitengerechtelijke
rechtspleging, te bestrijden, geheel of ten dele te
ontslaan van de betaling van de zegel-, registratie-,
griffie- en uitgifterechten en van de andere kosten welke
deze rechtspleging medebrengt. Hij verschaft aan de
betrokkene ook kosteloos de tussenkomst van openbare
en ministeriele ambtenaren onder de hierna bepaalde
voorwaarden.

Art. 1018. De kosten omvatten :

1° de zegel-, griffie- en registratierechten;

2° de prijs en de emolumenten en lonen van de
gerechtelijke akten;

3° de prijs van de uitgifte van het vonnis;
4° de uitgaven betreffende alle

de rechtbank die kennis moet nemen van de vorde-
ring;

3° door de partijen of door een derde, indien het een
rechterlijke beslissing betreft, twee uittreksels door de
griffier afgegeven, bevattende de datum waarop de rech-
terlijke beslissing is genomen, het gerecht dat ze heeft
genomen, de naam, voornamen, beroep en woonplaats
van de partijen, het beschikkend gedeelte van de rech-
terlijke beslissing en een verklaring van de griffier waar-
uit blijkt dat er geen rechtsmiddelen zijn aangewend.)
<W 1994-06-30/34, art. 5, 011; Inwerkingtreding : 01-
08-1995>

(Om de inschrijvingen bedoeld in artikel 1493 van
het Gerechtelijk Wetboek te verrichten, leggen de par-
tijen aan de bewaarder voor : zo het gaat om een rechts-
vordering, twee uittreksels, met vermelding van de
naam, voornaam en woonplaats van de partijen, het in
beslag genomen goed, de datum van het beslagexploot
en de rechtbank die over de vordering uitspraak zal
moeten doen; gaat het om een beslissing, twee uit-
treksels, afgeleverd door de griffier en bevattend de
aanduiding van de naam, voornaam en woonplaats van
de partijen, het beschikkend gedeelte van de beslis-
sing en het gerecht dat ze geveld heeft alsmede een
verklaring van de griffier waaruit blijkt dat de termijnen
van verzet en hoger beroep verstreken zijn en geen
van beide rechtsmiddelen tegen de beslissing werd
aangewend.) <W 10-10-1967, art. 3-105>

De bewaarder geeft aan de verzoeker een van de
uittreksels terug, waarop hij de verklaring aanbrengt dat
de inschrijving of de vermelding gedaan is.

Hoofdstuk IV:  Wijzigingen in het Gerechtelijk Wet-
boek

Art. 664. Rechtsbijstand bestaat erin degenen die niet
over de nodige inkomsten beschikken om de kosten van
rechtspleging, zelfs van een buitengerechtelijke rechts-
pleging, te bestrijden, geheel of ten dele te ontslaan van
de betaling van de diverse rechten, registratie-, griffie-
en uitgifterechten en van de andere kosten welke deze
rechtspleging medebrengt. Hij verschaft aan de betrok-
kene ook kosteloos de tussenkomst van openbare en
ministeriele ambtenaren onder de hierna bepaalde voor-
waarden.

Art. 1018. De kosten omvatten :

1° de diverse, griffie- en registratierechten, als-
ook de zegelrechten die voor de afschaffing van het
Wetboek der zegelrechten zijn betaald;

2° de prijs en de emolumenten en lonen van de ge-
rechtelijke akten;

3° de prijs van de uitgifte van het vonnis;
4° de uitgaven betreffende alle onderzoeks-
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tamment la taxe des témoins et des experts;

5° les frais de déplacement et de séjour des magis-
trats, des greffiers et des parties, lorsque leur dépla-
cement a été ordonné par le juge, et les frais d’actes,
lorsqu’ils ont été faits dans la seule vue du procès;

6° les sommes prévues à l’article 1022.
 7° (7° les honoraires, les émoluments et les frais du

médiateur désigné conformément a l’article 1734.)

Chapitre V : Modifications au Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe

Article 280

Sont exemptés du droit d’expédition :

...

4° les expéditions, copies ou extraits tirés des regis-
tres de l’état civil ou des registres contenant les actes
relatifs à l’acquisition, au recouvrement, à la conserva-
tion et à la perte de la nationalité, dans tous les cas où
ces expéditions, copies ou extraits sont exempts du droit
de timbre, sauf en matière électorale;

...

Article 288

Le tarif de l’article 272, 1er alinéa, ainsi que les arti-
cles 273 et 274 sont applicables aux sommes perçues
par les administrations communales pour la délivrance,
par les officiers de l’état civil, des expéditions, copies
ou extraits des actes de l’état civil et des actes concer-
nant l’acquisition, le recouvrement, la conservation ou
la perte de la nationalité.

Cette délivrance a lieu en exemption desdites som-
mes, dans les cas où les expéditions, copies ou extraits
susvisés sont exempts du droit de timbre, sauf en ma-
tière électorale.

Les administrations communales ont toutefois la fa-
culté de réclamer le paiement de ces sommes dans
les cas où les documents susvisés sont exemptés du
droit de timbre par application de l’article 59/1, 6°bis
du Code des droits de timbre.

Chapitre VI : Modifications dans dans les autres lé-
gislations

tamment la taxe des témoins et des experts;

 5° les frais de déplacement et de séjour des magis-
trats, des greffiers et des parties, lorsque leur dépla-
cement a été ordonné par le juge, et les frais d’actes,
lorsqu’ils ont été faits dans la seule vue du procès;

6° les sommes prévues à l’article 1022.
7° les honoraires, les émoluments et les frais du

médiateur désigné conformément a l’article 1734.)

Chapitre V : Modifications au Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe

Article 280

Sont exemptés du droit d’expédition :

...

4° les expéditions, copies ou extraits tirés des regis-
tres de l’état civil ou des registres contenant les actes
relatifs à l’acquisition, au recouvrement, à la conserva-
tion et à la perte de la nationalité.

...

(-)

Chapitre VI : Modifications dans dans les autres lé-
gislations
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onderzoeksmaatregelen, onder meer het getuigen- en
deskundigengeld;

5° de reis- en verblijfkosten van de magistraten, de
griffiers en van de partijen, wanneer hun reis door de
rechter bevolen is, en de kosten van de akten, wanneer
deze uitsluitend met het oog op het geding opgemaakt
zijn;

6° de sommen die bepaald zijn in artikel 1022.
7° (het ereloon, de emolumenten en de kosten van

de bemiddelaar die aangewezen is overeenkomstig
artikel 1734.)

Artikel 280

Zijn van expeditierecht vrijgesteld:

...

4° uitgiften, afschriften of uittreksels uit de registers
van de burgerlijke stand of uit de registers welke de akten
betreffende het verkrijgen, het herkrijgen, het behoud
en het verlies van nationaliteit bevatten, in alle gevallen
waarin deze uitgiften, afschriften of uittreksels van het
zegelrecht vrijgesteld zijn, behoudens in kieszaken.

...

Artikel 288

Het tarief van artikel 272, eerste alinea, zomede
artikelen 273 en 274 zijn toepasselijk op de sommen
welke door de gemeentebesturen worden geheven voor
het afleveren, door de ambtenaren van de burgerlijke
stand, van uitgiften, afschriften of uittreksels van of uit
akten van de burgerlijke stand en akten betreffende het
verkrijgen, het herkrijgen, het behoud of het verlies van
nationaliteit.

Deze aflevering geschiedt met vrijstelling van gezegde
sommen, in de gevallen waarin bovenbedoelde uitgiften,
afschriften of uittreksels van het zegelrecht zijn
vrijgesteld, behoudens in kieszaken.

De gemeentebesturen hebben evenwel de mogelijk-
heid de betaling te eisen van deze sommen in de
gevallen waar voormelde documenten zijn vrijgesteld
van het zegelrecht, met toepassing van artikel 59/1,
6°bis, van het Wetboek der zegelrechten.

Hoofdstuk VI:  Wijzigingen in de overige wetgeving

maatregelen, onder meer het getuigen- en deskundigen-
geld;

5° de reis- en verblijfkosten van de magistraten, de
griffiers en van de partijen, wanneer hun reis door de
rechter bevolen is, en de kosten van de akten, wan-
neer deze uitsluitend met het oog op het geding opge-
maakt zijn;

6° de sommen die bepaald zijn in artikel 1022.
7° (het ereloon, de emolumenten en de kosten van

de bemiddelaar die aangewezen is overeenkomstig ar-
tikel 1734.)

Hoofdstuk V:  Wijzigingen in het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten

Artikel 280

Zijn van expeditierecht vrijgesteld:

...

4° uitgiften, afschriften of uittreksels uit de registers
van de burgerlijke stand of uit de registers welke de akten
betreffende het verkrijgen, het herkrijgen, het behoud
en het verlies van nationaliteit bevatten.

...

(-)

Hoofdstuk VI:  Wijzigingen in de overige wetgeving
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LOI DU 16 JANVIER 2003

Art. 43. Sans préjudice des missions qui leur sont
confiées par ou en exécution de la présente loi ou
d’autres lois, les guichets d’entreprises doivent remplir
les missions suivantes :

1° inscrire les entreprises auprès de la Banque-Car-
refour des Entreprises;

2° vérifier, dans les cas déterminés par le Roi, les
conditions que les entreprises commerciales et artisa-
nales doivent remplir en vertu des lois et règlements
spéciaux pour l’exercice des activités envisagées par
l’entreprise commerciale ou artisanale;

3° effectuer les formalités administratives vis-à-vis de
toutes les administrations fédérales selon les modalités
fixées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres;

4° garantir l’accès aux données enregistrées au re-
gistre du commerce, sous les conditions fixées par le
Roi;

5° percevoir pour le compte du Trésor les droits d’ins-
cription fixés en exécution de l’article 34 ainsi que tous
les autres frais de publication, les droits d’inscription,
d’enregistrement ou droits de timbre, fixes par le Roi;

6° conserver les archives selon les modalités fixées
par le Roi.

Les guichets d’entreprises peuvent
complémentairement prester des services de conseil et
d’accompagnement aux entreprises débutantes et
autres, exceptés les services qui sont exclusivement
réservés par la loi à certaines professions libérales, in-
tellectuelles et de service relevant du secteur économi-
que.

LOI DU 14 JUILLET 1966

Art. 3. La délivrance des copies ou extraits des docu-
ments visés à l’article 1er, ainsi que de ceux de même
nature rédigés au Congo ou au Ruanda-Urundi avant
l’accession de ces territoires à l’indépendance et des
actes de l’état civil ou de déclarations de nationalité dres-
sés par les agents diplomatiques ou consulaires de
Belgique à l’étranger, donne lieu, indépendamment du
droit de timbre, lorsque celui-ci est dû, à la perception
d’un droit d’expédition dont le montant est calculé con-
formément aux articles 272, alinéa 1er, 273 et 274 du
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de
greffe.

Cette délivrance a lieu en exemption du droit d’expé-
dition dans tous les cas où les copies ou extraits susvi-
sés sont exempts du droit de timbre, sauf en matière

LOI DU 16 JANVIER 2003

Art. 43. Sans préjudice des missions qui leur sont
confiées par ou en exécution de la présente loi ou
d’autres lois, les guichets d’entreprises doivent remplir
les missions suivantes :

 1° inscrire les entreprises auprès de la Banque-Car-
refour des Entreprises;

  2° vérifier, dans les cas déterminés par le Roi, les
conditions que les entreprises commerciales et artisa-
nales doivent remplir en vertu des lois et règlements
spéciaux pour l’exercice des activités envisagées par
l’entreprise commerciale ou artisanale;

3° effectuer les formalités administratives vis-à-vis de
toutes les administrations fédérales selon les modalités
fixées par le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres;

4° garantir l’accès aux données enregistrées au re-
gistre du commerce, sous les conditions fixées par le
Roi;

5° percevoir pour le compte du Trésor les droits d’ins-
cription fixés en exécution de l’article 34 ainsi que tous
les autres frais de publication, les droits d’inscription,
d’enregistrement ou droits divers, fixes par le Roi;

6° conserver les archives selon les modalités fixées
par le Roi.

Les guichets d’entreprises peuvent
complémentairement prester des services de conseil et
d’accompagnement aux entreprises débutantes et
autres, exceptés les services qui sont exclusivement
réservés par la loi à certaines professions libérales, in-
tellectuelles et de service relevant du secteur économi-
que.

LOI DU 14 JUILLET 1966

Art. 3. La délivrance des copies ou extraits des docu-
ments visés à l’article 1er, ainsi que de ceux de même
nature rédigés au Congo ou au Ruanda-Urundi avant
l’accession de ces territoires à l’indépendance et des
actes de l’état civil ou de déclarations de nationalité dres-
sés par les agents diplomatiques ou consulaires de
Belgique à l’étranger, donne lieu à la perception d’un
droit d’expédition dont le montant est calculé confor-
mément aux articles 272, alinéa 1er, 273 et 274 du Code
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe.

Cette délivrance a lieu en exemption du droit d’expé-
dition dans tous les cas où les copies ou extraits susvi-
sés sont exempts du droit de timbre, sauf en matière
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WET 16 JANUARI 2003

Art. 43. Onverminderd de taken die hen opgedragen
worden door of in uitvoering van deze wet of andere
wetten, hebben de ondernemingsloketten als taak :

1° de ondernemingen in de Kruispuntbank van
Ondernemingen inschrijven;

2° in de door de Koning bepaalde gevallen de
voorwaarden nagaan waaraan de handels- en
ambachtsondernemingen moeten voldoen krachtens de
bijzondere wetten en reglementen voor de uitoefening
van de voorgenomen activiteiten van de handels- of
ambachtsonderneming;

3° het verrichten van administratieve formaliteiten ten
aanzien van alle federale administraties volgens de
modaliteiten bepaald door de Koning, bij besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad;

4° de toegang tot de gegevens opgenomen in het
handelsregister waarborgen, onder de door de Koning
bepaalde voorwaarden;

5° het ontvangen voor rekening van de Schatkist van
het inschrijvingsrecht vastgesteld in uitvoering van artikel
34 en van alle andere door de Koning bepaalde
publicatiekosten, inschrijvingsrechten, registratierechten
of zegelrechten;

6° het bewaren van de archieven volgens de
modaliteiten vastgesteld door de Koning.

Bijkomend kunnen ondernemingsloketten aan
startende en andere ondernemingen adviserende en
begeleidende diensten verlenen met uitzondering van
de diensten die bij wet exclusief voorbehouden zijn voor
bepaalde vrije, dienstverlenende en intellectuele
beroepen uit de economische sector.

WET VAN 14 JULI  1966

Art. 3. De afgifte van afschriften van of uittreksels uit
de in artikel 1 bedoelde stukken, zomede van
gelijkaardige stukken welke in Congo of in Ruanda-
Urundi zijn opgesteld vooraleer die gebieden
onafhankelijk zijn geworden, en van akten van de
<burgerlijke> <stand> of van nationaliteitsverklaringen
die door diplomatieke of consulaire ambtenaren van
België in het buitenland zijn opgemaakt, geeft, ongeacht
het zegelrecht wanneer dit verschuldigd is, aanleiding
tot het heffen van een uitgifterecht waarvan het bedrag
berekend wordt overeenkomstig de artikelen 272, eerste
lid, 273 en 274 van het Wetboek der registratie,
hypotheek- en griffierechten.

Deze afgifte geschiedt met vrijstelling van het
uitgifterecht in alle gevallen waarin bovenbedoelde
afschriften of uittreksels van het zegelrecht zijn

WET 16 JANUARI 2003

Art. 43. Onverminderd de taken die hen opgedragen
worden door of in uitvoering van deze wet of andere
wetten, hebben de ondernemingsloketten als taak :

1° de ondernemingen in de Kruispuntbank van On-
dernemingen inschrijven;

2° in de door de Koning bepaalde gevallen de voor-
waarden nagaan waaraan de handels- en ambachts-
ondernemingen moeten voldoen krachtens de bijzon-
dere wetten en reglementen voor de uitoefening van de
voorgenomen activiteiten van de handels- of ambachts-
onderneming;

3° het verrichten van administratieve formaliteiten ten
aanzien van alle federale administraties volgens de
modaliteiten bepaald door de Koning, bij besluit vastge-
steld na overleg in de Ministerraad;

4° de toegang tot de gegevens opgenomen in het
handelsregister waarborgen, onder de door de Koning
bepaalde voorwaarden;

5° het ontvangen voor rekening van de Schatkist van
het inschrijvingsrecht vastgesteld in uitvoering van arti-
kel 34 en van alle andere door de Koning bepaalde
publicatiekosten, inschrijvingsrechten, registratierechten
of diverse rechten;

6° het bewaren van de archieven volgens de modali-
teiten vastgesteld door de Koning.

Bijkomend kunnen ondernemingsloketten aan star-
tende en andere ondernemingen adviserende en bege-
leidende diensten verlenen met uitzondering van de
diensten die bij wet exclusief voorbehouden zijn voor
bepaalde vrije, dienstverlenende en intellectuele beroe-
pen uit de economische sector.

WET VAN 14 JULI  1966

Art. 3. De afgifte van afschriften van of uittreksels uit
de in artikel 1 bedoelde stukken, zomede van gelijk-
aardige stukken welke in Congo of in Ruanda-Urundi
zijn opgesteld vooraleer die gebieden onafhankelijk zijn
geworden, en van akten van de <burgerlijke> <stand>
of van nationaliteitsverklaringen die door diplomatieke
of consulaire ambtenaren van België in het buitenland
zijn opgemaakt, geeft aanleiding tot het heffen van
een uitgifterecht waarvan het bedrag berekend wordt
overeenkomstig de artikelen 272, eerste lid, 273 en 274
van het Wetboek der registratie, hypotheek- en griffie-
rechten.

Deze afgifte geschiedt met vrijstelling van het uitgifte-
recht in alle gevallen waarin bovenbedoelde afschriften
of uittreksels van het zegelrecht zijn vrijgesteld, behou-
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électorale. La copie ou l’extrait exempté du droit d’ex-
pédition porte la mention de la cause de l’exonération.

électorale. La copie ou l’extrait exempté du droit d’ex-
pédition porte la mention de la cause de l’exonération.
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vrijgesteld, behoudens in kieszaken. Op het van het
uitgifterecht vrijgestelde afschrift of uittreksel moet de
reden van de vrijstelling worden vermeld.

dens in kieszaken. Op het van het uitgifterecht vrijge-
stelde afschrift of uittreksel moet de reden van de vrij-
stelling worden vermeld.
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Tableau de Concordance 

 

Code des droits de timbre Code des droits et taxes 

divers 
Art. 1 Art. 1, pro parte  (Modifié) 

Art.2 Art. 2 en 203/1  (Modifié) 

Art. 3 Abrogé 

Art. 4 Art. 3 – 7 (Modifié) 

Art. 5 Art. 3 – 7 (Modifié) 

Art. 6 (Abrogé)  

Art. 7 abrogé 

Art. 8  

   1° Art. 6 – 7 (Modifié) 

   2° tot 8° (Abrogé)  

   9° Art. 9, 1° 

   10° Art. 9, 2° 

   11°-12° (Abrogé)  

   13° Abrogé 

   14° Abrogé 

   15° Abrogé 

   16° Abrogé 

   17° Abrogé 

   18° Abrogé 

   19° Abrogé 

   20° Art. 9, 3° 

   21° Abrogé 

   22° Abrogé 

   23° Abrogé 

   24° Abrogé 

   25° Abrogé 

   26° Art. 3 – 7 (Modifié) 

Art. 9 Art. 10 et Art. 3 – 7 (Modifié) 

Art. 10 (Abrogé)  

Art. 11  

   1° Art. 8, 1° 

   2° (Abrogé)  

   3° Art. 8, 2° 

   4° Art. 8, 3° 

   5° (Abrogé)  

   6° Art. 8, 4° 

Art. 12 Art. 1, pro parte 

Art. 13 (Abrogé)  

Art. 14 (Abrogé)  



812743/001DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

Concordantietabel 

 

Wetboek der zegelrechten Wetboek diverse rechten 

en taksen 
Art. 1 Art. 1, pro parte  (gewijzigd) 

Art.2 Art. 2 en 203/1  (gewijzigd) 

Art. 3 opgeheven 

Art. 4 Art. 3 – 7 (gewijzigd) 

Art. 5 Art. 3 – 7 (gewijzigd) 

Art. 6 (opgeheven)  

Art. 7 Art. 3 – 7 (gewijzigd) 

Art. 8  

   1° Art. 6 – 7 (gewijzigd) 

   2° tot 8° (opgeheven)  

   9° Art. 9, 1° 

   10° Art. 9, 2° 

   11°-12° (opgeheven)  

   13° opgeheven 

   14° opgeheven 

   15° opgeheven 

   16° opgeheven 

   17° opgeheven 

   18° opgeheven  

   19° opgeheven 

   20° Art. 9, 3° 

   21° opgeheven 

   22° opgeheven 

   23° opgeheven 

   24° opgeheven 

   25° opgeheven 

   26° Art. 3 – 7 (gewijzigd) 

Art. 9 Art. 10 en Art. 3 – 7 (gewijzigd) 

Art. 10 (opgeheven)  

Art. 11  

   1° Art. 8, 1° 

   2° (opgeheven)  

   3° Art. 8, 2° 

   4° Art. 8, 3° 

   5° (opgeheven)  

   6° Art. 8, 4° 

Art. 12 Art. 1, pro parte 

Art. 13 (opgeheven)  

Art. 14 (opgeheven)  
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Art. 15 (Abrogé)  

Art. 16 (Abrogé)  

Art. 17 (Abrogé)  

Art. 18 (Abrogé)  

Art. 19 Art. 11, pro parte (Modifié) 

Art. 20 (Abrogé)  

Art. 21 Abrogé 

Art. 22 Art. 11, pro parte (Modifié) 

Art. 23 Art. 3 – 7 (Modifié) 

Art. 24 (Abrogé)  

Art. 25 Abrogé 

Art. 26 (Abrogé)  

Art. 27 (Abrogé)  

Art. 28 Art. 11, pro parte (Modifié) 

Art. 29 Art. 12, pro parte 

Art. 30 Abrogé 

Art. 31 Abrogé 

Art. 32 Abrogé 

Art. 33 Abrogé 

Art. 34 (Abrogé)  

Art. 35 Abrogé 

Art. 36 Abrogé 

Art. 37 (Abrogé)  

Art. 38 Abrogé 

Art. 39 (Abrogé)  

Art. 40 (Abrogé)  

Art. 41 (Abrogé)  

Art. 42 Art. 13, pro parte (Modifié) 

Art. 43 Art. 13, pro parte (Modifié) 

Art. 44 Art. 14 (Modifié) 

Art. 45 (Abrogé)  

Art. 46 (Abrogé)  

Art. 47 (Abrogé)  

Art. 48 (Abrogé)  

Art. 49  Art. 15, pro parte (Modifié) 

Art. 50 Art. 16 

Art. 51 Art. 17 (Modifié) 

Art. 52 Abrogé 

Art. 53 (Abrogé)  

Art. 54 Art. 8, pro parte (Modifié) 

Art. 55 (Abrogé)  

Art. 56 Art. 18, Modifié 

Art. 57 Art. 19 et 20, Modifié 

Art. 58 Abrogé 

Art. 59/1  



832743/001DOC 51

K A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20072006

Art. 15 (opgeheven)  

Art. 16 (opgeheven)  

Art. 17 (opgeheven)  

Art. 18 (opgeheven)  

Art. 19 Art. 11, pro parte (gewijzigd) 

Art. 20 (opgeheven)  

Art. 21 opgeheven 

Art. 22 Art. 11, pro parte (gewijzigd) 

Art. 23 Art. 3 – 7 (gewijzigd) 

Art. 24 (opgeheven)  

Art. 25 opgeheven 

Art. 26 (opgeheven)  

Art. 27 (opgeheven)  

Art. 28 Art. 11, pro parte (gewijzigd) 

Art. 29 Art. 12, pro parte 

Art. 30 opgeheven 

Art. 31 opgeheven 

Art. 32 opgeheven 

Art. 33 opgeheven 

Art. 34 (opgeheven)  

Art. 35 opgeheven 

Art. 36 opgeheven 

Art. 37 (opgeheven)  

Art. 38 opgeheven 

Art. 39 (opgeheven)  

Art. 40 (opgeheven)  

Art. 41 (opgeheven)  

Art. 42 Art. 13, pro parte (gewijzigd) 

Art. 43 Art. 13, pro parte (gewijzigd) 

Art. 44 Art. 14 (gewijzigd) 

Art. 45 (opgeheven)  

Art. 46 (opgeheven)  

Art. 47 (opgeheven)  

Art. 48 (opgeheven)  

Art. 49  Art. 15, pro parte (gewijzigd) 

Art. 50 Art. 16 

Art. 51 Art. 17 (gewijzigd) 

 (gewijzigd)Art. 52 opgeheven 

Art. 53 (opgeheven)  

Art. 54 Art. 8, pro parte (gewijzigd) 

Art. 55 (opgeheven)  

Art. 56 Art. 18, gewijzigd 

Art. 57 Art. 19 en 20, gewijzigd 

Art. 58 opgeheven 

Art. 59/1  
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   1° Abrogé 

   2° Abrogé 

   3° Abrogé 

   4° Art. 21, 1°, pro parte (Modifié) 

   5°  Art. 21, 1°, pro parte (Modifié) 

   5°bis Art. 21, 1°, pro parte (Modifié) 

   5°ter Art. 21, 2° (Modifié) 

   5°quater Art. 21, 1°, pro parte (Modifié) 

   6° Abrogé 

   6°bis Abrogé 

   7° Abrogé 

   8° (Abrogé)  

   9° Abrogé 

   10° Abrogé 

   11° Abrogé 

   12° Art. 21, 1°, pro parte (Modifié) 

   12°bis Abrogé 

   13° Abrogé 

   14° (Abrogé)  

   15° (Abrogé)  

   16° Artikel 21, 3° 

   17° Abrogé 

   18° (Abrogé)  

   19° Abrogé 

   20° Abrogé 

   20°bis Abrogé 

   21° Abrogé 

   22° Abrogé 

   23° Abrogé 

   24° Abrogé 

   25° Abrogé 

   26° (Abrogé)  

   27° (Abrogé)  

   28° Abrogé 

   28°bis Art. 21, 4° 

   29° Abrogé 

   30° Abrogé 

   31° (Abrogé)  

   32° Abrogé 

   33° Abrogé 

   34° (Abrogé)  

   35° Art. 21, 5° (Modifié) 

   36° Abrogé 
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   1° opgeheven 

   2° opgeheven 

   3° opgeheven 

   4° Art. 21, 1°, pro parte (gewijzigd) 

   5°  Art. 21, 1°, pro parte (gewijzigd) 

   5°bis Art. 21, 1°, pro parte (gewijzigd) 

   5°ter Art. 21, 2° (gewijzigd) 

   5°quater Art. 21, 1°, pro parte (gewijzigd) 

   6° opgeheven 

   6°bis opgeheven 

   7° opgeheven 

   8° (opgeheven)  

   9° opgeheven 

   10° opgeheven 

   11° opgeheven 

   12° Art. 21, 1°, pro parte (gewijzigd) 

   12°bis opgeheven 

   13° opgeheven 

   14° (opgeheven)  

   15° (opgeheven)  

   16° Artikel 21, 3° 

   17° opgeheven 

   18° (opgeheven)  

   19° opgeheven 

   20° opgeheven 

   20°bis opgeheven 

   21° opgeheven 

   22° opgeheven 

   23° opgeheven 

   24° opgeheven 

   25° opgeheven 

   26° (opgeheven)  

   27° (opgeheven)  

   28° opgeheven 

   28°bis Art. 21, 4° 

   29° opgeheven 

   30° opgeheven 

   31° (opgeheven)  

   32° opgeheven 

   33° opgeheven 

   34° (opgeheven)  

   35° Art. 21, 5° (gewijzigd) 

   36° opgeheven 
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   36°bis Art. 21, 5° (Modifié) 

   37° Abrogé 

   38° Abrogé 

   39° (Abrogé)  

   40° (Abrogé)  

   41° Abrogé 

   42° (Abrogé)  

   42°bis (Abrogé)  

   43° (Abrogé)  

   44° (Abrogé)  

   44°bis (Abrogé)  

   45° Abrogé 

   45°bis Art. 21, 6° 

   45°ter Art. 21, 7° 

   46° Abrogé 

   47° Abrogé 

   47°bis Abrogé 

   48° Abrogé 

   49° Abrogé 

   49°bis Abrogé 

   49°ter Abrogé 

   49°quater Abrogé 

   50° Abrogé 

   50°bis Abrogé 

   50°ter Abrogé 

   51° Abrogé 

   51°bis Abrogé 

   51°ter Abrogé 

   52° Abrogé 

   53° Abrogé 

   54° Art. 21, 8° 

   54°bis Abrogé 

   55° Abrogé 

   56° Abrogé 

   57° Art. 21, 9° (Modifié) 

   58° Abrogé 

   59° Abrogé 

   60° Art. 21, 10° 

   61° Abrogé 

   62° Abrogé 

   63° Art. 21, 11° 

Art. 59/2 Abrogé 
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   36°bis Art. 21, 5° (gewijzigd) 

   37° opgeheven 

   38° opgeheven 

   39° (opgeheven)  

   40° (opgeheven)  

   41° opgeheven 

   42° (opgeheven)  

   42°bis (opgeheven)  

   43° (opgeheven)  

   44° (opgeheven)  

   44°bis (opgeheven)  

   45° opgeheven 

   45°bis Art. 21, 6° 

   45°ter Art. 21, 7° 

   46° opgeheven 

   47° opgeheven 

   47°bis opgeheven 

   48° opgeheven 

   49° opgeheven 

   49°bis opgeheven 

   49°ter opgeheven 

   49°quater opgeheven 

   50° opgeheven 

   50°bis opgeheven 

   50°ter opgeheven 

   51° opgeheven 

   51°bis opgeheven 

   51°ter opgeheven 

   52° opgeheven 

   53° opgeheven 

   54° Art. 21, 8° 

   54°bis opgeheven 

   55° opgeheven 

   56° opgeheven 

   57° Art. 21, 9° (gewijzigd) 

   58° opgeheven 

   59° opgeheven 

   60° Art. 21, 10° 

   61° opgeheven 

   62° opgeheven 

   63° Art. 21, 11° 

Art. 59/2 opgeheven 
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Art. 60/1 Art. 22 (Modifié) 

Art. 60/2 (Abrogé)  

Art. 61 Abrogé 

Art. 62 Art. 206/1 

Art. 63 Art. 211, § 2, pro parte 

Art. 64 Art. 211, § 1, pro parte 

Art. 65 Art. 211, § 1, pro parte 

Art. 66 Art. 207 

Art. 66bis Art. 207bis 

Art. 67 Abrogé 

Art. 67bis Abrogé 

Art. 67ter Art. 207ter 

Art. 67quater Art. 207quater 

Art. 67quinquies Art. 207quinquies 

Art. 67sexies Art. 207sexies 

Art. 67septies Art. 207 septies 

Art. 67octies Art. 207octies 

Art. 67nonies Art. 207nonies 

Art. 67decies Art. 207decies 

Art. 68 Art. 23, pro parte (Modifié) 

Art. 69 Art. 27 (Modifié) 

Art. 70 Art. 202/8 (Modifié) 

Art. 71 Art. 202/8, pro parte  (Modifié) 

Art. 72 Art. 202/9 

Art. 73 Abrogé 

Art. 74 Art. 202/4 

Art. 75 Art. 202/5 

Art. 76 Art. 202/6 

Art. 77 (Abrogé)  

Art. 78 Art. 204/3 

Art. 79 Art. 210 

Art. 79bis Art. 210bis 

Art. 80 (Abrogé)  

Art. 80bis Art. 212 

Art. 81 Abrogé 

Art. 82/1 Abrogé 

Art. 82/2 (Abrogé)  

Art. 83 Art. 24 

Art. 84 Art. 25 (Modifié) 

Art. 85 Abrogé 

Art. 86 Art. 26 (Modifié) 

Art. 87 Art. 27 (Modifié) 
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Art. 60/1 Art. 22 (gewijzigd) 

Art. 60/2 (opgeheven)  

Art. 61 opgeheven 

Art. 62 Art. 206/1 

Art. 63 Art. 211, § 2, pro parte 

Art. 64 Art. 211, § 1, pro parte 

Art. 65 Art. 211, § 1, pro parte 

Art. 66 Art. 207 

Art. 66bis Art. 207bis 

Art. 67 opgeheven 

Art. 67bis opgeheven 

Art. 67ter Art. 207ter 

Art. 67quater Art. 207quater 

Art. 67quinquies Art. 207quinquies 

Art. 67sexies Art. 207sexies 

Art. 67septies Art. 207 septies 

Art. 67octies Art. 207octies 

Art. 67nonies Art. 207nonies 

Art. 67decies Art. 207decies 

Art. 68 Art. 23, pro parte (gewijzigd) 

Art. 69 Art. 27 (gewijzigd) 

Art. 70 Art. 202/8 (gewijzigd) 

Art. 71 Art. 202/8, pro parte  (gewijzigd) 

Art. 72 Art. 202/9 

Art. 73 opgeheven 

Art. 74 Art. 202/4 

Art. 75 Art. 202/5 

Art. 76 Art. 202/6 

Art. 77 (opgeheven)  

Art. 78 Art. 204/3 

Art. 79 Art. 210 

Art. 79bis Art. 210bis 

Art. 80 (opgeheven)  

Art. 80bis Art. 212 

Art. 81 opgeheven 

Art. 82/1 opgeheven 

Art. 82/ 2(opgeheven)  

Art. 83 Art. 24 

Art. 84 Art. 25 (gewijzigd) 

Art. 85 opgeheven 

Art. 86 Art. 26 (gewijzigd) 

Art. 87 Art. 27 (gewijzigd) 
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Art. 88 (Abrogé)  

Art. 89 (Abrogé)  

Art. 90  Abrogé 

Art. 91 Abrogé 

Art. 92 Abrogé 

Art. 93 Abrogé 

Art. 94 Abrogé 

Art. 95 Abrogé 

Art. 96 Abrogé 

Art. 97 Abrogé 

Art. 98 Abrogé 
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Art. 88 (opgeheven)  

Art. 89 (opgeheven)  

Art. 90  opgeheven 

Art. 91 opgeheven 

Art. 92 opgeheven 

Art. 93 opgeheven 

Art. 94 opgeheven 

Art. 95 opgeheven 

Art. 96 opgeheven 

Art. 97 opgeheven 

Art. 98 opgeheven 
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